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1. GENERAL SAFETY RULES WHEN USING ____________( GB )____________
THIS BATTERY CHARGER

INSTRUCTION MANUAL  
- During the charge the battery produces explosive 

gases, avoid the formation of flames and sparkes. DO 
NOT SMOKE. - Position the batteries to be charged in a well-ventilated 
place.WARNING: BEFORE USING THE BATTERY 

CHARGER READ THE INSTRUCTION MANUAL 
CAREFULLY.  

- Use the battery charger only indoors and make sure 
that you start it in airy places. DO NOT SET IN THE 
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GB EXPLANATION OF DANGER. RO
I LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO.
F LÉGENDE SIGNAUX DE DANGER. PL ¯
D LEGENDE DER GEFAHREN. CZ
E LEYENDA SEÑALES DE PELIGRO. SK
P LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO.
NL LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR. SI
DK OVERSIGT OVER FARE. HR LEGENDA ZNAKOVA OPASNOSTI.
SF VAROITUS, VELVOITUS. LT PAVOJAUS ÞENKLØ PAAIÐKINIMAS.
N SIGNALERINGSTEKST FOR FARE. EE OHU KIRJELDUS.S BILDTEXT SYMBOLER FÖR FARA.

LV BÎSTAMÎBAS SIGNÂLU SARAKSTS.GR ËÅÆÁÍÔÁ ÓÇÌÁÔÙÍ ÊÉÍÄÕÍÏÕ.
BG ËÅÃÅÍÄÀ ÑÚÑ ÑÈÃÍÀËÈÒÅ ÇÀ RU ËÅÃÅÍÄÀ ÑÈÌÂÎËÎÂ 

ÎÏÀÑÍÎÑÒ.ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ.
H VÉSZJELZÉSEK FELIRATAI.

LEGENDÃ INDICATOARE DE 
AVERTIZARE. 
OBJAŒNIENIA SYGNA£ÓW ZAGRO ENIA.
VYSVÌ TLIVKY K SIGNÁLÙM NEBEZPEÈÍ.
VYSVETLIVKY K SIGNÁLOM 
NEBEZPEÈENSTVA.
LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST.

DANGER OF EXPLOSION - PERICOLO ESPLOSIONE - RISQUE D'EXPLOSION  - 
EXPLOSIONSGEFAHR - PELIGRO EXPLOSIÓN - PERIGO DE EXPLOSÃO - GEVAAR ONTPLOFFING 
- SPRÆNGFARE - RÄJÄHDYSVAARA - FARE FOR EKSPLOSJON - FARA FÖR EXPLOSION - 
ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÅÊÑÇÎÇÓ - ÎÏÀÑÍÎÑÒÜ ÂÇÐÛÂÀ - ROBBANÁSVESZÉLY - PERICOL DE EXPLOZIE  - 
NIEBEZPIECZEÑSTWO WYBUCHU - NEBEZPEÈÍ VÝBUCHU - NEBEZPEÈENSTVO VÝBUCHU - 
NEVARNOST EKSPLOZIJE - OPÆA OPASNOST - SPROGIMO PAVOJUS - PLAHVATUSOHT - 
SPRÂDZIENBÎSTAMÎBA - ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÅÊÑÏËÎÇÈß

GENERAL HAZARD - PERICOLO GENERICO - DANGER GÉNÉRIQUE - GEFAHR ALLGEMEINER 
ART - PELIGRO GENÉRICO - PERIGO GERAL - ALGEMEEN GEVAAR - ALMEN FARE - YLEINEN 
VAARA - GENERISK FARE STRÅLNING  - ALLMÄN FARA - ÃÅÍÉÊÏÓ ÊÉÍÄÕÍÏÓ - ÎÁÙÀß 
ÎÏÀÑÍÎÑÒÜ - ÁLTALÁNOS VESZÉLY - PERICOL GENERAL - OGÓLNE NIEBEZPIECZEÑSTWO - 
VŠEOBECNÉ NEBEZPEÈÍ - VŠEOBECNÉ NEBEZPEÈENSTVO  -  SPLOŠNA NEVARNOST - OPÆA 
OPASNOST - BENDRAS PAVOJUS - ÜLDINE OHT - VISPÂRÎGA BÎSTAMÎBA - ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÎÁÙ 
ÕÀÐÀÊÒÅÐ

 
DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - SUBSTANCES 
CORROSIVES DANGEREUSES - ÄTZENDE GEFAHRENSTOFFE - PELIGRO SUSTANCIAS 
CORROSIVAS - PERIGO SUBSTÂNCIAS CORROSIVAS - GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - FARE, 
ÆTSENDE STOFFER - SYÖVYTTÄVIEN AINEIDEN VAARA - FARE: KORROSIVE SUBSTANSER - 
FARA FRÄTANDE ÄMNEN  -  ÊÉÍÄÕÍÏÓ ÄÉÁÂÑÙÔÉÊÙÍ ÏÕÓÉÙÍ -  ÎÏÀÑÍÎÑÒÜ ÊÎÐÐÎÇÈÂÍÛÕ 
ÂÅÙÅÑÒÂ - MARÓ HATÁSÚ ANYAGOK VESZÉLYE - PERICOL DE SUBSTANÞE COROSIVE  - 
NIEBEZPIECZEÑSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI KOROZYJNYCH - NEBEZPEÈÍ PLYNOUCÍ Z 
KOROSIVNÍCH LÁTEK -  NEBEZPEÈENSTVO VYPLÝVAJÚCE Z KOROZÍVNYCH LÁTOK  - 
NEVARNOST JEDKE SNOVI - OPASNOST OD KOROZIVNIH TVARI - KOROZINIØ MEDÞIAGØ 
PAVOJUS - KORRUDEERUVATE MATERIAALIDE OHT - KOROZIJAS VIELU BÎSTAMÎBA - 
ÎÏÀÑÍÎÑÒ ÎÒ ÊÎÐÎÇÈÂÍÈ ÂÅÙÅÑÒÂÀ

MANUALE
ISTRUZIONE
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RAIN OR SNOW. A HIGHLY CORROSIVE ACID.
- Disconnect the mains cable before connecting to or -  With the power supply cable disconnected from the 

disconnecting the charging cables from the battery. power outlet, position the 6/12 V or 12/24 V charge 
- Do not connect or disconnect the clamps to or from the switch (if present) according to the rated voltage of the 

battery with the battery charger operating. battery to be charged.
- Never use the battery charger inside the car or in the - Check the polarities of the batter y terminals: positive 

bonnet. for the + symbol and negative for the - symbol.
- Substitute the mains cable only with an original one. NOTE: if the symbols are indistinguishable remember 
- Do not use the battery charger to charge batteries that the positive terminal is the one not connected to 

which are not rechargeable. the vehicle chassis.
- Make sure the available power supply voltage - Connect the red charge clamp to the positive terminal 

corresponds to that shown on the battery charger rating of the battery  ( + symbol).
plate. - Connect the black charge clamp to the vehicle chassis, 

- To avoid damaging the vehicle's electronics, read, keep at a safe distance from the battery and the fuel pipe.
and take very careful note of the information supplied NOTE: if the battery is not installed in the vehicle, 
by the vehicle manufacturer, when using the battery connect the clamp directly to the negative terminal of 
charger either for charging or starting; the same applies the battery (- symbol).
to the instructions supplied by the battery 
manufacturer. CHARGING

- This battery charger has components such as switches - Power the battery charger by inserting the power 
and relays which can cause arcs or sparks. Therefore supply cable into the power outlet and turning the 
when using it in a garage or in a similar place set the switch (if present) to ON.
battery charger in a suitable case. - The ammeter (if present) will indicate the current (in 

- Repair or maintenance of the inside of the battery Amps) delivered towards the battery: during this phase 
charger can be executed only by skilled technicians. the pointer of the ammeter will decrease slowly to very 

- WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE POWER low values according to the capacity and condition of 
SUPPLY CABLE FROM THE MAINS BEFORE the battery.
CARRYING OUT ANY SIMPLE MAINTENANCE FIG.A
OPERATION ON THE BATTERY CHARGER. NOTE: Once the battery is charged you may note the 

liquid inside the battery starting to “boil”. It is advisable to 
stop charging when this phenomenon appears so as to 2. I N T R O D U C T I O N  A N D  G E N E R A L  
prevent damage to the battery.DESCRIPTION

- This battery charger can be used to charge free    ATTENTION : BATTERIES HERMÉTIQUESelectrolyte lead acid batteries used on petrol and diesel 
En cas de nécessité de charger ce type de batterie, engine vehicles, motor cycles, boats etc. and is suitable 
faire preuve d'une extrême attention. Procéder for charging sealed batteries.
lentement à la charge en contrôlant constamment la - The charging current delivered by the battery 
tension aux bornes de la batterie. Si la tension, decreases according to the characteristic W bend - see 
mesurable au moyen d'un testeur courant, atteint the DIN 41774 norm.
14,4V pour les batteries à 12V (7,2V pour les batteries 
à 6V et 28,8V pour les batteries à 24V), il est conseillé 

3. INSTALLATION d'interrompre la charge.
POSITIONING THE BATTERY CHARGER
- During operation, position the battery charger on a END OF CHARGE

stable surface and make sure that there is no - Disconnect the power supply to the battery charger by 
obstruction to air passage through the openings disconnecting the cable from the mains outlet.
provided to ensure sufficient ventilation. - Disconnect the black charge clamp from the chassis of 

the vehicle or from the negative terminal of the battery 
CONNECTION TO POWER (- symbol).
- The battery charger should be connected only and - Disconnect the red charge clamp from the positive 

exclusively to a power source with the neutral lead terminal of the battery  (+ symbol).
connected to earth. - Store the battery charger in a dry place.
Check that the net voltage is the same as the voltage of - Close up the battery cells with the appropriate plugs (if 
the equipment. present).

- Check that the power supply is protected by systems as 
fuses or automatic switches, sufficient to support the 5. PROTECTION (FIG. B)maximum absorption of welding. The battery charger is equipped with protection in case of:- If you put an extension to the primary cable, the - Overloads (too much current delivered towards the diameter must be the same, never inferior. battery).- The connection to the power has to be made using the - Short circuit (charging clamps set in contact with one cable. another).

- Polarity reversal of the battery.
4. OPERATION - For battery chargers equipped with fuses, it is 
BEFORE CHARGING necessary, in case of substitution of fuses, to use 
NB: Before charging check that the capacity of the spares having the same nominal current value as the 
battery (Ah) which is to be charged, is not inferior to fuse changed.
that reported on the data table. (C min).
Follow the instructions, taking great care to respect    WARNING: If fuses with current values different 
the order given below. from those given were used damages to persons and 
- Remove the caps of the battery charger (if foreseen) so things could be caused. For the same reason do not 

as to let the gas produced go out. substitute the fuse with copper (or other materials) 
- Check that the level of the electrolyte covers the plates bridge.

of the battery. If these were not covered add distilled The substitution of the fuses is to be done when the 
water and cover them up to 5-10 mm. mains cable is disconnected from the mains.

  WARNING: USE THE MAXIMUM CAUTION 
DURING THIS OPERATION AS THE ELECTROLYTE IS 
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REPLACEMENT OF THE INTERNAL PROTECTION - La corrente di carica fornita dall'apparecchio decresce 
FUSE (FIG. C) secondo la curva caratteristica W ed P in accordo  con 
1 - Disconnect the power supply cable from the mains. la norma DIN 41774.
2 - Open the battery charger.
3 - Replace the fuse with one having the same value. 3. INSTALLAZIONE
4 - Close the battery charger. UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

- Durante il funzionamento posizionare in modo stabile il 
caricabatterie e assicurarsi di non ustruire il passaggio _____________( I )_____________
d’aria attraverso le apposite aperture garantendo una 
sufficente ventilazione. 

MANUALE D’ISTRUZIONE
COLLEGAMENTO ALLA RETE
- Il caricabatterie deve essere collegato esclusivamente 

ad un sistema di alimentazione con conduttore di 
neutro collegato a terra. 
Controllare che la tensione di rete sia equivalente alla 
tensione di funzionamento.ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL 

- La linea di alimentazione dovrB essere dotata di C A R I C A B A T T E R I E  L E G G E R E  
sistemi di protezione, quali fusibili o interruttori ATTENTAMENTE IL MANUALE D’ ISTRUZIONE! automatici, sufficienti per sopportare l’assorbimento 
massimo dell’apparecchio.1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI  - Il collegamento alla rete P da effettuarsi con apposito 

QUESTO CARICABATTERIE cavo.
- Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono 

avere una sezione adeguata e comunque mai inferiore  a quella del cavo fornito.
- Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi, 

4. FUNZIONAMENTOevitate che si formino fiamme e scintille. NON 
PREPARAZIONE PER LA CARICAFUMARE.
NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la - Posizionare le batterie in carica in un luogo areato.
capacità delle batterie (Ah) che si intendono 
sottoporre a carica  non sia inferiore a quella indicata 
in targa (C min).  
Eseguire le istruzioni seguendo scrupolosamente 

- Usare il caricabatterie esclusivamente all'interno e l’ordine sotto riportato.assicurarsi di operare in ambienti ben areati: NON - Rimuovere i coperchi della batteria (se presenti), cosX ESPORRE A PIOGGIA O NEVE. che i gas che si producono durante la carica possano - Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di fuoriuscire.connettere o sconnettere i cavi di carica dalla batteria. - Controllare che il livello dell'elettrolita ricopra le piastre 
- Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con il delle batterie; se queste risultassero scoperte caricabatterie funzionante. aggiungere acqua distillata fino a sommergerle di 5 -10 - Non usare nel modo pij assoluto il caricabatterie mm.all'interno di un'autovettura o del cofano.
- Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo   ATTENZIONE! PRESTARE LA MASSIMA originale.

CAUTELA DURANTE QUESTA OPERAZIONE IN - Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di 
QUANTO L'ELETTROLITA E' UN ACIDO ALTAMENTE tipo non ricaricabili.
CORROSIVO.- Verificare che la tensione di alimentazione disponibile 
-   Con cavo di alimentazione staccato dalla presa di rete sia corrispondente a quella indicata sulla targa dati del 

posizionare il deviatore di carica 6/12 V o 12/24 V (se caricabatterie.
presente) in funzione della tensione nominale della - Per non danneggiare l’elettronica dei veicoli, leggere, 
batteria da caricare. conservare, rispettare scrupolosamente le avvertenze 

- Verificare la polarità dei morsetti della batteria: positivo fornite dai costruttori dei veicoli stessi, quando si 
il simbolo + e negativo il simbolo -.utilizza il caricabatterie sia in carica che in avviamento; 
NOTA: se i simboli non si distinguono si ricorda che il lo stesso vale per le indicazioni fornite dal costruttore di 
morsetto positivo è quello non collegato al telaio della batterie.
macchina.- Questo caricabatterie comprende parti, quali 

- Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto interruttori o relP, che possono provocare archi o 
positivo della batteria (simbolo +).scintille; pertanto se usato in una autorimessa  o in un 

- Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio della ambiente simile, porre il caricabatterie in un locale o in 
macchina, lontano dalla batteria e dal condotto del una custodia adatta allo scopo.
carburante.- Interventi di riparazione o manutenzione all’interno del 
NOTA: se la batteria non P installata in macchina, caricabatterie devono essere eseguiti solo da 
collegarsi direttamente al morsetto negativo della personale esperto.
batteria (simbolo -).- ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI 

ALIMENTAZIONE DALLA RETE PRIMA DI 
CARICAEFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO DI  
- Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di S E M P L I C E  M A N U T E N Z I O N E  D E L  

alimentazione nella presa di rete.CARICABATTERIE, PERICOLO!
- L'amperometro (se presente) indica la corrente (in 

Ampere) di carica della batteria: durante questa fase si 2 . I N T R O D U Z I O N E  E  D E S C R I Z I O N E  
osserverB che l'indicazione dell'amperometro GENERALE diminuirB lentamente fino a valori molto bassi in - Questo caricabatterie permette la carica di batterie al funzione della capacitB e delle condizioni della piombo ad elettrolita libero usate su veicoli a motore batteria.(benzina e diesel), motocicli, imbarcazioni, etc.. FIG. A
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NOTA: Quando la batteria P carica si potrB inoltre notare 
un principio di "ebollizione" del liquido contenuto nella 
batteria. Si consiglia di interrompere la carica giB all'inizio  
di questo fenomeno onde evitare danneggiamenti della 

- Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la batteria.
charge, éviter toute flamme ou étincelle, NE PAS 
FUMER. ATTENZIONE: BATTERIE ERMETICHE.

- Positionner les batteries sous charge dans un endroit 
aéré.  Se si presentasse la necessità di effettuare la 

carica di questo tipo di batterie prestare la massima 
attenzione. Effettuare una carica lenta tenendo sotto  controllo la tensione ai morsetti della batteria. 
Quando questa tensione, facilmente rilevabile con un - Utiliser exclusivement le chargeur de batterie dans des 
comune tester, raggiunge i 14,4V per le batterie a 12V lieux fermés et s'assurer que les locaux sont 
(7,2 per le batterie a 6V e 28,8V per le batterie a 24V) si correctement aérés durant l'opération, NE PAS 
consiglia di interrompere la carica. EXPOSER L'APPAREIL À LA PLUIE OU À LA NEIGE.

- Débrancher le câble d'alimentation avant de connecter 
FINE CARICA ou de déconnecter les câbles de charge de la batterie.
- Togliere alimentazione al caricabatterie scollegando il - Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la 

cavo stesso dalla presa di rete. batterie quand le chargeur est en fonctionnement.
- Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio - N'utiliser sous aucun prétexte le chargeur de batterie à 

della macchina o dal morsetto negativo della batteria l'intérieur du véhicule ou dans le coffre.
(simbolo -). - Remplacer exclusivement le câble d'alimentation par 

- Scollegare la pinza di carica di colore rosso dal un câble original.
morsetto positivo della batteria (simbolo +). - Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger 

- Riporre il caricabatterie in luogo asciutto. des batteries non rechargeables.
- Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi - Vérifier que la tension d'alimentation disponible 

(se presenti). correspond à celle indiquée sur la plaquette 
signalétique du chargeur de batterie.

- Pour ne pas endommager la partie électronique des 5. PROTEZIONI (FIG. B)
v é h i c u l e s ,  l i r e ,  c o n s e r v e r  e t  r e s p e c t e r  Il caricabatterie P munito di protezione che interviene in 
scrupuleusement  les  aver t issements des caso di:
constructeurs des véhicules, en cas d'utilisation du - Sovraccarico (eccessiva erogazione di corrente verso 
chargeur de batterie tant pour la recharge que pour le la batteria).
démarrage ces prescriptions s'appliquent également - Cortocircuito (pinze di carica messe a contatto fra di 
aux indications fournies par le constructeur des loro).
batteries.- Inversione di polaritB sui morsetti della batteria.

- Ce chargeur de batterie comporte des parties, comme - Negli apparecchi muniti di  fusibili è obbligatorio in 
interrupteurs ou relais, risquant de provoquer des arcs caso di sostituzione, usare ricambi analoghi aventi lo 
électriques ou des étincelles par conséquent, en cas stesso valore di corrente nominale.
d'utilisation dans un garage ou un lieu du même type, 
placer le chargeur de batterie dans un local ou une    ATTENZIONE: Sostituire il fusibile con valori di 
protection adéquats.corrente diversi da quelli indicati in targa potrebbe 

- Les interventions de réparation ou d'entretien à provocare danni a persone o cose. Per lo stesso 
l ' intérieur du chargeur de batterie doivent motivo, evitare nel modo più assoluto la sostituzione exclusivement être effectuées par un personnel del fusibile con ponti di rame o altro materiale. qualifié.L'operazione di sostituzione del fusibile va sempre - ATTENTION: TOUJOURS DÉBRANCHER LE eseguita con il cavo di alimentazione STACCATO dalla CÂBLE D'ALIMENTATION AVANT TOUTE rete. INTERVENTION D'ENTRETIEN DU CHARGEUR DE 
BATTERIE, DANGER ! Sostituzione fusibile di protezione interno  (FIG. C)

1 - Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete. 2. INTRODUCTION ET 2 - Aprire il caricabatterie.
DESCRIPTION GÉNÉRALE3 - Sostituire il fusibile con un altro di uguale valore.

- Ce chargeur de batterie permet de recharger les 4 - Richiudere il caricabatterie.
batteries au plomb à électrolyte libre utilisées sur 
véhicules à moteur (essence et diesel), motocyclettes, 
embarcations, etc. et peut être utilisé pour charger des _____________( FR )_____________ batteries hermétiques. 

- Le courant de charge fournit par l'appareil décroît selon 
la courbe caractéristique W et est conforme à la norme MANUEL D'INSTRUCTIONS DIN 41774.

3. INSTALLATION
LIEU D'INSTALLATION DU CHARGEUR DE BATTERIE
- Durant le fonctionnement, installer le chargeur de  

batterie en position stable et s'assurer de ne pas 
obstruer le passage de l'air à travers les ouvertures ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE prévues afin de garantir une ventilation adéquate. MANUEL D'INSTRUCTIONS AVANT TOUTE 

UTILISATION DU CHARGEUR DE BATTERIE ! BRANCHEMENT À L'ALIMENTATION SECTEUR
- Le chargeur de batterie doit exclusivement être 

connecté à un système d'alimentation avec 1.INSTRUCTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 
conducteur de neutre branché à la terre.POUR L'UTILISATION DE CE CHARGEUR 
Contrôler que la tension secteur correspond à la DE BATTERIE tension de fonctionnement.
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- La ligne d'alimentation doit être équipée d'un système châssis de la voiture ou de la borne négative de la 
de protection comme fusibles ou interrupteurs batterie (symbole -).
automatiques en mesure de supporter l'absorption - Débrancher la pince de charge de couleur rouge de la 
maximale de l'appareil. borne positive de la batterie (symbole +).

- Le branchement au réseau secteur doit être effectué - Ranger le chargeur de batteries dans un endroit sec.
avec le câble prévu. - Refermer les éléments de la batterie à l'aide des 

- Les rallonges éventuelles du câble d'alimentation bouchons (si prévus).
doivent présenter une section adéquate, et dans tous 
les cas non inférieure à celle du câble fourni. 5. PROTECTIONS (FIG.B)

Le chargeur de batterie est équipé d'une protection 
4. FONCTIONNEMENT intervenant dans les cas suivants:
PREPARATION POUR LA CHARGE - Surcharge (distribution excessive de courant vers la 
NB: Avant de procéder à la charge, contrôler que la batterie).

- Court-circuit (mise en contact des pinces de charge).capacité des batteries (Ah) devant être soumises à la 
- Inversion de polarité sur les bornes de la batterie.charge n'est pas inférieure à celle indiquée sur la 
- Sur les appareils munis de fusibles, remplacer plaque (C min). 

obligatoirement ces derniers par des fusibles de Se conformer scrupuleusement à la séquence 
rechange ayant la même valeur de courant nominal.d'instructions ci-dessous.

- Retirer les couvercles de la batterie (si prévus) pour   ATTENTION: le fait de remplacer le fusible par un permettre la sortie des gaz se dégageant durant la 
autre de valeurs différentes de celles indiquées sur la charge.
plaque comporte des risques pour les personnes ou - Contrôler que le niveau de l'électrolyte recouvre les 

plaques des batteries  si ces dernières sont à les appareils. Pour la même raison, ne remplacer en 
découvert, ajouter de l'eau distillée jusqu'à les aucun cas le fusible par des shunts en fil de cuivre ou 
recouvrir de 5 -10mm. autre matériau.

L'opération de remplacement du fusible doit être    ATTENTION: EFFECTUER CETTE OPÉRATION effectuée avec le câble d'alimentation DÉBRANCHÉ.
AVEC UNE ATTENTION EXTRÊME, L'ÉLECTROLYTE 
ÉTANT UN ACIDE HAUTEMENT CORROSIF. Remplacement du fusible de protection interne  
- Après avoir débranché le câble d'alimentation, (FIG.C)

positionner le déviateur de charge 6/12 V ou 12/24 V (si 1- Retirer le câble d'alimentation du réseau secteur
prévu) en fonction de la tension nominale de la batterie 2- Ouvrir le chargeur de batterie.
à charger. 3- Remplacer le fusible par un autre de même valeur.

- Contrôler la polarité des bornes de la batterie: symbole 4- Refermer le chargeur de batterie.
positif + et symbole négatif -.
REMARQUE: en cas d'impossibilité de distinguer les _____________( D )______________symboles, la borne positive est celle non branchée au 
châssis de la machine.

- Connecter la pince de charge de couleur rouge à la BEDIENUNGSANLEITUNGborne positive de la batterie (symbole +).
- Connecter la pince de charge de couleur noire au 

châssis de la machine, loin de la batterie et de la 
conduite du carburant.
REMARQUE: si la batterie n'est pas installée sur la  machine, se brancher directement à la borne négative 
de la batterie (symbole -). ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES 

L A D E G E R Ä T E S  L E S E N  S I E  B I T T E  CHARGE
AUFMERKSAM DIE BETRIEBSANLEITUNG!- Alimenter le chargeur de batterie en insérant le câble 

d'alimentation dans la prise secteur et placer 
l'interrupteur sur ON (si prévu). 1. ALLGEMEINE 

- L'ampèremètre (si prévu) indique le courant (exprimé SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FÜR DIE en ampères) de charge de la batterie: durant cette NUTZUNG DIESES LADEGERÄTESphase, l'indication de l'ampèremètre diminue 
lentement jusqu'à atteindre des valeurs très basses en 
fonction de la capacité et des conditions de la batterie.  FIG.A

REMARQUE: Quand la batterie est chargée, il se produit - Während des Ladens entweichen aus der  Batterie 
un début "d'ébullition" du liquide contenu dans la batterie. Explosivgase, vermeiden Sie daher offene Flammen 
Il est conseillé d'interrompre la charge au début de ce oder Funkenflug. NICHT RAUCHEN. 
phénomène afin d'éviter tout endommagement de la - Stellen Sie die Batterien während des 
batterie. Ladevorganges an einen gut belüfteten Ort.

   ATTENTION : BATTERIES HERMÉTIQUES
En cas de nécessité de charger ce type de batterie,  
faire preuve d'une extrême attention. Procéder 

- Verwenden Sie das Gerät nur in geschlossenen lentement à la charge en contrôlant constamment la 
Räumen und sorgen Sie für gut gelüftete Arbeitsplätze. tension aux bornes de la batterie. Si la tension, 
NICHT DEM REGEN ODER SCHNEE AUSSETZEN.mesurable au moyen d'un testeur courant, atteint 

- Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor 14,4V pour les batteries à 12V (7,2V pour les batteries 
Sie die Ladungskabel der Batterie anschliessen oder à 6V et 28,8V pour les batteries à 24V), il est conseillé 
ausstecken.d'interrompre la charge.

- Nicht die Zangen an die Batterie einstecken oder 
ausstecken bei funktionierendem Ladegerät.FIN DE CHARGE

- Auf keinen Fall soll das Gerät im Inneren des Autos - Couper l'alimentation du chargeur de batterie en 
oder der Motorhaube benutzt werden.débranchant le câble de la prise secteur.

- Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein - Débrancher la pince de charge de couleur noire du 
Originalkabel.
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- Verwenden Sie das Ladegerät nicht für die Ladung von ÄUSSERSTE VORSICHT ANGEBRACHT, DA ES 
Batterien, die nicht nachgeladen werden können. SICH BEI DER ELEKTROLYTFLÜSSIGKEIT UM 

- Prüfen Sie, ob die verfügbare Versorgungsspannung EINE ÄTZENDE SÄURE HANDELT.der Angabe auf dem Datenschild des Ladegerätes -  Zunächst das Versorgungskabel von der Netzdose entspricht. trennen, dann den Umschalter für die Ladespannung - Um die Fahrzeugelektronik nicht zu beschädigen, 6/12 V oder 12/24 V (falls vorhanden) auf die l e s e n  S i e  d i e  B e t r i e b s a n l e i t u n g e n  d e s  Nennspannung der zu ladenden Batterie einstellen.Fahrzeugherstellers durch, bewahren sie auf und -  Prüfen Sie die Polarität der Batterieklemmen: Das beachten sie strikt, wenn das Ladegerät zum Laden Symbol + steht für positive, das Symbol - für negative oder Starten benutzt wird. Das Gleiche gilt für die Polung.Anleitungen des Batterieherstellers. ANMERKUNG: Wenn man die Symbole nicht - Dieses Ladegerät enthält Teile wie z. B. einen erkennen kann, behelfen Sie sich mit dem Gedanken, Abschalter oder ein Relais, die Funken oder daß die Plusklemme nicht mit dem Fahrzeuggestell Lichtbögen erzeugen können. Deswegen sollte das verbunden wird.Gerät, wenn es in einer Garage oder an einem - Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol ähnlichen Ort verwendet wird, an einer geschützten der Batterie (Zeichen +).Stelle unter Aufsicht in Betrieb genommen werden. - Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem - Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren Fahrzeuggestell, möglichst weit von der Batterie und des Gerätes dürfen nur von geschultem Personal der Treibstoffleitung entfernt.vorgenommen werden. ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich nicht im - ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE Fahrzeug befindet, schließen Sie die schwarze WARTUNGSARBEIT AM GERÄT DURCHFÜHREN, Klemme direkt an den Minuspol der Batterie an UNBEDINGT DAS GERÄT AUSSTECKEN: (Zeichen -).GEFAHR!!
LADEN2. EINFÜHRUNG UND ALLGEMEINE - Das Batterieladegerät durch Einführen des 

BESCHREIBUNG Versorgungskabels in die Netzdose speisen und den 
- Dieses Ladegerät gestattet das Laden von Schalter auf ON stellen (falls vorhanden).

Bleibatterien mit freiem Elektrolyt, die auf - Das Amperemeter gibt, falls das Gerät damit 
Motorfahrzeugen (Benzin und Diesel), Motorrädern, ausgestattet ist, den Batterieladestrom (in Ampere) an. 
Booten etc. benutzt werden. Es ist zum Laden Während des Ladens kann man beobachten, dass die 
hermetischer Batterien geeignet. Anzeige des Amperemeters langsam hinuntergeht, bis 

- Der vom Gerät erzeugte Ladestrom nimmt gemäss der Sie schliesslich je nach Kapazität und Batteriezustand 
charakteristischen W-Kurve ab und stimmt mit der DIN sehr geringe Werte erreicht.
41774 Norm überein. ABB.A

ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich aufladt, ist unter 3. INSTALLATION Umständen zu beobachten, daß die Batterieflüssigkeit zu LAGE DES LADEGERÄTES kochen beginnt. Wir empfehlen, diesen Vorgang schon zu 
- Während des Betriebes positionieren Sie das Beginn des Ladevorganges zu unterbrechen, um 

Ladegerät in einer stabilen Lage und stellen Sie sicher, Schäden an der Batterie zu verhindern.
daß die Luftwege durch die entsprechenden 
Öffnungen nicht verstopft ist, damit eine ausreichende 
Luftzufuhr sichergestellt ist.   ACHTUNG: HERMETISCHE BATTERIEN.

Sollte es erforderlich sein, diese Art von Batterie 
NETZANSCHLUSS aufzuladen, ist größte Vorsicht geboten. Führen Sie 
- Das Batterieladegerät darf ausschließlich an ein die langsame Ladung aus, die Spannung an den 

Versorgungsnetz mi t  geerdetem Nul le i ter  Batterieklemmen muß dabei unter Kontrolle gehalten angeschlossen werden. werden. Wenn diese Spannung, die mit einem Überprüfen Sie, ob die Netzspannung gleich der handelsüblichen Spannungsprüfer leicht gemessen Betriebsspannung ist. werden kann, bei 12V-Batterien 14,4V erreicht (7,2V - Die Netzleitung muß mit Schutzvorrichtungen wie bei 6V-Batterien und 28,8V bei 24V-Batterien) sollte Sicherungen oder automatische Schaltern der Ladevorgang unterbrochen werden.ausgestattet sein, welche die Höchstaufnahme des 
Gerätes aushalten.

ENDE DES LADEVORGANGES- Der Netzanschluß muß mit dem passenden Kabel 
- Unterbrechen Sie durch Ziehen des Kabels aus dervorgenommen werden.

Netzdose die Stromversorgung des Netzgerätes.- Verlängerungen des Anschlußkabels müssen einen 
- Lösen Sie die schwarze Ladeklemme vom passenden Querschnitt haben, auf keinen Fall dürfen 

Fahrzeuggestell oder dem Minuspol der Batteriesie aber einen Querschnitt haben, der geringer ist als 
(Zeichen -).der des beiliegenden Kabels.

- Lösen Sie die rote Ladeklemme vom Pluspol der 
Batterie (Zeichen +).4. BETRIEB - Stellen Sie das Ladegerät an einem trockenen Ort ab.VORBEREITUNG AUF DAS LADEN - Verschließen Sie die Batteriezellen wieder mit den 

Bevor Sie zum Laden übergehen, überprüfen Sie, ob entsprechenden Stopfen (falls vorhanden).
die Kapazität der Batterie (Ah) nicht unter den Werten 
liegt, die auf dem Typenschild (Cmin) angegeben sind. 5. SCHUTZEINRICHTUNGEN (ABB. B)Folgen Sie strikt der Reihenfolge der untenstehenden Das Ladegerät verfügt über Schutzeinrichtungen, die in Anweisung. folgenden Fällen einschreiten:- Nehmen Sie die Deckel der Batterie ab, wenn - Überladung (zuviel Strom wird auf die Batterie vorgesehen, damit die Gase, die während des Ladens übertragen).entstehen, entweichen können. - Kurzschluss (Ladeklemmen haben Kontakt - Kontrollieren Sie, ob die Elektrolytflüssigkeit die untereinander).Batterieplatten bedeckt.; Falls diese freiliegen sollten, - Falschpolung der Batterieklemmen.geben Sie etwas destilliertes Wasser nach, bis sie 5- - Bei Geräten, die mit Sicherungen ausgestattet sind, ist 10 mm. untergetaucht sind. es unbedingt notwendig, dass beim Austausch 

Ersatzteile mit gleichem nominalen Stromwert   ACHTUNG: BEI DIESER ARBEIT IST 
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verwendet werden. - Las intervenciones de reparación o mantenimiento en 
el interior del cargador de baterías deben ser    ACHTUNG: Wenn Sicherungen mit anderen als efectuadas sólo por profesionales.

- ATENCIÓN: ¡QUITAR SIEMPRE EL CABLE DE auf dem Typenschild angegebenen Werten verwendet 
ALIMENTACIÓN DE LA RED ANTES DE EFECTUAR werden, können Personen- und Sachschäden 
C U A L Q U I E R  I N T E R V E N C I Ó N  D E  entstehen. Aus dem gleichen Grund ersetzen Sie auf 
MANTENIMIENTO SENCILLO DEL CARGADOR DE keinem Fall Sicherungen durch Kupferbrücken oder 
BATERÍAS, PELIGRO!anderes Material. 

Sicherungswechsel nur vornehmen, wenn das 
Versorgungskabel vom Netz GETRENNT ist. 2.INTRODUCCIÓN Y DESCRIPCIÓN GENERAL

- Este cargador de baterías permite la carga de baterías 
Ersetzung der internen Schutzsicherung (ABB.C) de plomo con electrolito libre utilizado sobre vehículos 
1- Das Versorgungskabel vom Netz trennen. a motor (gasolina o diesel), motocicletas, 

embarcaciones, etc. y está indicado para la carga de 2-  Das Ladegerät öffnen.
baterías herméticas.3-  Die Sicherung durch eine Sicherung mit dem 

- La corriente de carga suministrada por el aparado gleichen Wert ersetzen.
decrece según la curva característica W y es conforme 4-  Das Ladegerät wieder schließen.
a la norma DIN 41774.

_______________( E )____________ 3.INSTALACIÓN
UBICACIÓN DEL CARGADOR DE BATERÍAS
- Durante el funcionamiento colocar de manera estable MANUAL DE INSTRUCCIONES

el cargador de baterías y asegurarse de que no se 
obstruye el paso del aire con las relativas aperturas, 
garantizando una ventilación suficiente. 

CONEXIÓN A LA RED 
- El cargador de baterías debe conectarse 

exclusivamente a un sistema de alimentación con ATENCIÓN: ANTES DE UTILIZAR EL 
conductor de neutro conectado a tierra.C A R G A D O R  D E  B A T E R Í A S  L E E R  Controlar que la tensión de la red sea equivalente a la A T E N TA M E N T E  E L  M A N U A L  D E  tensión de funcionamiento.

INSTRUCCIONES. - La línea de alimentación deberá poseer sistemas de 
protección, tales como fusibles o interruptores 
automáticos, suficientes para soportar la absorción 1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO DE 
máxima del aparato.ESTE CARGADOR DE BATERÍAS

- La conexión con la red debe efectuarse mediante el 
cable especial. 

- Las eventuales prolongaciones del cable de  alimentación tienen que tener una sección adecuada y 
en cualquier caso nunca inferior a la del cable - Durante la carga, las baterías emanan gases 
suministrado con el aparato.explosivos, evitar que se formen llamas o chispas. NO 

FUMAR. 
4. FUNCIONAMIENTO- Colocar las baterías en carga en un lugar aireado.
PREPARACIÓN PARA LA CARGA
Nota importante: Antes de proceder a la carga,  comprobar que la capacidad de la batería en (Ah) que 
se va a someter a carga no sea inferior a aquella - Utilizar el cargador de baterías exclusivamente en indicada en la tarjeta (C min.) interiores y asegurarse de trabajar en lugares bien S e g u i r  l a s  i n s t r u c c i o n e s  r e s p e t a n d o  aireados: NO EXPONER A LLUVIA O NIEVE. escrupulosamente el orden que a continuación se - Desenchufar el cable di alimentación de la red antes 
indica.de conectar o desconectar los cable de carga de la 
- Quitar las tapas de la batería, si las lleva, de manera batería.

que puedan salir los gases que producen durante la - No conectar o desconectar las pinzas a la batería 
carga.cuando el cargador esté en funcionamiento.

- Controlar que el nivel del electrolito recubra las - No utilizar el cargador de baterías por ningún motivo 
planchas de las baterías; si éstas quedasen al en el interior de un coche o en el capó.
descubierto, añadir agua destilada hasta sumergirlas - Sustituir el cable de alimentación sólo con un cable 
unos 5/10 mm.original.

- No utilizar al cargador de baterías para recargar   ATENCIÓN: TENER EL MÁXIMO CUIDADO baterías no recargables.
DURANTE ESTA OPERACIÓN YA QUE EL - Controlar que la tensión de alimentación disponible 
ELECTROLITO ES UN ÁCIDO ALTAMENTE corresponda con la indicada en la chapa de datos del 
CORROSIVO.cargador de baterías.
- Con el cable de alimentación desconectado de la toma - Para no dañar la electrónica de los vehículos, leer, 

de red, colocar el desviador de carga 6/12 V o 12/24 V conservar, respetar escrupulosamente las 
(si está presente) en función de la tensión nominal de advertencias de los fabricantes de los mismos 
la batería a cargar.vehículos, cuando se utilice el cargador de baterías 

- Comprobar la polaridad de los terminales de la batería: tanto en carga como en arranque; lo mismo vale para 
positivo el símbolo + y negativo el símbolo -.las indicaciones ofrecidas por el fabricante de las 
NOTA: si los símbolos no se pueden distinguir se baterías.
recuerda que el terminal positivo es el que no está - Este cargador de baterías tiene interruptores o relés 
conectado al chasis del coche.que pueden provocar arcos o chispas; por lo tanto, si 

- Conectar la pinza de carga de color rojo al terminal se usa en un garaje o en ambiente similar, deberemos 
positivo de la batería (símbolo +).colocarlo en un local o en una parte protegida 

- Conectar la pinza de carga de color negro al chasis del adecuados para ello.

- 7 -



coche, lejos de la batería y del conducto del ______________( P )____________carburante.
NOTA: si la batería no está instalada en el coche, 
conectarse directamente al terminal negativo de la MANUAL DE INSTRUÇÕES
batería (símbolo -).

CARGA
- Alimentar el cargador de baterías introduciendo el 

cable de alimentación en la toma de red y poniendo el  
ON el interruptor (si está presente).

- El amperímetro (si está presente) indicará la corriente A T E N Ç Ã O : A N T E S  D E  U T I L I Z A R  O  (en amperios) de carga de la batería.  Durante esta CARREGADOR LER O MANUAL DE fase se observará que la indicación del amperímetro 
INSTRUÇÕES ATENTAMENTE!disminuirá lentamente hasta acercarse a valores muy 

bajos en función de la capacidad y de las condiciones 
de la batería. 1. SEGURANÇA GERAL PARA O USO DESTE 

FIG. A CARREGADOR DE BATERIAS
NOTA: Cuando la batería está cargada, se podrá además 
notar un principio de “ebullición” del líquido contenido en 
ella.  Se aconseja interrumpir la carga al comienzo de este  fenómeno para evitar oxidaciones de la plancha y 

- Durante o carregamento as baterias emanam gases conservar en buen estado la batería.
explosivos, evitar que se formem chamas e faíscas. 
NÃO FUMAR.    ATENCIÓN: BATERÍAS HERMÉTICAS. - Colocar as baterias que estão sendo carregadas 

Si se presentara la necesidad de efectuar la carga de num lugar ventilado.
este tipo de baterías, tener el máximo cuidado.  
E f e c t u a r  u n a  c a r g a  l e n t a ,  c o n t r o l a n d o  
constantemente la tensión de los terminales de la  
batería. Cuando esta tensión, que se puede detectar - Usar o carregador de baterias exclusivamente em fácilmente con un tester común, alcanzar los 14,4V locais fechados os quais devem ser ambientes bem 
para las baterías de 12V (7,2V para las baterías de 6V y ventilados: NÃO EXPOR À CHUVA OU NEVE.
28,8V para las baterías de 24V) se aconseja - Desligar o cabo eléctrico da rede antes de  ligar ou 
interrumpir la carga. desligar os cabos de carga da bateria.

- Não prender nem desprender as pinças à bateria com 
FIN DE CARGA o carregador de baterias funcionando.
- Quitar la alimentación al cargador de baterías. - Não usar de maneira nenhuma o carregador de 

quitando el cable de alimentación de la toma de red. baterias dentro de um automóvel ou do capô.
- Desconectar la pinza de carga de color negro del - Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo 

chasis del coche o del terminal negativo de la batería original.
(símbolo -). - Não usar o carregador de baterias para recarregar 

- Desconectar la pinza de carga de color rojo del baterias do tipo que não podem ser recarregadas.
terminal positivo de la batería (símbolo +). - Verificar que a tensão de alimentação disponível seja 

- Volver a poner el cargador de baterías en un lugar correspondente àquela indicada na placa de dados do 
seco. carregador de baterias.

- Volver a cerrar las celdas de la batería con los relativos - Para não danificar a electrónica dos veículos, ler, 
tapones (si están presentes). guardar, respeitar rigorosamente os avisos fornecidos 

pelos fabricantes dos próprios veículos, quando se 
5. PROTECCIONES (FIG.B) usa o carregador de baterias tanto sob carga como em 
El cargador de baterías está provisto de protecciones que arranque; o mesmo vale para as indicações fornecidas 
intervienen en caso de: pelo fabricante de baterias.
- Sobrecarga (excesiva corriente hacia la batería). - Este carregador de baterias contém partes, tais como 
- Cortocircuito (pinzas de carga en contacto entre ellas). interruptores ou relés, que podem provocar arcos ou 
- Inversión de polaridad en los terminales de la batería. faíscas; portanto se for usado numa garagem ou em 
- En los aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en ambiente semelhante, colocar o carregador de 

caso de sustitución, utilizar recambios iguales, que baterias num lugar ou caixa apropriada para tal fim.
tengan el mismo valor de corriente nominal. - Operações de reparação ou de manutenção no interior 

do carregador de baterias devem ser efectuadas   ATENCIÓN: Sustituir el fusible con valor de somente por profissionais especializados.
corriente diferente a los indicados en la placa, podría - ATENÇÃO: DESLIGAR SEMPRE O CABO 
provocar daños a personas o cosas. Por el mismo ELÉCTRICO DA REDE ANTES DE EFECTUAR 
motivo, evitar absolutamente la sustitución del QUALQUER INTERVENÇÃO DE SIMPLES 
fusible por puentes de cobre u otro material. MANUTENÇÃO DO CARREGADOR DE BATERIAS, 
La sustitución del fusible ha de hacerse siempre con PERIGO!
el cable de alimentación DESENCHUFADO de la red. 

2.INTRODUÇÃO E DESCRIÇÃO GERAL
Sustitución del fusible de protección interno (FIG.C) - Este carregador de bater ias possibi l i ta o 
1 - Desconectar el cable de alimentación de la red. carregamento de baterias de chumbo com electrólito 
2 - Abrir el cargador de baterías. livre usadas em veículos a motor (gasolina e diesel), 
3 - Sustituir el fusible con otro con igual valor. motocicletas, embarcações, etc. e é indicado para o 
4 - Volver a cerrar el cargador de baterías. carregamento de baterias seladas.

- A corrente de carga fornecida pelo aparelho decresce 
segundo a curva característica W e em conformidade 
com a norma DIN 41774.
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tipo de baterias prestar a máxima atenção. Efectuar 3. INSTALAÇÃO
uma carga lenta mantendo a tensão sob controlo nos POSICIONAMENTO DO CARREGADOR DE BATERIAS
bornes da bateria. Quando esta tensão, facilmente - Durante o funcionamento posicionar de maneira 
detectável com um testador comum, atingir os 14,4V estável o carregador de baterias e controlar para que 
para as baterias com 12V (7,2V para as baterias com não fique obstruída a passagem de ar através das 
6V e 28,8V para as baterias com 24V) recomenda-se aberturas apropriadas garantindo uma ventilação 

suficiente. para interromper a carga.

LIGAÇÃO À REDE FIM DA CARGA
- O c ar re ga do r d e b at er ia  dev e s er  li ga do  - Desligar a alimentação do carregador de baterias 

exclusivamente a um sistema de alimentação com removendo o próprio cabo da tomada de rede. 
condutor de neutro ligado à terra. - Desprender a pinça de carga de cor preta do chassi do 
Controlar que a tensão de rede seja correspondente à automóvel ou pelo borne negativo da bateria (símb. -).
tensão de funcionamento. - Desprender a pinça de carga de cor vermelha do borne 

- A linha de alimentação deverá ser dotada de sistemas positivo da bateria (símbolo +).
de protecção, tais como fusíveis ou interruptores - Guardar o carregador de baterias em lugar seco.
automáticos, suficientes para suportar a absorção - Fechar as cé lulas da bateria com  as tampas 
máxima do aparelho. apropriadas (se presentes).

- A ligação à rede deve ser efectuada com cabo 
apropriado. 5. PROTECÇÕES (FIG.B)

- Eventuais extensões do cabo eléctrico devem ter um O carregador de baterias possui uma protecão que 
diâmetro adequado e nunca inferior ao diâmetro do interfere no caso de:
cabo fornecido. - Sobrecarga (fornecimento excessivo de corrente para 

a Bateria).
4. FUNCIONAMENTO - Curto-circuito (pinças de carga colocadas em contacto 
PREPARAÇÃO PARA A CARGA entre si).

- Inversão de polaridade nos bornes da bateria.NB: Antes de efectuar a carga, verificar que a 
- Nos aparelhos munidos de fusíveis é obrigatório em capacidade das baterias (Ah) que se deseja carregar 

caso de substituição, usar peças de reposição iguais não seja inferior àquela indicada na placa (C min). 
com o mesmo valor de corrente nominal.Executar as instruções seguindo rigorosamente a 

ordem reproduzida abaixo.    ATENÇÃO: Substituir o fusível com valores de - Remover as tampas da bateria se presentes, de 
corrente diferentes daqueles indicado na placa maneira que os gases que se produzem durante o 
poderá provocar danos a pessoas ou coisas. Pelo carregamento possam sair.
mesmo motivo, evitar rigorosamente a substituição - Controlar que o nível do electrólito cubra as placas 
do fusível com pontes de cobre ou outro material.das baterias; se as mesmas ficarem descobertas 

acrescentar água destilada até cobri-las de 5  10 A operação de substituição do fusível deve ser 
mm. sempre efectuada com o cabo eléctrico DESLIGADO 

da rede. ATENÇÃO: PRESTAR O MÁXIMO CUIDADO 
DU RA NT E ES TA  OP ER AÇ ÃO  PO RQ UE  O Substituição do fusível de protecção interna (FIG.C)
ELECTRÓLITO É UM ÁCIDO ALTAMENTE 1- Desinserir o cabo eléctrico da rede.
CORROSIVO. 2-  Abrir o carregador de baterias.
- Com cabo de força desligado da tomada de rede 3- Substituir o fusível com outro de valor igual.

colocar o desviador de carga 6/12V ou 12/24V (se 4-  Fechar novamente o carregador de baterias.
houver) em função da tensão nominal da bateria a 
carregar. ____________( NL )____________- Verificar a polaridade dos bornes da bateria: positivo o 
símbolo + e negativo o símbolo -.
NOTA: se os símbolos não estiverem visíveis deve ser INSTRUCTIEHANDLEIDING
lembrado que o borne positivo é aquele não ligado ao 
chassi do automóvel.

- Prender a pinça de carga de cor vermelha ao borne 
positivo da bateria (símbolo +).

- Prender a pinça de carga de cor preta ao chassi do  automóvel, longe da bateria e do tubo do combustível.
NOTA:se a bateria não estiver instalada no automóvel, OPGELET: VOORDAT MEN DE l igar directamente ao borne negat ivo da 

BATTERIJLADER GEBRUIKT, AANDACHTIG bateria(símbolo -).
DE INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN 

CARGA
- Alimentar o carregador de baterias introduzindo o cabo 1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET 

de força na tomada de rede e colocando o interruptor GEBRUIK VAN DEZE BATTERIJLADER
em ON (se houver).

- O amperímetro (se presente) indica a corrente (em 
Ampère) de carga da bateria: durante esta fase poderá  ser observado que a indicação do amperímetro 

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas diminuirá lentamente até valores muito baixos em 
vrij, vermijd dat er zich vlammen en vonken vormen. função da capacidade e das condições da bateria.
NIET ROKEN. FIG.A

- De op te laden batterijen op een verluchte plaats NOTA: Quando a bateria estiver carregada poderá ser 
zetten.percebido um princípio de “ebulição” do líquido contido na 

bateria. Recomenda-se interromper a carga já no início 
deste fenómeno a fim de evitar danos da bateria.     ATENÇÃO! BATERIAS HERMÉTICAS.

- De batterijlader uitsluitend binnen gebruiken en 
Se houver a necessidade de efectuar a carga deste 
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werken in goed ver luchte ru imten:  NIET kleiner is dan diegene die aangeduid staat op de plaat 
BLOOTSTELLEN AAN REGEN OF SNEEUW. (C min). 

- De voedingskabel loskoppelen van het net voordat de Bij het uitvoeren van de instructies nauwkeurig de 
kabels voor het opladen worden aangesloten op of hierna aangegeven volgorde volgen. 
losgekoppeld van de batterij. - De eventueel aanwezige deksels van de batterij 

- De tangen niet aansluiten op of loskoppelen van de wegnemen, ì zodanig dat de gassen die zich 
batterij met de batterijlader in werking.  ontwikkelen tijdens het opladen naar buiten kunnen 

- De batterijlader geenszins gebruiken binnen  in de komen.
auto of in de motorkap. - Controleren of het niveau van de elektrolyt de platen 

- De voedingskabel alleen vervangen met een originele van de batterijen dekt; indien deze bloot blijken te 
kabel.  liggen, gedistilleerd water  toevoegen tot ze 5 -10 mm 

- De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare bedekt zijn.
batterijen terug op te laden.  

- Verifiëren of de beschikbare voedingsspanning     OPGELET: UITERST VOORZICHTIG TEWERK 
overeenstemt met diegene die aangeduid staat op de GAAN TIJDENS DEZE OPERATIE OMDAT DE plaat met de gegevens van de batterijlader. ELEKTROLYT EEN UITERST CORROSIEF ZUUR IS. - Teneinde de elektronica van de voertuigen niet te - Met de voedingskabel losgekoppeld van het contact beschadigen, de waarschuwingen gegeven door de van het net de deviator van lading 6/12 V of 12/24 V fabrikanten van de voertuigen zelf lezen, bewaren en (indien aanwezig) plaatsen in functie van de nominale zorgvuldig in acht nemen, wanneer men de spanning van de te laden batterij.  batterijlader gebruikt zowel bij het opladen als bij de - De polariteit van de klemmen van de batterij verifiëren: start; hetzelfde geldt voor de aanwijzingen gegeven positief het symbool + en negatief het symbool -.door de fabrikant van de batterijen. OPMERKING: indien de symbolen zich niet - Deze batterijlader bevat componenten, zoals onderscheiden moet men zich herinneren dat de schakelaars of relais, die bogen of vonken kunnen positieve klem diegene is die niet verbonden is met het veroorzaken; bijgevolg, indien de batterijlader in een chassis van de auto.garage of in een soortgelijke ruimte wordt gebruikt, - De rode tang voor het opladen verbinden met de moet men hem in een lokaal of in een omgeving positieve klem van de batterij (symbool +).plaatsen die speciaal voor dit doel bestemd is. - De zwarte tang voor het opladen verbinden met het - Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de chassis van de auto, uit de buurt van de batterij en van binnenkant  van de batterijlader mogen alleen de buis van de brandstof. uitgevoerd worden door personeel met ervaring. OPMERKING indien de batterij niet in de auto - OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIJD geïnstalleerd is, zich rechtstreeks verbinden met de LOSKOPPELEN VAN HET NET VOORDAT MEN negatieve klem van de batterij (symbool -).GELIJK WELKE INGREEP VAN GEWOON 
ONDERHOUD VAN DE BATTERIJLADER OPLADEN
UITVOERT, GEVAAR! - De batterijlader voeden door de voedingskabel in het 

contact van het net te steken en de schakelaar (indien 
2.INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRIJVING aanwezig) op ON te zetten.
- Deze batterijlader staat het opladen van batterijen met - De ampèremeter (indien aanwezig) geeft de stroom 

lood en vrije elektrolyt toe gebruikt op motorvoertuigen aan (in Ampères) voor het opladen van de batterij: 
(benzine en diesel), motorfietsen, schepen, enz.. en is tijdens deze fase merkt men dat de aanwijzing van de 
aangewezen voor het opladen van hermetische ampèremeter langzaam vermindert tot op heel lage 
batterijen. waarden in functie van de capaciteit en de condities van 

- De stroom voor het opladen geleverd door het toestel de batterij.  
neemt af volgens de karakteristieke kromme W en è FIG.A
overeenkomstig de norm DIN 41774. OPMERKING: Wanneer de batterij oplaadt kan men 

bovendien een begin van ”koken” van de vloeistof merken 3. INSTALLATIE die bevat is in de batterij. Men raadt aan het opladen reeds PLAATSING VAN DE BATTERIJLADER aan het begin van dit fenomeen te onderbreken teneinde - Tijdens de werking de batterijlader op een stabiele beschadigingen aan de batterij te voorkomen.manier installeren en ervoor zorgen dat de 
luchtdoorgang niet verstopt wordt middels speciaal 
daartoe bestemde openingen zodanig dat een  OPGELET: HERMETISCHE BATTERIJEN.
voldoende ventilatie gegarandeerd is. Indien het nodig blijkt te zijn dit soort batterijen te 

moeten opladen, moet men uiterst aandachtig tewerk AANSLUITING OP HET NET gaan. Een trage oplading uitvoeren en hierbij de - De batterijlader mag uitsluitend aangesloten worden spanning naar de klemmen van de batterij onder op een voedingssysteem met een neutraalgeleider 
controle houden. Wanneer deze spanning, die verbonden met de aarde. 
gemakkelijk kan opgenomen worden met een gewone Controleren of de netspanning overeenstemt met de 
tester, de 14,4V bereikt voor de batterijen van 12V spanning van werking.
(7,2V voor de batterijen van 6V en 28,8V voor de - De voedings l i jn  moet  u i tgerust  z i jn  met  
batterijen van 24V) raadt men aan het opladen te beschermingssystemen zoals zekeringen of 
onderbreken. automatische schakelaars, voldoende om de 

maximum absorptie van het toestel te verdragen. 
EINDE OPLADEN- De aansluiting op het net è moet uitgevoerd worden 
- De voeding wegnemen van de batterijlader en hierbij de met een speciale kabel. 

kabel zelf loskoppelen van het stopcontact.  - Eventuele verlengsnoeren van de voedingskabel 
- De zwarte tang van het  opladen loskoppelen van het moeten een adequate doorsnede hebben die nooit 

chassis van de auto of van de negatieve klem van de kleiner mag zijn dan diegene van de geleverde kabel. 
batterij (symbool -).

- De rode tang van het opladen loskoppelen van de 4. WERKING
positieve klem van de batterij (symbool +).VOORBEREIDING VOOR HET OPLADEN

- De batterijlader op een droge plaats opbergen.NB: Voordat men overgaat tot het opladen, moet men - De cellen van de batterij terug sluiten met de speciaal verifiëren of de capaciteit van de batterijen (Ah) die daartoe bestemde doppen (indien aanwezig).men wenst te onderwerpen aan het opladen niet 
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under opladning og igangsætning med batteriladeren, 5. BESCHERMINGEN (FIG.B)
skal man læse, opbevare og nøje overholde De batterijlader è uitgerust met bescherming die ingrijpt in 
anvisningerne fra det pågældende køretøjs fabrikant geval van:
samt batteriproducentens anvisninger.- Overlading (excessieve verdeling van stroom naar de 

- Denne batteri lader indeholder dele såsom batterij).
strømafbrydere og relæer, som kan fremkalde lysbuer - Kortsluiting (tangen voor het opladen in contact met 
og gnister. Hvis batteriladeren anvendes på et elkaar geplaatst).
bilværksted eller lignende, bør den således placeres - Omkering van polariteit op de klemmen van de batterij.
på et sikkert sted eller opbevares i egnet indpakning.- In de toestellen voorzien van zekeringen is het 

- Reparations- og vedligeholdelsesarbejde på verplicht, in geval van vervangingen, analoge reserve 
batteriladeren må kun udføres af erfarne fagmænd.onderdelen te gebruiken die dezelfde waarde van 

- GIV AGT: MAN SKAL ALTID TRÆKKE STIKKET UD nominale stroom hebben. 
AF STIKKONTAKTEN, FØR DER FORETAGES 
ENHVER FORM FOR ENKEL VEDLIGEHOLDELSE    OPGELET: De zekering niet vervangen met 
PÅ BATTERILADEREN, FARE!waarden van stroom die verschillen van diegene die 

op de plaat staan aangeduid, dit zou schade kunnen 
2.INDLEDNING OG ALMEN BESKRIVELSEberokkenen  aan dingen of personen. Omwille van 
- Med denne batterilader kan man oplade batterier af bly dezelfde reden moet men absoluut vermijden  dat de 

med fri elektrolyt, der anvendes på motorkøretøjer zekering vervangen wordt met koperen bruggen of 
(benzin- og dieseldrevne), motorcykler, både, osv., og ander materiaal.
den er velegnet til opladning af hermetiske batterier.De operatie van de vervanging van de zekering moet 

- Apparatets ladestrøm falder i henhold til den altijd worden uitgevoerd met de voedingskabel karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN LOSGEKOPPELD van het net. normen 41774.

Vervanging interne zekering van bescherming (FIG.C) 3.INSTALLERING1 - De voedingskabel loskoppelen van het net.
PLACERING AF BATTERILADEREN 2 - De batterijlader openen.
- Batteriladen skal placeres stabilt under drift, og man 3- De zekering vervangen met een andere met een 

skal sørge for ikke at hindre luftgennemstrømningen gelijke waarde.
gennem de dertil beregnede åbninger, idet der skal 4 - De batterijlader terug sluiten. sikres tilstrækkelig ventilering. 

_____________( DK )_____________ NETTILSLUTNING
- Batteriladeren må udelukkende forbindes med et 

fødesystem udstyret med en neutral, jordet  ledning.INSTRUKTIONSMANUAL Undersøg, om netspændingen passer til udstyrets 
spænding.

- N e t f o r s y n i n g e n  s k a l  b e s k y t t e s  m e d  
sikkerhedsanordninger, såsom sikringer og 
automatiske afbrydere, der kan holde til apparatets  maksimale strømforbrug.

- Nettilslutningen udføres v.h.a. det dertil beregnede 
kabel.

GIV AGT: LÆS BRUGERVEJLEDNINGEN - Eventuelle forlængere af forsyningskablet skal have et 
OMHYGGELIGT IGENNEM, FØR passende tværsnit, d.v.s. aldrig under det leverede 

kabels.BATTERILADEN TAGES I BRUG.

4.FUNKTION1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR 
FORBEREDELSE FØR OPLADNING ANVENDELSE AF DENNE BATTERILADER OBS! Før man starter opladningen, skal man forvisse 
sig om, at de anvendte batteriers ydeevne (Ah) ikke er 
lavere end hvad, der er angivet på pladen (C min).  Foretag proceduren nøje i den nedenstående 

- Under opladningen dannes der eksplosive gasser. rækkefølge.
Eliminér risici for flamme og gnistdannelse. RYG IKKE! - Fjern batteriets låg (hvis de forefindes), så at 

- Placér batterierne på et sted med god udluftning, mens gasarterne, der dannes under opladningen, kan slippe 
de oplades. ud.

- Kontrollér at batterivæsken dækker battericellerne; 
tilsæt, hvis dette ikke er tilfældet, destilleret vand, så de 
dækkes med 5-10 mm vand.  

- Anvend udelukkende batteriladeren indendørs på    GIV AGT: UDVIS STØRST MULIG FORSIGTIGHED steder med tilstrækkelig ventilation: UDSÆT IKKE 
I FORBINDELSE MED DENNE PROCEDURE, OPLADEREN FOR REGN OG SNE!
EFTERSOM BATTERISYREN ER STÆRKT ÆTSENDE- Træk altid først stikket ud af stikkontakten, før 
- Frakobl først forsyningskablet netstikket og stil ladekablerne sluttes til eller tages af batteriet.

ladevælgeren på 6/12 V eller 12/24 V (såfremt den - Batteriladen må ikke være i funktion, mens tængerne 
forefindes) alt efter mærkespændingen for det batteri, sluttes til eller tages af batteriet.
der skal oplades.- Anvend aldrig batteriladeren inde i et køretøj eller i 

- Undersøg  batteriklemmernes polaritet: tegnet + står for motorhjelmen.
positiv,  tegnet - for negativ.- Forsyningsledningen må udelukkende udskiftes med 
BEMÆRKNING: Hvis det er umuligt at skelne mellem et originalt.
tegnene, skal man huske på, at den positive klemme er - Batteriladeren må ikke anvendes til opladning af 
den, der ikke er forbundet med bilens chassis.batterier, der ikke kan genoplades.

- Forbind den røde ladetang med batteriets røde klemme - Kontrollér om netspændingen, som er til rådighed, 
(mærket med +).s t emmer  ove rens  med  ang i ve l se rne  på  

- Forbind den sorte ladeklemme med bilens chassis, batteriladerens typeskilt. 
langt væk fra batteriet og brændstofrøret.- For at undgå at beskadige køretøjernes elektronik 
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BEMÆRKNING: Hvis batteriet ikke er installeret i bilen, ____________( SF )____________skal man oprette en direkte forbindelse med batteriets 
negative klemme (mærket med -).

OHJEKIRJA
OPLADNING
- Fød batteriladeren ved at sætte forsyningskablet i 

netstikket og stil afbryderen på ON (såfremt den 
forefindes).

- Såfremt amperemetret forefindes, viser det  
ladestrømmen (i Ampere) til batteriet. Under 
opladningen vil amperemetrets angivelse langsomt 
falde for til sidst at nå et meget lavt niveau, afhængig af H U O M I O :  L U E  T Ä M Ä  K Ä Y T T Ö O H J E  batteriets kapacitet og tilstand. HUOLELLISESTI ENNEN AKKULATURIN FIG. A

KÄYTTÄMISTÄ!
BEMÆRKNING: Når batteriet oplades, kan det ske at 
batterivæsken begynder at “koge”. Man bør i så fald straks 1 .  TÄMÄN AKKULATURIN KÄYTTÖÄ 
afbryde opladningen for at undgå beskadigelse af KOSKEVAT YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
batteriet.

    GIV AGT: TÆTTE BATTERIER.
- Latauksen aikana syntyy räjähtäviä kaasuja. Eliminoi Skulle der opstå behov for at oplade denne slags 

liekin ja kipinänmuodostusriski. ÄLÄ POLTA! batterier, skal der udvises størst mulig forsigtighed.  
- Aseta ladattavat akut tuuletettuun tilaan.Foretag en langsom opladning, mens der holdes øje 

med spændingen til batteriets klemmer. Når denne 
spænding, der nemt kan måles med en almindelig 

  tester, når 14,4V for 12V-batterier (7,2V for 6V-batterier 
og 28,8V for 24V-batterier), anbefales det at afbryde - Käytä akkulaturia yksinomaan sisätiloissa ja tuuleta tila 
opladningen. kunnolla: ÄLÄ ASETA LATURIA ALTTIIKSI SATEELLE 

JA LUMELLE!
AFSLUTTET OPLADNING - Vedä aina pistotulppa pois sähkörasiasta ennen kuin 
- Frakobl batteriladeren neforsyningen ved at frakoble liität latauskaapelit akkuun tai poistat ne siitä.

ledningen stikkontakten. - Älä kytke tai irrota pihtejä akkulaturin käydessä.
- Fjern den sorte ladetang fra bilens chassis eller fra - Älä koskaan käytä akkulaturia ajoneuvon sisällä tai 

batteriets negative klemme (mærket med -). moottoritilassa.
- Fjern den røde ladetang fra batteriets positive klemme - Vaihtakaa syöttökaapeli vain alkuperäiseen malliin.

(mærket med +). - Älä käytä akkulaturia kertakäyttöisten akkujen 
- Placér batteriladeren på et tørt sted. lataamiseen.
- Luk batteriets celler til igen med de dertil beregnede - Tarkista, että käytettävän verkon jännite vastaa 

propper (hvis de findes). akkulaturissa olevan kyltin tietoja.
-  A joneuvojen e lekt ron i ikan vaur io i t tamisen 

5.BESKYTTELSESANORDNINGER (FIG.B) välttämiseksi lue, säilytä ja noudata tarkasti 
Batteriladeren er udstyret med sikkerhedsanordninger ajoneuvojen valmistajien antamia varoituksia, kun 
som udløses ved: akkulaturia käytetään lataukseen ja käynnistämiseen; 
- Overbelastning (for høj strømtilførsel til batteriet). sama koskee akkulaturin valmistajan antamia ohjeita.
- Kortslutning (tilslutningsklemmerne har kontakt med - Tämä akkulaturi sisältää osia, kuten virtakytkin ja rele, 

hinanden). jotka voivat aiheuttaa valokaaria ja kipinöitä. Kun laturia 
- Hvis batteriklemmernes poler er vendt forkert. käytetään autokorjaamolla tai vastaavassa paikassa, 
- På apparater, som er udstyret med sikringer, skal der se pit ää näi n oll en sij oit taa  tur val lis een  ja 

anvendes sikringer af samme type med samme käyttötarkoitukseen sopivaan paikkaan.
nominalværdi ved en eventuel udskiftning. - Vain pätevä asentaja saa suorittaa akkulaturin korjaus- 

ja huoltotoimenpiteet.
  GIV AGT: Vær omhyggelig med at anvende en - HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT 

A K K U L A T U R I A ,  T A R K I S TA  A I N A  E T T Ä  sikring med den værdi,  som angives på 
VERKKOJOHTO EI OLE KYTKETTY. VAARA!batteriladerens typeskilt, for at undgå risiko for 

skader på personer eller ting. Af samme årsag, må 
sikringen aldrig udskiftes med broer af kobber eller 2.  JOHDANTO JA YLEISKUVAUS
lignende. - Tällä akkulaturilla voi ladata moottoriajoneuvoissa 
Udskiftning af sikring skal udføres med stikket TAGET (bensiini ja dieselkäyttöiset), moottoripyörissä, 
UD af netkontakten. veneissä, jne. käytettäviä lyijy- ja elektrolyyttiakkuja ja 

se soveltuu myös ilmatiiviiden akkujen lataamiseen.
- Laitteen latausvirta vähenee luonteenomaisen W-Udskiftning af den indvendige sikring (FIG.C) 

käyrän mukaisesti ja noudattaa DIN-normia 41774.1- Tag stikket ud af netkontakten.
2- Åbn batteriladeren.

3. ASENNUS3- Erstat sikringen med en ny af samme type.
AKKULATURIN SIJOITUS4- Luk batteriladeren igen.
- Aseta akkulaturi käytön aikana tukevasti ja varmista 

että ilma pääsee virtaamaan aukkojen kautta riittävän 
tuuletuksen varmistamiseksi. 

KYTKEMINEN SÄHKÖVERKKOON
- Akkulaturi  tulee liittää ainoastaan syöttöjärjestelmiin, 

joissa on maadoitukseen liitetty neutraalijohdin.
Tarkistakaa, että virtapi ir in jännite vastaa 
käyttöjännitettä.

- Syöttölinja tulee varustaa suojajärjestelmillä, kuten 
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la it te en  ma ks im i h it sa us im ut eh on  ka tt avi ll a - Oikosulku (kytkentäliittimet koskettavat toisiaan).
automaattivarokkeilla. - Plus(+) ja miinus() navat ovat väärin päin.

- Liitännän virtapiiriin tulee tapahtua asianmukaisella 
kaapelilla. Sulakkeilla varustetuissa laitteissa pitää mahdollisen 

- Virtakaapelien mahdollisten jatkojohtojen tulee olla vaihdon yhteydessä käyttää oikeantyyppistä ja kokoista 
vähintään yhtä suuria varsinaisen virtakaapelin sulaketta.
kanssa.  VAROITUS: Ole huolellinen että käytät sellaista 

sulaketta jonka arvo ilmoitetaan akkulaturin 4. KÄYTTÖ
merkkikyltissä henkilö tai esinevahinkojen VALMISTELU ENNEN LATAAMISTA
välttämiseksi. Samasta syystä, älä koskaan vaihda HUOM! Ennen latauksen aloittamista, tarkistakaa, 
sulaketta kuparisiltaan tai vastaavaan.ettei ladattavien akkujen kapasiteetti (Ah) ole kilvessä 
Sulakkeen vaihto pitää tehdä silloin, kun pistotulppa ilmoitettua kapasiteettiä pienempi (C min). 
on VEDETTY POIS sähkörasiasta.Toimi annettujen ohjeiden mukaan tarkasti alla 

annetussa järjestyksessä.
- Irrottakaa akun korkit, jos tarpeen, niin että latauksen Sisäisen varosulakkeen vaihtaminen (KUVA C)

aikana muodostuvat kaasut pääsevät ulos. 1- Vedä pistotulppa ulos pistorasiasta.
- Tarkista, että akun nestepinta peittää akun kennot; jos 2- Avaa akkulaturi.

näin ei ole, lisää tislattua vettä (5 - 10 mm kennojen yli). 3- Vaihda sulake uuteen samantyyppiseen sulakkeeseen.
4- Kokoa akkulaturi. V A R O I T U S !  N O U D AT A  S U U R TA  

V A R OV A I S U U T TA  T Ä M Ä N  T O I M E N P I T E E N  ____________( N )____________YHTEYDESSÄ, SILLÄ AKKUHAPPO ON ERITTÄIN 
SYÖVYTTÄVÄÄ.
- Kun virtakaapeli on irronnut verkkopistokkeesta, aseta BRUKERVEILEDNING

latauskytkin 6/12 V tai 12/24 V (jos mukana) ladattavan 
akun nimellisjännitteen mukaisesti.

- Tarkista akun liittimien napaisuus: symboli + 
positiivinen ja symboli  negatiivinen.
HUOMIO: jos symbolit eivät erotu, muista, että  
positiivinen liitin on se, jota ei ole liitetty auton runkoon.

- Liitä punainen latauspinne akun positiiviseen liittimeen A D V A R S E L :  F Ø R  D U  B R U K E R  (symboli +). B A T T E R I L A D E R E N  S K A L  D U  L E S E  - Liitä musta latauspinne auton runkoon kauas akusta ja 
HÅNDBOKA NØYE!polttoaineputkesta.

HUOMIO: jos akkua ei ole asennettu autoon, suorita 
liitäntä suoraan akun negatiiviseen liittimeen (symb -). 1.GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR 

BRUK AV DENNE BATTERILADEREN
LATAUS
- Laita virta akkulaturiin asettamalla virtakaapeli 

verkkopistokkeeseen sekä asettamalla katkaisin ON -  
asentoon (jos mukana). - Under batteriladningen dannes det eksplosive gasser.  - Ampeerimittari (mikäli asennettu) ilmoittaa akun Unngå farer som flammer og gnistdannelser. IKKE latausvirran (Ampeereissa): tämän vaiheen aikana RØYK!voidaan havaita, että ampeerimittarin lukema laskee - Plasser batteriene på en plass med god ventilasjon for hitaasti erittäin alhaisiin arvoihin asti akun tilavuuden ja ladningsprosedyren.kunnon perusteella.

KUVA A
HUOM: Kun akkua ladataan voi sattua, että akkuneste  alkaa “kiehua”.  Lopeta lataus välittömästi jotta levyt eivät 
hapetu ja akku säilyy hyvässä kunnossa. - Bruk kun batteriladeren innendørs og med god 

ventilasjon: LADEREN MÅ IKKE UTSETTES FOR 
REGN ELLER SNØ!  HUOMIO: HERMEETTISET AKUT. - Støpslet må alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen 
før du kopler ladekablene fra eller til batteriet.Jos on välttämätöntä suorittaa tämän tyyppisen akun 

- Du skal aldri kople eller frakople tengene til batteriet lataaminen, niin ole äärimmäisen huolellinen. Tee 
med batteriladeren igang.hidas lataus ja tarkkaile jännitettä akun liittimissä. 

- Batteriladeren må absolutt ikke brukes inne i en bil eller Kun tämä jännite, joka on helposti mitattavissa 
i bagasjerommet.tavallisella testerillä, saavuttaa 14,4V, 12V:n akuilla 

- Strømtilførselskabelen må kun skiftes ut med en (7,2V, 6V:n akuilla ja 28,8V, 24V:n akuilla) on 
originalkabel.suositeltavaa keskeyttää lataus.

- Batteriladeren må ikke brukes til batterier som ikke er 
oppladbare.LATAUKSEN LOPETUS

- Kontroller at tilgjengelig strømspenning tilsvarer verdiet - Katkaise akkulaturin virta irrottamalla virtakaapeli 
som er indikert på batteriladerens skilt da du bruker verkkopistokkeesta.
batteriladeren for ladning og oppstart; dette gjelder Irrota musta latauspinne auton rungosta tai akun 
også for indikasjonene som batterifabrikanten negatiivisesta liittimestä (symboli -).
forsyner.- Irrota punainen latauspinne akun positiivisesta 

- For å ikke skade kjøretøyets elektroniske seksjon, sla liittimestä (symboli +).
du lese, oppbevare og nøye følge advarslingene som - Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.
fabrikanten forsyner sammen med kjøretøyene.- Sulje akun kennot asianmukaisilla tulpilla (jos 

- Denne batteriladeren innholder deler som strømbryter olemassa).
og rele' som kan lage lysbuer eller gnister. Når laderen 
brukes på et bilverksted eller lignende, bør den 5. SUOJAVARUSTEET (KUVA B) plasseres på et sikkert og hensiktsmessig sted.Akkulaturi on varustettu suojavarusteilla jotka laukeavat: - Reparasjons- og vedlikeholdsarbeid må batteriladeren - Ylikuormituksen yhteydessä (liian korkea latausvirta må kun utføres av fagpersonell.akkuun).
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- A D V A R S E L !  KO N T R O L L E R  A L L T I D  AT  batteriet. Under ladningen vil amperemeterets utslag 
bli sakte redusert til en svært lavt verdi, avhengig av N E T T K A B E L E N  I K K E  E R  T I L K O P L E T  
batterikapasiteten og tilstanden.S T R Ø M N E T T E T  V E D  K O N T R O L L  O G  

FIG. AVEDLIKEHOLD AV BATTERILADEREN! FARE!
BEMERK: når batteriet lades opp, kan batterivæsken 
begynne å ”koke”. For at batteriet ikke skal bli dårligere, 2. INNLEDNING OG GENERELL 
må ladningen i slike tilfeller avbrytes umiddelbart, slik at BESKRIVELSE
platene ikke skal oksidere.- Denne batteriladeren er beregnet til oppladning av 

blyakkumulatorer på motorkjøretøyer (bensin og   BEMERK: HERMETISKE BATTERIER.
dieseldrevne), motorsykler, båter, osv og er egnet for 

Hvis det er nødvendig å utføre ladingen av denne ladning av hermetiske batterier.
typen av batterier, skal du være meget nøye. Utfør en - Apparatets ladestrøm falder i henhold til den 
langsom lading ved å holde spenningen under karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN-
kontroll ved batteriklemmene. Når denne spenningen, normen 41774. 
som du lett kan lese av ved hjelp av en normal tester, 
oppnår 14,4V for 12V-batteriene (7,2V for 6V-3. INSTALLASJON
batteriene og 28,8V for 24V-batteriene) anbefaler vi PLASSERING AV BATTERILADEREN
deg å avslutte ladingsprosedyren.- Under funksjonen, skal du plassere batteriladeren på 

stabil plass og forsikre deg om å ikke blokkere 
SLUT PÅ LADNINGventilasjonsåpningene for å garantere en god 
- Fjern strømforsyningen fra batteriladeren ved å ventilasjon.

frakople kabelen fra uttaket.
- F r a k o p l e  d e n  s o r t e  l a d n i n g s t a n g e n  f r a  TILKOPLING TIL NETTET

maskinstrukturen eller fra batteriets negative pol - B a t t e r i l a d e r e n  m å  k u n  k o p l e s  t i l  e t  
(symbol -).strømforsyningssystem med nøytral kabel koplet til 

- Frakople ladningstangen med rød farge fra batteriets jordeledning.
positive pol (symbol +).- Kontroller at nettspenningen samsvarer med 

- Still batteriladeren på tør plass.apparatets funksjonsspenning.
- Lukk batteriets celler ved hjelp av de spesielle lokkene - Nettlinjen må være utstyrt med beskyttelsessystemer, 

(hvis installert).som sikringer eller automatiske brytere, som tåler 
apparatets maksimale absorbering.

5. VERNEUTSTYR (FIG. B)- Tilkopling til strømnettet må utføres med den dertil 
Batteriladeren har sikkerhetsutstyr som utløses ved: egnete kabelen.
- Overbelastning (for høy ladestrøm til batteriet).- Eventuelle forlenger av nettkabelen må ha dertil egnet 
- Kortslutning (koplingsklemmene berører hverandre).snit, dette må dog aldri være mindre enn snittet til 
- Pluss(+) og minus() polene er vendt feil veg.nettkabelen som medfølger.
- I apparater med sikringer må en eventuell byttesikring 

være av tilsvarende type og verdi.4. FUNKSJON
KLARGJØRING FOR LADNING   ADVARSEL: Vær nøye med å bruke sikringer med OBS! Før De starter oppladningen, må De verifisere at 

verdi som angitt på batteriladerens merkeplate, slik at kapasiteten til de batteriene (Ah) som De har tenkt å 
du kan unngå skader personer eller gjenstander. Av lade, ikke er mindre enn som indikert på skiltet (C 
samme årsak må ikke sikringen byttes ut med en min).
kopperbro eller lignende. Utfør instruksene ved å nøye følge den orden som er 
Husk alltid å ta støpslet UT AV kontakten når du skal indikert.
bytte sikringer.- Fjern batteriets deksler, dersom de er tilstede, slik at 

gassene som produseres under oppladningen får 
Bytte sikring i det innvendige vernet (FIG.C)utløp.
1- Ta støpslet ut av elkontakten.- Kontroller at væskenivået på batteriet er så høyt at det 
2- Åpne batteriladeren.dekker battericellene. Hvis ikke, må det fylles på 
3- Bytt ut sikringen med en ny av samme type.destillert vann (5-10 mm over cellene).
4- Sett sammen batteriladeren.  ADVARSEL! BATTERISYREN ER STERKT 
______________( S )______________ETSENDE, SÅ VÆR MEGET FORSIKTIG MED 

MÅLINGEN.
- Med strømskabeln frakoplet fra nettkontakten, skal du BRUKSANVISNINGplassere lastdeviatoren på 6/12V eller 12/24V (hvis 

mulig), i samsvar med nominalspenning på batteriet du 
skal lade.

- Kontroller polariteten på batteriets klemmer: positiv 
symbol + og negativ symbol -.  - BEMERK: hvis symbolene ikke er ulike, skal du huske 
at den positive klemmen er den som ikke er koplet til 
maskinens karosseri.

VIKT IGT:  LÄS BRUKSANVISNINGEN - Kople ladningsklemmen med rød farge til positiv 
klemme på batteriet (symbol  +). NOGGRANNT INNAN NI  ANVÄNDER 

- Kople klemmen med sort farge til maskinens karosseri BATTERILADDAREN
langt fra batteriet og brensleslangen.

- BEMERK: hvis batteriet ikke er blitt installert i 1. ALLMÄNNA SÄKERHETSANVISNINGAR maskinen, kan du utføre en direkte kopling til batteriets 
FÖR ANVÄNDNINGEN AV DENNA negative pol (symbol -).
BATTERILADDARE 

LADNING
- Forsyn batteriladeren med strøm ved å kople 

strømskabeln til uttaket og stille strømbryteren på ON  
(hvis installert). - Under laddningen avger batterierna explosiva gaser. - Amperemeteret (hvis installert) viser ladestrømmen til 
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Förhindra att lågor och gnistor bildas. RÖK EJ. (C min).
- Placera de batterier som ska laddas på en väl Följ noggrannt instruktionerna nedan i ordningsföljd.

ventilerad plats. - Avlägsna eventuella lock från batteriet så att de gaser 
som bildas under laddningen kan komma ut.

- Kontrollera att elektrolyten täcker battericellerna; om så  inte är fallet ska man tillsätta destillerat vatten till en 
nivå på 5-10 mm över cellerna.- Använd batteriladdaren uteslutande inomhus och 

försäkra er om att ventilationen är god: UTSÄTT INTE   VARNING! IAKTTA STÖRSTA FÖRSIKTIGHET LADDAREN FÖR REGN ELLER SNÖ.
UNDER DETTA ARBETSSKEDE EFTERSOM - Drag alltid först ut stickkontakten ur eluttaget innan 
ELEKTROLYTEN ÄR STARKT FRÄTANDE.laddningskablarna ansluts till eller lossas från batteriet.
- Placera, med matningskabeln frånkopplad från - Anslut eller frånkoppla inte batteriladdarens tänger till 

nätuttaget, omkopplaren för laddning 6/12 V eller 12/24 eller från batteriet när batteriladdaren är i funktion.
V (om sådan finns) i enlighet med den nominella - Använd absolut inte batteriladdaren inuti ett fordon eller 
spänningen för det batteri som ska laddas.i motorutrymmet.

- Kontrollera batteriterminalernas polaritet: den positiva - Byt endast ut matningskabeln mot en originalkabel.
är markerad med symbolen + och den negativa med - Använd inte batteriladdaren för att ladda ej 
symbolen -.laddningsbara batterier.
OBS: om det är svårt att se symbolerna, så kom ihåg att - Kontrollera att den tillgängliga matningsspänningen 
den positiva polen är den som inte är ansluten till motsvarar den som indikeras på skylten på 
maskinens chassi.batteriladdaren.

- Anslut den röda klämman för laddning till batteriets - För att inte skada fordonens elektroniska system ska 
positiva pol (med symbolen +).man läsa, spara och noggrannt följa de anvisningar 

 Anslut den svarta klämman för laddning till bilens som tillhandahålls av fordonstillverkaren, både när man 
chassi, på långt avstånd från batteriet och från använder batteriladdaren för laddning och för start. 
bränsleledningen.Detsamma gä l le r  fö r  anv isn ingarna  f rån  
OBS: om batteriet inte är installerat i bilen ska man batteritillverkaren.  
ansluta klämman direkt till den negativa polen på - Denna batteri laddare innehåller delar som 
batteriet (med symbolen -).strömbrytare och reläer, som kan framkalla ljusbågar 

eller gnistor. Om laddaren används på en bilverkstad 
eller liknande bör den således placeras på en säker och LADDNING
för ändamålet lämplig plats. - Mata batter i laddaren genom att  st icka in 

- Re pa rat io ns - el le r un de rh ål ls in gre pp  in ne  i matningskabeln i nätuttaget och vrida strömbrytaren 
batteriladdaren får endast utföras av kunnig personal. (om sådan finns) till ON.

- Batteriladdaren kan vara försedd med en amperemeter - VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN UR 
som indikerar laddningsströmmen (i Ampere) till ELUTTAGET INNAN NI UTFÖR NÅGOT INGREPP 
batteriet: under laddningen kommer amperemeterns FÖR KONTROLL ELLER UNDERHÅLL AV 
utslag sakta att minska för att slutligen nå ett mycket BATTERILADDAREN, FARA!
lågt värde som beror på batteriets kapacitet och skick.

FIG.A2.INLEDNING OCH ALLMÄN BESKRIVNING
OBS: När batteriet är laddat kan det inträffa att - Denna batteriladdare är avsedd för laddning av 
batterivätskan börjar “koka”. Man bör då genast avbryta blyackumulatorer på motorfordon (bensin- och 
laddningen för att undvika att skada batteriet.dieseldrivna), motorcyklar, båtar, osv. och den är 

lämplig för laddning av hermetiska batterier.
- Apparatens laddningsström minskar enligt den   VIKTIGT: HERMETISKA BATTERIER.karakteristiska W-kurvan och överensstämmer med 

Om  man skulle behöva ladda denna typ av batterier, DIN-normen 41774.
måste man vara mycket försiktig. Utför en långsam 
laddning och håll spänningen på batteriets terminaler 3. INSTALLATION
under kontroll. När denna spänning, som på ett enkelt PLACERING AV BATTERILADDAREN
sätt kan avläsas med en vanlig tester, når 14,4 V för - Under dess funktion ska batteriladdaren placeras på 
batterier på 12 V (7,2V för batterier på 6 V och 28,8 V för e t t  s t a b i l t  s ä t t .  F ö r s ä k r a  e r  o m  a t t  
batterier på 24 V), rekommenderar vi er att avbryta luftgenomströmningen genom de för detta avsedda 
laddningen.öppningarna inte hindras, dessa garanterar nämligen 

en god ventilation. 
AVSLUTNING AV LADDNING
- Koppla från matningen av batteriladdaren genom att ANSLUTNING TILL ELNÄTET

dra ut stickkontakten på matningskabeln ur eluttaget.- Batteriladdaren får endast anslutas til l ett 
- Koppla från den svarta klämman för laddning från matningssystem vars nolledare är ansluten till jord.

bilens chassi eller från den negativa polen på batteriet Försäkra dig om att nätspänningen överensstämmer 
(med symbolen -).med funktionsspänningen.

- Koppla från den röda klämman för laddning från bilens - Elnätet skal vara utrustat med ett skyddssystem, till 
positiva pol (med symbolen +).exempel säkringar eller automatiska strömbrytare, 

- Placera batteriladdaren på en torr plats.som skall vara dimensionerade för att tåla apparatens 
- Stäng batteriets celler igen med de för detta avsedda maximala absorption.
locken (om sådana finns).- Anslutningen till elnätet skall utföras med en för detta 

avsedd kabel.
5.SÄKERHETSANORDNINGAR (FIG.B)- Eventuella förlängningar av matningskabeln ska ha en 

lämplig sektion, som under inga omständigheter får Batteriladdaren är försedd med säkerhetsanordningar 
understiga den levererade matningskabelns sektion. som utlöses vid:

- Överbelastning (för hög laddningsström till batteriet).
- Kortslutning (laddningsklämmorna är i kontakt med 4. FUNKTION

varandra).FÖRBEREDELSE INFÖR LADDNING
- Felvända plus- och minuspoler.OBS: Innan laddningen sker måste du kontrollera att 
- På apparater försedda med säkringar måste, vid ett kapaciteten för de batterier (Ah) som du tänker ladda 

eventuellt byte, en säkring av motsvarande typ och inte understiger den kapacitet som anges på skylten 
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värde användas. - ÐÑÏÓÏ×Ç: ÁÐÏÓÕÍÄÅÅÔÅ ÐÁÍÔÁ ÔÏ ÊÁËÙÄÉÏ 
ÔÑÏÖÏÄÏÓÉÁÓ  ÁÐÏ ÔÏ Ä ÉÊÔÕÏ ÐÑÉÍ   VIKTIGT: Var noga med att använda en säkring ÅÊÔÅËÅÓÅÔÅ ÏÐÏÉÁÄÇÐÏÔÅ ÅÐÅÌÂÁÓÇ ÁÐËÇÓ 
ÓÕÍÔÇÑÇÓÇÓ ÓÔÏ ÖÏÑÔÉÓÔÇ, ÊÉÍÄÕÍÏÓ!med det värde som anges på batteriladdarens skylt 

för att undvika risk för skador på person eller sak. Byt, 
av samma anledning, aldrig ut säkringen mot bryggor 2.ÅÉÓÁÃÙÃÇ ÊÉÁ ÃÅÍÉÊÇ ÐÅÑÉÃÑÁÖÇ
av koppar eller dylikt. Byte av säkring ska göras med - Áõôüò ï öïñôéóôÞò ìðáôáñéþí åðéôñÝðåé ôç öüñôéóç 
stickproppen UTDRAGEN ur eluttaget. ìðáôáñéþí ìïëýâäïõ ìå åëåýèåñï çëåêôñïëßôç ðïõ 

÷ñçóéìïðïéïýíôáé óå êéíçôÞñåò áõôïêéíÞôùí (âåíæßíç 
êáé íôßæåë), ìïôïóéêëÝôåò, óêÜöç êëð. êáé åßíáé Byte av säkring för internt skydd (FIG.C)
åíäåäåéãìÝíïò ãéá ôç öüñôéóç åñìçôéêþí ìðáôáñéþí.1 - Drag ur stickkontakten ur eluttaget.

- Ôï ñåýìá ðïõ ðáñÝ÷åôáé áðü ôçí åãêáôÜóôáóç 2 - Öppna batteriladdaren.
åëáôôþíåôáé êáôÜ ôçí ÷áñáêôçñéóôéêÞ êáìðýëç W ed è 3 - Byt ut säkringen mot en ny av motsvarande typ och 
óýìöùíá ìå ôïí êáíïíéóìü DIN 41774.värde.

4 - Stäng batteriladdaren igen. 
3. ÅÃÊÁÔÁÓÔÁÓÇ
ÔÏÐÏÈÅÔÇÓÇ ÔÏÕ ÖÏÑÔÉÓÔÇ____________( GR )____________ - ÊáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ôïðïèåôÞóôå óå óôáèåñü ìÝñïò ôï 

öïñôéóôÞ êáé âåâáéùèåßôå üôé äåí öñÜæåôáé ï áÝñáò ðïõ 
ðåñíÜåé áðü ôéò åéäéêÝò ó÷éóìÝò êáé üôé åîáóöáëßæåôáé ÅÃ×ÅÉÑÉÄÉÏ ×ÑÇÓÇÓ åðáñêÞò áåñéóìüò. 

ÓÕÍÄÅÓÇ ÓÔÏ ÄÉÊÔÕÏ
- Ï öïñôéóôÞò ðñÝðåé íá óõíäåèåß áðïêëåéóôéêÜ óå 

óýóôçìá ôñïöïäïóßáò ìå ïõäÝôåñï ãåéùìÝíï áãùãü. ÅëÝãîôå üôé ç ôÜóç äéêôýïõ áíôéóôïé÷åß óôçí ôÜóç 
ëåéôïõñãßáò. 

ÐÑÏÓÏ×Ç: ÐÑÉÍ ×ÑÇÓÉÌÏÐÏÉÇÓÅÔÅ ÔÏ - Ç ãñáììÞ ôñïöïäïóßáò ðñÝðåé íá åßíáé åöïäéáóìÝíç 
ìå óõóôÞìáôá ðñïóôáóßáò, üðùò áóöÜëåéåò Þ Ö Ï Ñ Ô É Ó Ô Ç  Ì Ð Á ÔÁ Ñ É Ù Í  Ä É Á Â Á Ó Ô Å  
áõôüìáôïõò äéáêüðôåò, åðáñêåßò ãéá íá áíôÝ÷åôáé ç ÐÑÏÓÅÊÔÉÊÁ ÔÏ ÅÃ×ÅÉÑÉÄÉÏ ×ÑÇÓÇÓ!
ìÝãéóôç áðïññüöçóç ôçò åãêáôÜóôáóçò.

- Ç óýíäåóç óôï äßêôõï ðñÝðåé íá åêôåëåßôáé ìå 
1. ÃÅÍÉÊÇ ÁÓÖÁËÅÉÁ ÃÉÁ ÔÇ ×ÑÇÓÇ ÁÕÔÏÕ êáôÜëëçëï êáëþäéï. 
ÔÏÕ ÖÏÑÔÉÓÔÇ ÌÐÁÔÁÑÉÙÍ - Åíäå÷üìåíåò ðñïåêôÜóåéò ôïõ êáëùäßïõ ôñïöïäïóßáò 

ðñÝðåé íá Ý÷ïõí êáôÜëëçëç äéÜìåôñï êáé, 
ïðùóäÞðïôå, ü÷é êáôþôåñç áðü åêåßíç ôïõ  ðñïìçèåõüìåíïõ êáëùäßïõ. 

- ÊáôÜ ôç öüñôéóç ïé ìðáôáñßåò åêðÝìðïõí åêñçêôéêÜ 
4. ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁáÝñéá, áðïöåýãåôå ãéá áõôü íá ðñïêáëïýíôáé öëüãåò 

Þ óðßèåò. ÌÇÍ ÊÁÐÍÉÆÅÔÅ. ÐÑÏÅÔÏÉÌÁÓÉÁ ÃÉÁ ÔÇ ÖÏÑÔÉÓÇ 
- Ôïðïèåôåßôå ôéò ìðáôáñßåò ðïõ öïñôßæïíôáé óå ÐÑÏÓÏ×Ç: Ðñéí åêôåëÝóåôå ôç öüñôéóç, åëÝãîôå üôé ç 

áåñéóìÝíï ÷þñï. éêáíüôçôá ôùí ìðáôáñéþí (Ah) ðïõ èÝëåôå íá 
öïñôßóåôå äåí åßíáé êáôþôåñç áðü åêåßíç ðïõ 
áíáãñÜöåôáé óôçí ðéíáêßäá (C min).  ÁêïëïõèÞóôå ôéò åíäåßîåéò ôçñþíôáò ðñïóåêôéêÜ ôçí 
ðáñáêÜôù åíäåäåéãìÝíç óåéñÜ.- ×ñçóéìïðïéåßôå ôï öïñôéóôÞ ìðáôáñéþí áðïêëåéóôéêÜ 
- ÁöáéñÝóôå ôá êáëýììáôá ôçò ìðáôáñßáò áí õðÜñ÷ïõí óå åóùôåñéêïýò ÷þñïõò êáé âåâáéùèåßôå üôé ï ßäéïò 

þóôå íá áðïìáêñõíèïýí ôá áÝñéá ðïõ ðáñÜãïíôáé ÷þñïò åßíáé áåñéóìÝíïò: ÌÇÍ ÅÊÈÅÔÅÔÅ ÓÅ 
êáôÜ ôç öüñôéóç.ÂÑÏ×Ç Ç ×ÉÏÍÉ.

- ÅëÝãîôå üôé ç óôÜèìç ôïõ çëåêôñïëßôç óêåðÜæåé ôéò - ÁðïóõíäÝåôå ôï êáëþäéï ôñïöïäïóßáò áðü ôï äßêôõï 
ðëÜêåò ôùí ìðáôáñéþí. Áí áõôÝò äåí åßíáé ðñéí óõíäÝóåôå Þ áðïóõíäÝóåôå ôá êáëþäéï öüñôéóçò 
óêåðáóìÝíåò, ðñïóèÝóôå áðåóôáãìÝíï íåñü ìÝ÷ñé íá ôçò ìðáôáñßáò.
âõèéóôïýí êáôÜ 5 -10 mm.- Ìçí óõíäÝåôå Þ áðïóõíäÝåôå ôéò ëáâßäåò óôçí 

ìðáôáñßá ìå ôï öïñôéóôÞ óå ëåéôïõñãßá.     ÐÑÏÓÏ×Ç: ÄÙÓÔÅ ÔÇ ÌÅÃÉÓÔÇ ÐÑÏÓÏ×Ç - ÊáôÜ áðüëõôï ôñüðï ìçí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï öïñôéóôÞ 
Ê Á ÔÁ  Á Õ Ô Ç Í  Ô Ç Í  Å Í Å Ñ Ã Å É Á  Ä É Ï Ô É  Ï  ìðáôáñéþí ìÝóá óå áõôïêßíçôï Þ ìðáïýëï 
ÇËÅÊÔÑÏËÉÔÇÓ  Å ÉÍÁÉ  ÅÍÁ ÏÎÕ ÁÊÑÙÓ áõôïêéíÞôïõ.
ÄÉÁÂÑÙÔÉÊÏ. - ÁíôéêáôáóôÞóôå ôï êáëþäéï ôñïöïäïóßáò ìüíï ìå 
- Ìå êáëþäéï ôñïöïäïóßáò áðïóõíäåäåìÝíï áðü ôçí áõèåíôéêü êáëþäéï.

ðñßæá äéêôýïõ, ôïðïèåôÞóôå ôïí åêôñïðÝá öïñôßïõ 6/12 - Ìçí ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ôï öïñôéóôÞ ãéá ôç öüñôéóç 
V Þ 12/24 V (áí õðÜñ÷åé) óå óõíÜñôçóç ôçò ìðáôáñéþí ôïõ åßäïõò ðïõ äåí öïñôßæåôáé.
ïíïìáóôéêÞò ôÜóçò ôçò ìðáôáñßáò ðñïò öüñôéóç. - ÅëÝãîôå üôé ç äéáèÝóéìç ôÜóç ôñïöïäïóßáò áíôéóôïé÷åß 

- ÅëÝãîôå ôçí ðïëéêüôçôá ôùí áñïäåêôþí ôçò ìðáôáñßáò: óå åêåßíç ðïõ áíáãñÜöåôáé óôçí ôå÷íéêÞ ðéíáêßäá ôïõ 
èåôéêü ôï óýìâïëï + êáé áñíçôéêü ôï óýìâïëï -.öïñôéóôÞ.
ÓÇÌÅÉÙÓÇ: áí ôá óýìâïëá äåí îå÷ùñßæïíôáé - Ãéá íá ìçí âëÜøåôå ôï çëåêôñïíéêü óýóôçìá ôùí 
õðåíèõìßæåôáé üôé ï èåôéêüò áêñïäÝêôçò åßíáé åêåßíïò ï÷çìÜôùí, äéáâÜóôå, äéáôçñÞóôå êáé ôçñÞóôå 
ìç óõíäåäåìÝíïò óôï ðëáßóéï ôçò ìç÷áíÞò. ðñïóåêôéêÜ ôéò åíäåßîåéò ðïõ ÷ïñçãïýíôáé áðü ôïõò 

- ÓõíäÝóôå ôç ëáâßäá öïñôßïõ êüêêéíç óôïí èåôéêü êáôáóêåõáóôÝò ôùí ßä éùí ï÷çìÜôùí üôáí 
áêñïäÝêôç ôçò ìðáôáñßáò (óýìâïëï +).÷ñçóéìïðïéåßôáé ï öïñôéóôÞò ôüóï óå öüñôéóç üóï óå 

- ÓõíäÝóôå ôç ëáâßäá ìáýñç óôï ðëáßóéï ôçò ìç÷áíÞò, åêêßíçóç. Ôï ßäéï éó÷ýåé ãéá ôéò åíäåßîåéò ðïõ 
ìáêñõÜ áðü ôçí ìðáôáñßá êáé áðü ôïí áãùãü ÷ïñçãïýíôáé áðü ôïí êáôáóêåõáóôÞ ìðáôáñéþí.  
êáýóéìïõ. - Áõôüò ï öïñôéóôÞò ìðáôáñéþí ðåñéëáìâÜíåé ìÝñç, 

- ÓÇÌÅÉÙÓÇ: áí ç ìðáôáñßá äåí åãêáèßóôáôáé óôç üðùò äéáêüðôåò Þ ñåëÝ, ðïõ ìðïñïýí íá ðáñÜãïõí 
ìç÷áíÞ, óõíäåèåßôå êáôåõèåßáí óôïí áñíçôéêü ôüîá Þ óðßèåò. Ãéá áõôü áí ÷ñçóéìïðïéåßôáé óå 
áêñïäÝêôç ôçò ìðáôáñßáò (óýìâïëï -).áìáîïóôÜóéï Þ ðáñüìïéï ðåñéâÜëëïí, ôïðïèåôÞóôå ôï 

öïñôéóôÞ óå êáôÜëëçëï ÷þñï Þ êáôÜëëçëç èÞêç. 
ÖÏÑÔÉÏ- ÅðåìâÜóåéò åðéóêåõÞò Þ óõíôÞñçóçò óôï åóùôåñéêü 
- ÔñïöïäïôÞóôå ôï öïñôéóôÞ ìðáôáñéþí âÜæïíôáò ôï ôïõ öïñôéóôÞ ðñÝðåé íá åêôåëïýíôáé ìüíï áðü 

êáëþäéï ôñïöïäïóßáò óôçí ðñßæá äéêôýïõ êáé åéäéêåõìÝíï ðñïóùðéêü.
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ôïðïèåôþíôáò óå ON ôï äéáêüðôç (áí õðÜñ÷åé). ____________( RU )____________
- Ôï áìðåñüìåôñï (áí õðÜñ÷åé) äåß÷íåé ôï ñåýìá (óå 

Ampere) öïñôßïõ ôçò ìðáôáñßáò: êáôÜ áõôÞí ôçí 
öÜóç èá ðáñáôçñçèåß üôé ç Ýíäåéîç ôïõ ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ ÏÎËÜÇÎÂÀÒÅËß
áìðåñüìåôñïõ åëáôôþíåôáé áñãÜ ìÝ÷ñé ðïëý ÷áìçëÝò 
ôéìÝò óå óõíÜñôçóç ôçò éêáíüôçôáò êáé ôùí óõíèçêþí 
ìðáôáñßáò.

Åéê.Á  
ÓÇÌÅÉÙÓÇ: Ïôáí ç ìðáôáñßá èá åßíáé öïñôéóìÝíç èá 
ìðïñåßôå åðßóçò íá ðáñáôçñÞóåôå ìéá Ýíáñîç «âñáóìïý» ÂÍÈÌÀÍÈÅ:
ôïõ õãñïý ðïõ ðåñéÝ÷åôáé óôçí ìðáôáñßá. Óõìâïõëåýåôáé ÏÅÐÅÄ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÅÌ ÇÀÐßÄÍÎÃÎ 
íá äéáêüøåôå ôç öüñôéóç óôçí áñ÷Þ áõôïý ôïõ öáéíïìÝíïõ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÀ ÀÊÊÓÌÓËßÒÎÐÍÎÉ ÁÀÒÀÐÅÈ 
þóôå íá áðïöýãåôå æçìéÝò óôçí ìðáôáñßá. ÂÍÈÌÀÒÅËÜÍÎ ÏÐÎ×ÈÒÀÒÜ ÐÀÁÎ×ÅÅ 

ÐÓÊÎÂÎÄÑÒÂÎ.
   ÐÑÏÓÏ×Ç: ÅÑÌÇÔÉÊÅÓ ÌÐÁÔÁÑÉÅÓ.
Áí ðáñïõóéáóôåß ç áíÜãêç íá åêôåëÝóåôå ôç öüñôéóç 1. ÎÁÙÀß ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÜ ÏÐÈ 
áõôïý ôïõ ôýðïõ ìðáôáñéþí, äþóôå ôç ìåãáëýôåñç ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÈ ÄÀÍÍÎÃÎ ÇÀÐßÄÍÎÃÎ 
ðñïóï÷Þ. ÊÜíôå ìéá áñãÞ öüñôéóç êñáôþíôáò õðü ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÀ
Ýëåã÷ï ôçí ôÜóç óôïõò áêñïäÝêôò ôçò ìðáôáñßáò. 
¼ôáí áõôÞ ç ôÜóç, åýêïëá áíáãíþóéìç ìå êïéíü 
tester, öôÜíåé ôá 14,4V ãéá ôéò ìðáôáñßåò 12V (7,2 ãéá  
ôéò ìðáôáñßåò 6V êáé 28,8V ãéá ôéò ìðáôáñßåò 24V) 

- Âî âðåìÿ çàðÿäêè èç àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè óõíéóôÜôáé íá äéáêüøåôå ôç öüñôéóç.
âûõîäèò âçðûâ÷àòûé ãàç, èçáåãàòü îáðàçîâàíèÿ 
ïëàìåíè è èñêðåíèÿ. ÍÅ ÊÓÐÈÒÜ. ÔÅËÏÓ ÖÏÑÔÉÓÇÓ

- Óñòàíîâèòü àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ âî âðåìÿ - ÁöáéñÝóôå ôçí ôñïöïäïóßá áðü ôï öïñôéóôÞ 
çàðÿäêè â õîðîøî ïðîâåòðèâàåìîå ìåñòî.ìðáôáñéþí áðïóõíäÝïíôáò ôï êáëþäéï áðü ôçí ðñßæá 

äéêôýïõ.
- ÁðïóõíäÝóôå ôç ëáâßäá öïñôßïõ ìáýñç áðü ôï ðëáßóéï  ôçò ìç÷áíÞò Þ áðü ôïí áñíçôéêü áêñïäÝêôç ôçò 

ìðáôáñßáò (óýìâïëï -). - Èñïîëüçîâàòü çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áàòàðåè òîëüêî 
- ÁðïóõíäÝóôå ôç ëáâßäá öïñôßïõ êüêêéíç áðü ôï â ïîìåùåíèè è ðàáîòàòü â õîðîøî ïðîâåòðèâàåìûõ 

ðëáßóéï ôçò ìç÷áíÞò Þ áðü ôï èåôéêü áñíçôéêü ìåñòàõ: ÍÅ ÏÎÄÂÅÐÃÀÒÜ ÄÅÉÑÒÂÈÞ ÄÎÆÄß È 
áêñïäÝêôç ôçò ìðáôáñßáò (óýìâïëï +). ÑÍÅÃÀ.

- ÔïðïèåôÞóôå ôï öïñôéóôÞ ìðáôáñéþí óå óôåãíü ìÝñïò. - Îòñîåäèíèòü îò ñåòè êàáåëü ïèòàíèÿ ïåðåä òåì, êàê 
- Êëåßóôå îáíÜ ôá êåëéÜ ôçò ìðáôáñßáò ìå ôá åéäéêÜ ñîåäèíÿòü è îòñîåäèíÿòü çàðÿäíûé êàáåëü îò 

ðþìáôá (áí õðÜñ÷ïõí). àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè.
- Íå ïðèñîåäèíÿòü è íå îòñîåäèíÿòü çàæèìû îò 

5. ÐÑÏÓÔÁÓÉÅÓ (Åéê.Â) áàòàðåè ïðè ðàáîòàþùåì çàðÿäíîì óñòðîéñòâå 
Ï öïñôéóôÞò ìðáôáñéþí ðñïâëÝðåé ìéá ðñïóôáóßá ðïõ áàòàðåè.
åðåìâáßíåé óå ðåñßðôùóç: - Íèêîãäà íå èñïîëüçîâàòü çàðÿäíîå óñòðîéñòâî 
- Õðåñöüñôéóçò (õðåñâïëéêÞ ðáñï÷Þ ñåýìáôïò ðñïò áàòàðåè âíóòðè ñàëîíà àâòîìîáèëÿ èëè âíóòðè 

ôçí ìðáôáñßá). êàïîòà.
- Âñá÷õêõêëþìáôïò (ëáâßäåò öïñôßïõ óå åðáöÞ ìåôáîý - Çàìåíÿòü êàáåëü ïèòàíèÿ òîëüêî íà îðèãèíàëüíûé 

ôïõò). êàáåëü.
- ÁíôéóôñïöÞ ðïëéêüôçôáò óôïõò áêñïäÝêôåò ôçò - Íå èñïîëüçîâàòü çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áàòàðåè äëÿ 

ìðáôáñßáò. çàðÿäêè àêêóìóëÿòîðíûõ áàòàðåé íå çàðÿæàåìîãî 
- Óôéò åãêáôáóôÜóåéò åöïäéáóìÝíåò ì áóöÜëåéåò åßíáé òèïà.

áðáñáßôçôï, óå ðåñßðôùóç áíôéêáôÜóôáóçò, íá - Ïðîâåðèòü, ÷òî èìåþùååñÿ íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ 
÷ñçóéìïðïéÞóåôå áíÜëïãá áíôáëëáêôéêÜ ìå ßäéá ôéìÞ ñîîòâåòñòâóåò óêàçàííîìó íà òàáëè÷êå ñ 
ïíïìáóôéêïý ñåýìáôïò. õàðàêòåðèñòèêàìè çàðÿäíîãî óñòðîéñòâà áàòàðåè.

- Äëÿ òîãî, ÷òîáû íå ïîâðåäèòü ýëåêòðîííóþ ñèñòåìó 
    ÐÑÏÓÏ×Ç: ÁíôéêáôáóôÞóôå ôçí áóöÜëåéá ìå àâòîìîáèëÿ, ïðî÷èòàòü, õðàíèòü è òùàòåëüíî 
ôéìÝò äéáöïñåôéêÝò áðü åêåßíåò ðïõ áíáãñÜöïíôáé âûïîëíÿòü èíñòðóêöèè, ïðåäîñòàâëåííûå 
óôçí ðéíáêßäá, èá ìðïñïýóå íá ðñïêáëÝóåé âëÜâåò ïðîèçâîäèòåëåì òðàíñïîðòíîãî ñðåäñòâà, êîãäà 
óå ðñüóùðá êáé ðñÜãìáôá. Ãéá ôïí ßäéï ëüãï, çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áàòàðåè èñïîëüçóåòñÿ êàê äëÿ 
áðïöåýãåôå êáôÜ áðüëõôï ôñüðï ôçí áíôéêáôÜóôáóç çàðÿäêè, òàê è äëÿ ïóñêà; òî æå îòíîñèòñÿ ê 
ôçò áóöÜëåéáò ìå ãÝöõñåò áðü ÷áëêü Þ Üëëï õëéêü. èíñòðóêöèÿì, ïðåäîñòàâëåííûì ïðîèçâîäèòåëåì 
Ç åíÝñãåéá áíôéêáôÜóôáóçò ôçò áóöÜëåéáò ðñÝðåé íá áàòàðåè.
åêôåëåßôáé ðÜíôá ìå ôï êáëþäéï ôñïöïäïóßáò - Ýòî çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áàòàðåè âêëþ÷àåò òàêèå 
ÁÐÏÓÕÍÄÅÄÅÌÅÍÏ áðü ôï äßêôõï. ÷àñòè, êàê ïåðåêëþ÷àòåëè è ðåëå, ìîãóùèå 

ñïðîâîöèðîâàòü äóãó è èñêðû; ïîýòîìó, åñëè âû 
ÁíôéêáôÜóôáóç åóùôåñéêÞò áóöÜëåéá ðñïóôáóßáò èñïîëüçóåòå óñòðîéñòâî â ãàðàæå è ïîäîáíîì 
(Åéê.C) ïîìåùåíèè, ïîìåñòèòü çàðÿäíîå óñòðîéñòâî 
1 - ÁðïóõíäÝóôå ôï êáëþäéï ôñïöïäïóßáò áðü ôï àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè â ìåñòî, ïîäõîäÿùåå äëÿ 

äßêôõï. åãî õðàíåíèÿ.
2 - Áíïßîôå ôï öïñôéóôÞ ìðáôáñéþí. - Ðåìîíò è òåõîáñëóæèâàíèå âíóòðåííåé ÷àñòè 
3 - ÁíôéêáôáóôÞóôå ôçí áóöÜëåéá ìå Üëëç ßóçò ôéìÞò. çàðÿäíîãî  óñòðîéñòâà  áàòàðåè  äîëæíû 
4 - Êëåßóôå ðÜëé ôï öïñôéóôÞ . âûïîëíÿòüñÿ òîëüêî îïûòíûì ïåðñîíàëîì.

- ÂÍÈÌÀÍÈÅ: ÂÑÅÃÄÀ ÎÒÑÎÅÄÈÍßÒÜ ÊÀÁÅËÜ 
ÏÈÒÀÍÈß ÎÒ ÑÅÒÈ ÏÅÐÅÄ ÒÅÌ,  ÊÀÊ 
ÂÛÏÎËÍßÒÜ ËÞÁÛÅ ÄÅÉÑÒÂÈß ÎÁÛ×ÍÎÃÎ 
Ò Å Õ Î Á Ñ Ë Ó Æ È Â À Í È ß  Ç À Ð ß Ä Í Î ÃÎ  
ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÀ ÁÀÒÀÐÅÈ, ÎÏÀÑÍÎÑÒÜ!

2. ÂÂÅÄÅÍÈÅ È ÎÁÙÅÅ ÎÏÈÑÀÍÈÅ
- Ýòî çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áàòàðåè ïîçâîëÿåò 

îñóùåñòâëÿòü çàðÿä ñâèíöîâûõ àêêóìóëÿòîðíûõ 
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áà òà ð å é  ñ î  ñ âî á îä í û ì  ý ë å ê ò ð îë è òî ì ,  àìïåðàõ) çàðÿäêè àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè: âî 
èñïîëüçóåìûõ íà àâòîìîáèëÿõ ñ äâèãàòåëÿìè âðåìÿ ýòîé ôàçû âû çàìåòèòå, ÷òî ïîêàçàíèÿ 
(áåíçèí è äèçåëü), ìîòîöèêëàõ, ìîòîðíûõ ëîäêàõ, è àìïåðìåòðà áóäóò ìåäëåííî óìåíüøàòüñÿ äî 
ò. ä. î÷åíü íèçêèõ çíà÷åíèé, â çàâèñèìîñòè îò åìêîñòè è 

- Çàðÿäíûé òîê, ïîäàâàåìûé îáîðóäîâàíèåì, ñîñòîÿíèÿ áàòàðåè.
ïîíèæàåòñÿ â ñîîòâåòñòâèå ñ õàðàêòåðèñòè÷åñêîé Ðèñ.A
êðèâîé W è è â ñîîòâåòñòâèå ñ  ñòàíäàðòîì DIN ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ: Êîãäà àêêóìóëÿòîðíàÿ áàòàðåÿ 
41774. çàðÿæåíà, ìîæíî áóäåò çàìåòèòü íà÷àëî «êèïåíèÿ» 

æèäêîñòè, íàõîäÿùåéñÿ â áàòàðåå. Ðåêîìåíäóåòñÿ 
ïðåðâàòü çàðÿäêó óæå â íà÷àëå ýòîãî ÿâëåíèÿ, ÷òîáû 3.  ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ
èçáåæàòü ïîâðåæäåíèÿ àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè.ÐÀÇÌÅÙÅÍÈÅ ÇÀÐßÄÍÎÃÎ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÀ 

ÁÀÒÀÐÅÈ
ÂÍÈÌÀÍÈÅ: ÃÅÐÌÅÒÈ×ÍÛÅ ÀÊÊÓÌÓËßÒÎÐÍÛÅ - Âî âðåìÿ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ ðàçìåñòèòü çàðÿäíîå 
ÁÀÒÀÐÅÈ.óñòðîéñòâî áàòàðåè, òàê, ÷òîáû îíî íàõîäèëîñü â 

óñòîé÷èâîì ïîëîæåíèè è ïðîâåðèòü, ÷òî ïðîõîä   Åñëè âîçíèêíåò íåîáõîäèìîñòü âûïîëíèòü âîçäóõà ÷åðåç ñîîòâåòñòâóþùèå îòâåðñòèÿ íå 
çàðÿä ýòîãî òèïà àêêóìóëÿòîðíûõ áàòàðåé, çàòðóäíåí, îáåñïå÷èâàÿ íåîáõîäèìóþ âåíòèëÿöèþ. 
ñëåäóåò ñîáëþäàòü ìàêñèìàëüíóþ îñòîðîæíîñòü. 
Ïðîèçâåñòè ìåäëåííûé çàðÿä, äåðæà ïîä ÑÎÅÄÈÍÅÍÈÅ Ñ ÑÅÒÜÞ
ê î í ò ð î ë å ì  í à ï ð ÿ æ å í è å  í à  ê ë å ì ì à õ  - Çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áàòàðåè äîëæíî ñîåäèíÿòüñÿ 
àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè. Êîãäà ýòî íàïðÿæåíèå, òîëüêî ñ ñèñòåìîé ïèòàíèÿ ñ íóëåâûì ïðîâîäíèêîì, 
ëåãêî îïðåäåëèìîå ïðè ïîìîùè ïðîñòîãî òåñòåðà, ñîåäèíåííûì ñ çàçåìëåíèåì.
äîñòèãàåò 14,4 Â äëÿ àêêóìóëÿòîðíûõ áàòàðåé íà Ïðîâåðèòü, ÷òî íàïðÿæåíèå ñåòè ðàâíîçíà÷íî 
12 Â (7,2 Â äëÿ àêêóìóëÿòîðíûõ áàòàðåé íà 6 Â è ðàáî÷åìó íàïðÿæåíèþ.
28,8 Â äëÿ àêêóìóëÿòîðíûõ áàòàðåé íà 24 Â) - Ëèíèÿ ïèòàíèÿ äîëæíà áûòü óêîìïëåêòîâàíà 
ðåêîìåíäóåòñÿ ïðåðâàòü çàðÿäêó.çàùèòíîé ñèñòåìîé, ïðåäîõðàíèòåëÿìè èëè 

àâòîìàòè÷åñêèìè âûêëþ÷àòåëÿìè, äîñòàòî÷íûìè 
ÊÎÍÅÖ ÇÀÐßÄÊÈäëÿ òîãî, ÷òîáû âûäåðæèâàòü ìàêñèìàëüíîå 
- Îòêëþ÷èòü ïèòàíèÿ îò çàðÿäíîãî óñòðîéñòâà ïîãëîùåíèå îáîðóäîâàíèÿ.

áàòàðåè, îòñîåäèíèâ êàáåëü îò ðîçåòêè ñåòè.- Ñîåäèíåíèå ñ ñåòüþ âûïîëíÿåòñÿ ïðè ïîìîùè 
- Îòñîåäèíèòü çàðÿäíûé çàæèì ÷åðíîãî öâåòà îò ñïåöèàëüíîãî êàáåëÿ.

êîðïóñà ìàøèíû èëè îò îòðèöàòåëüíîé êëåììû - Óäëèíèòåëè êàáåëÿ ïèòàíèÿ äîëæíû èìåòü 
áàòàðåè. (ñèìâîë -).ñîîòâåòñòâóþùåå ñå÷åíèå è, â ëþáîì ñëó÷àå, áûòü 

- Îòñîåäèíèòü çàðÿäíûé çàæèì êðàñíîãî öâåòà îò íå ìåíüøå ïîñòàâëÿåìîãî êàáåëÿ.
ïîëîæèòåëüíîé êëåììû áàòàðåè (ñèìâîë +).

- Ïîìåñòèòü çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áàòàðåè â ñóõîå 4.ÐÀÁÎÒÀ
ìåñòîÏÎÄÃÎÒÎÂÊÀ Ê ÇÀÐßÄÊÅ

- Çàêðûòü ÿ÷åéêè àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè ÏÐÈÌ.: Ïåðåä òåì, êàê íà÷àòü çàðÿäêó, ñëåäóåò 
ñïåöèàëüíûìè ïðîáêàìè (åñëè èìåþòñÿ).ïðîâåðèòü, ÷òî åìêîñòü áàòàðåè (Ah), êîòîðóþ 

ñîáèðàþòñÿ çàðÿæàòü, íå íèæå óêàçàííîé íà 
5. ÇÀÙÈÒÛ (Ðèñ.B)òàáëè÷êå õàðàêòåðèñòèê (C min). 
Çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áàòàðåè îáîðóäîâàíî çàùèòàìè, Âûïîëíèòü èíñòðóêöèè, òî÷íî âûïîëíÿÿ 
ñðàáàòûâàþùèìè â ñëó÷àå:ïðèâåäåííóþ äàëåå ïîñëåäîâàòåëüíîñòü.
- Ïåðåãðóçêè (èçáûòî÷íûé òîê ïîäàåòñÿ ê áàòàðåå).- Ñíÿòü êðûøêè àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè, åñëè 
- Êîðîòêîãî çàìûêàíèÿ (çàðÿäíûå çàæèìû âîøëè â òàêîâûå èìåþòñÿ, ÷òîáû âûðàáàòûâàþùèéñÿ ïðè 

êîíòàêò äðóã ñ äðóãîì).çàðÿäêå ãàç ìîã îòõîäèòü.
- Èçìåíåíèå ìåñòàìè ïîëÿðíîñòè íà êëåììàõ - Ïðîâåðèòü, ÷òî óðîâåíü ýëåêòðîëèòà çàêðûâàåò 

áàòàðåè.ïëàñòèíû àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè; åñëè îíè 
- Ó îáîðóäîâàíèÿ, îñíàùåííîãî ïëàâêèìè îòêðûòû, äîáàâèòü äèñòèëëèðîâàííóþ âîäó, ïîêà 

ïðåäîõðàíèòåëÿìè, ÿâëÿåòñÿ îáÿçàòåëüíûì ïðè îíè íå áóäóò çàêðûòû íà  5 -10 ìì.
çàìåíå èñïîëüçîâàòü àíàëîãè÷íûå çàï÷àñòè, 
èìåþùèå òå æå çíà÷åíèÿ íîìèíàëüíîãî òîêà.   ÂÍÈÌÀÍÈÅ: ÑÎÁËÞÄÀÒÜ ÌÀÊÑÈÌÀËÜÍÓÞ 

ÎÑÒÎÐÎÆÍÎÑÒÜ ÂÎ ÂÐÅÌß ÂÛÏÎËÍÅÍÈß   Â Í È Ì À Í È Å :  Ï ð è  ç à ì å í å  ï ë à â ê î ã î  
ÝÒÎÉ ÎÏÅÐÀÖÈÈ, ÏÎÑÊÎËÜÊÓ ÝËÅÊÒÐÎËÈÒ  ïðåäîõðàíèòåëÿ íà äðóãîé ñî çíà÷åíèÿìè òîêà, ÝÒÎ ÑÈËÜÍÎ ÊÎÐÐÎÇÈÂÍÀß ÊÈÑËÎÒÀ. îòëè÷àþùèìèñÿ îò óêàçàííûõ íà òàáëè÷êå, ìîæåò - Ïðè îòñîåäèíåííîì îò ðîçåòêè ñåòè êàáåëå ïèòàíèÿ ïðèâåñòè ê íàíåñåíèþ óùåðáà ëþäÿì èëè óñòàíîâèòü äåâèàòîð çàðÿäà 6/12 Â èëè 12/24 Â ïðåäìåòàì. Ïî ýòîé æå ïðè÷èíå ñëåäóåò (åñëè èìååòñÿ), â çàâèñèìîñòè îò íîìèíàëüíîãî êàòåãîðè÷åñêè èçáåãàòü èñïîëüçîâàòü ïëàâêèå íàïðÿæåíèÿ àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè, êîòîðóþ ïðåäîõðàíèòåëè ñ ìåäíûìè ïåðåìû÷êàìè èëè íåîáõîäèìî çàðÿäèòü. ïåðåìû÷êàìè èç äðóãîãî ìàòåðèàëà.- Ïðîâåðèòü ïîëÿðíîñòü çàæèìîâ àêêóìóëÿòîðíîé Îïåðàöèÿ çàìåíû ïðåäîõðàíèòåëÿ âñåãäà áàòàðåè: ïîëîæèòåëüíûé íà ñèìâîëå + è âûïîëíÿåòñÿ ïðè ÎÒÑÎÅÄÈÍÅÍÍÎÌ îò ñåòè îòðèöàòåëüíûé íà ñèìâîëå -. êàáåëå ïèòàíèÿ.ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ: åñëè ñèìâîëû òðóäíî ðàçëè÷èìû, 

íàïîìèíàåì, ÷òî ïîëîæèòåëüíûé çàæèì  ýòî òîò, Çàìåíà ïëàâêîãî ïðåäîõðàíèòåëÿ âíóòðåííåé êîòîðûé íå ñîåäèíåí ñî ñòàíèíîé ìàøèíû. çàùèòû  (Ðèñ.Ñ)- Ñîåäèíèòü çàðÿäíûé çàæèì êðàñíîãî öâåòà ñ 1- Îòñîåäèíèòü êàáåëü ïèòàíèÿ îò ñåòè.ïîëîæèòåëüíîé êëåììîé áàòàðåè (ñèìâîë +). 2- Îòêðûòü çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áàòàðåè.- Ñîåäèíèòü çàðÿäíûé çàæèì ÷åðíîãî öâåòà ñî 3- Çàìåíèòü ïëàâêèé ïðåäîõðàíèòåëü íà äðóãîé ñòàíèíîé ìàøèíû, äàëåêî îò áàòàðåè è îò îäèíàêîâîé âåëè÷èíû.òîïëèâíîãî êàíàëà. 4-  Âíîâü çàêðûòü çàðÿäíîå óñòðîéñòâî áàòàðåè.ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ: åñëè àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåÿ íå 
óñòàíîâëåíà â ìàøèíå, ñëåäóåò ñîåäèíÿòüñÿ ïðÿìî 
ñ îòðèöàòåëüíîé êëåììîé áàòàðåè (ñèìâîë -).

ÇÀÐßÄÊÀ
- Ïîäàòü ïèòàíèå ê çàðÿäíîìó óñòðîéñòâó áàòàðåè, 

âñòàâèâ êàáåëü ïèòàíèÿ â ñåòåâóþ ðîçåòêó è 
óñòàíîâèâ ïåðåêëþ÷àòåëü íà ON (ÂÊË.) (åñëè 
èìååòñÿ).

- Àìïåðìåòð (åñëè èìååòñÿ) óêàçûâàåò òîê (â 
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jelleggörbe szerint és a DIN 41774 elõírással _______________( H )_____________ összhangban csökken.

3.ÖSSZESZERELÉSHASZNÁLATI  UTASÍTÁS
AZ AKKUMULÁTORTÖLTÕ ELHELYEZÉSE
- Az akkumulátortöltõt mûködése során szilárd helyzetbe 

kell állítani, és meg kell gyõzõdni arról, hogy a 
megfelelõ nyílásokon keresztüli, elégséges szellõzést  biztosító levegõáramlás nem akadályozott.

Ö S S Z E K A P C S O L Á S  A Z  Á R A M E L L Á T Á S I  
HÁLÓZATTALFIGYELEM: AZ AKKUMULÁTORTÖLTÕ - Az akkumulátortöltõt kizárólag földelt, nulla vezetékû 

HASZNÁLATA ELÕTT F IGYELMESEN áramellátási rendszerrel lehet összekapcsolni. 
OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST! Ellenõrizni kell, hogy a hálózati feszültség azonos 

értékû e a mûködési feszültséggel.
- A  t á p v e z e t é k  o l y a n  v é d õ r e n d s z e r e k k e l ,  1. ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI 

olvadóbiztosítékokkal, vagy automata megszakítokkal RENDELKEZÉSEK AZ 
kell legyen ellátva, melyek elegendõek a berendezés AKKUMULÁTORTÖLTÕ HASZNÁLATÁHOZ maximális abszorpciójának elviseléséhez.

- A hálózathoz való kapcsolást megfelelõ kábellel kell 
végrehajtani. - Az áramellátási kábel esetleges hosszabbítóinak 

- Az akkumulátor töltése alatt robbanógázok jönnek létre, megfelelõ keresztmetszetûnek kell lenniük, melynek 
el kell kerülni láng és szikrák keletkezését. TILOS A értéke különben soha nem lehet kevesebb az 
DOHÁNYZÁS. áramellátási kábel keresztmetszete értékénél.

- A töltés alatt álló akkumulátorokat jól szellõzõ helyen 
kell elhelyezni. 4. MÛKÖDÉS

TÖLTÉS ELÕKÉSZÍTÉSE
 MEGJEGYZÉS: A töltés megkezdése elõtt ellenõrizni 
kell, hogy a feltöltendõ akkumulátorok kapacitása  (Ah) nem kevesebb a táblán feltüntetettnél (C min.)
Az alábbi sorrend gondos betartásával végre kell - Az akkumulátortöltõ kizárólag zárt, jól szellõzõ 
hajtani az utasításokat.helyiségben üzemeltethetõ. A BERENDEZÉS 
- El kell távolítani az akkumulátor fedeleit (amennyiben ESÕNEK VAGY HÓNAK NEM TEHETÕ KI.

vannak), hogy a töltés során keletkezõ gázok -  A töltõberendezés kábeleinek az akkumulátorhoz való 
kiáramolhassanak.csatlakoztatása vagy az azzal már létrejött csatlakozás 

- Ellenõrizni kell, hogy az elektrolit szintje befedi az megszakítása elõtt az áramellátási kábel és a hálózat 
akkumulátor lemezeit; aamennyiben ezek fedetlennek közötti kapcsolatot meg kell szakítani.
mutatkoznának, desztillált vizes feltöltést kell - Ne hozzon létre csatlakozást a fogók és az akkumulátor 
alkalmazni úgy, hogy a lemezek 5-10 miliméterrel a között, valamint ne szakítsa meg a már létrehozott ilyen 
folyadék alatt legyenek.csatlakozást az akkumulátortöltõ üzemelésének ideje 

alatt.   FIGYELEM! E MÛVELETNEK IGEN NAGY - Ne használja az akkumulátortöltõt személygépkocsi, 
FIGYELMET KELL SZENTELNI,  MIVEL AZ vagy a motorháztetõ terén belül.
ELEKTROLIT  IGEN ERÕSEN MARÓ HATÁSÚ SAV. - Az áramellát ási kábel csak eredeti kábellel 
- A hálózati csatlakozótól megszakított áramellátási helyettesíthetõ.

kábellel be kell állítani a töltés kapcsolóját (amennyiben - Ne használja az akkumulátortöltõt nem tölthetõ 
van) 6/12V vagy 12/24V értékre, a feltöltendõ akkumulátorok töltésére.
akkumulátor nominális feszültségétõl függõen.- Ellenõrizni kell, hogy a rendelkezésre álló áramellátási 

- Ellenõrizni kell az akkumulátor sarkainak polaritását: a feszültség megfelel-e az akkumulátortöltõ adat-tábláján 
pozitiv polaritás jele (+) a negativé (-).feltüntetettnek.
MEGJEGYZÉS:  amenny iben a  je lek  nem - Annak érdekében, hogy a jármûvek elektronikája ne 
különböztethetõk meg, emlékezni kell arra, hogy a károsodjon, a jármûvek  gyártói által szolgáltatott 
pozitív sarok az, mely nem csatlakoztatott a gépkocsi használati utasítást gondosan el kell olvasni, meg kell 
alvázkeretéhez.õrizni és az abban feltüntetetteket be kell tartani  úgy a 

- A töltés piros színû fogóját az akkumulátor pozitív (+ jel) töltés megkezdésekor, mint az akkumulátortöltõ 
sarkához kell csatlakoztatni. üzemelése során; ugyanez érvényes az akkumulátorok 

- A töltés fekete szinû fogóját a gépkocsi alvázkeretéhez gyártója által megadott utasításokra.
kell csatlakoztatni, az akkumulátortól és az üzemanyag - Ehhez az akkumulátortöltõhöz olyan alkatrészek 
vezetéktõl távol.tartoznak, nevezetesen a megszakítók vagy a relé, 
MEGJEGYZES: amennyiben akkumulátor nincs a melyek ívek vagy szikrák létrejöttét idézhetik elõ még 
gépkocsiba szerelve, közvetlenül az akkumulátor akkor is, ha üzemeltetése garázsban vagy ahhoz 
negatív sarkával (- jel) kell kapcsolást létrehozni.hasonló helyiségben történik; az akkumulátortöltõt a 

célnak megfelelõ helyen vagy tartóban kell tárolni.
TÖLTÉS- Az akkumulátortöltõ belsejében javítási, vagy 
- Az akkumulátortöltõ áramellátása a tápvezeték karbantartási mûveleteket kizárólag szakértõ személy 

kábelének a hálózati csatlkozóba való bekötésével kell végezhet.
hogy történjen.- FIGYELEM: AZ AKKUMULÁTORTÖLTÕ BÁRMELY 

- Az ampermérõ (amennyiben van) jelzi az akkumulátor EGYSZERÛ KARBANTARTÁSI MÛVELETÉNEK 
tö l tés i  áramát  (amperben) ,  e  szakaszban VÉGREHAJTÁSA ELÕTT  MEG KELL SZAKÍTANI AZ 
megfigyelhetõ, hogy az ampermérõ jelzése az ÁRAMELLÁTÁSI KÁBEL KAPCSOLATÁT A 
akkumulátor kapacitásától és helyzetétõl függõen HÁLÓZATTAL, MERT AZ VESZÉLYES LEHET!
lassan csökken, egészen alacsony értékek eléréséig.

A Ábr.2. BEVEZETÕ ÉS ÁLTALÁNOS ISMERTETÉS
MEGJEGYZES: Miközben az akkumulátor töltés alatt áll - Ez az akkumulátortöltõ lehetõvé teszi az akkumulátor megfigyelhetõ, hogy „pezsegni” kezd az a folyadék, töltését motoros  jármûveken (benzin vagy diesel), melyet az akkumulátor tartalmaz. Az akkumulátor motorkerékpárokon, kis hajókon  stb.  szabadon károsodásának elkerülése érdekében már e jelenség használt elektrolit ólommal.
keletkezésekor ajánlatos megszakítani a töltést. - A berendezés által szolgáltatott töltési áram a W 
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F I G Y E L E M :  L É G M E N T E S E N  Z Á R T  flãcãrile deschise ºi formarea scânteilor. FUMATUL 
AKKUMULÁTOROK INTERZIS. 

- Poziþionaþi bateriile în încãrcãtor într-un spaþiu aerisit.     Amennyiben ilyen tipusú akkumulátort 
szükséges tölteni, igen nagy figyelemmel kell azt 
tenni. A töltést igen lassan kell végezni, ellenõrizve az  
akkumulátor sarkainak feszültségét. Amikor ez a - Folosiþi încãrcãtorul de baterii exclusiv în interior ºi feszültség  mely egy teszter segítségével könnyen asiguraþi-vã cã acesta funcþioneazã în medii bine mérhetõ  eléri a 14,4V értéket 12V mûködésre aerisite. NU EXPUNEÞI APARATUL LA PLOI SAU LA meghatározott akkumulátorok esetében (6 V ZÃPADÃ. mûködésre meghatározott akkumulátorok esetében a - Deconectaþi cablul de alimentare de la reþea înainte de 7,2V, valamint 24V mûködésre meghatározott a conecta sau a deconecta cablurile de încãrcare de la akkumulátorok esetében a 28,8 V értéket), ajánlatos a baterie. töltést megszakítani. - Nu conectaþi sau deconectaþi clemele încãrcãtorului 

la/de la bornele bateriei cu acesta în funcþiune. TÖLTÉS VÉGE - Nu folosiþi niciodatã încãrcãtorul de baterii în interiorul - Meg kell szakítani az akkumulátortöltõ áramellátását unui vehicul sau al portbagajului. eltávolítva annak kábelét a hálózati csatlakozóból. - Înlocuiþi cablul de alimentare numai cu un cablu - Meg kell szakítani a fekete színû töltési fogó original. csatlakozását a  gépkocsi alvázkeretével , vagy az - Nu folosiþi încãrcãtorul de baterii pentru baterii care nu akkumulátor negativ sarkával (- jelzés). sunt reîncãrcabile. - Meg kell szakítani a piros színû töltési fogó - Verificaþi ca tensiunea de alimentare disponibilã sã csatlakozását az akkumulátor pozitív sarkával (+ corespundã cu cea indicatã pe placa indicatoare a jelzés). aparatului. - Az akkumulátortöltõt ujból száraz helyen kell - Pentru a nu defecta electronica vehiculului, citiþi, elhelyezni. pãstraþi ºi respectaþi în totalitate mãsurile de precauþie - Megfelelõ dugókkal (amennyiben vannak) ujbol be kell furnizate de producãtorul vehiculului respectiv atunci csukni az akkumulátor celláit. când se foloseºte încãrcãtorul de baterii, atât atunci 
când este pornit cât ºi atunci când încarcã; acelaºi 5. VÉDELMEK (B Ábr.) lucru este valabil pentru indicaþiile furnizate de Az akkumulátortöltõ védelemmel van ellátva, mely az producãtorul bateriilor. alábbi esetekben lép mûködésbe: - Acest încãrcãtor de baterii conþine pãrþi precum - Túlterhelés (túlzott áramszolgáltatás az akkumulátor întrerupãtori sau releu, care pot provoca arcuri sau felé). scântei; de aceea în cazul în care se utilizeazã într-un - Rövidzárlat (a töltési fogók kapcsolatba kerülnek garaj sau într-un mediu similar, amplasaþi aparatul într-egymással). un spaþiu izolat sau protejaþi-l cu o acoperitoare - A polaritás inverziója at akkumulátor sarkain. adecvatã. - Az olvadóbiztosítékokkal ellátott berendezéseknél - Orice intervenþie de reparaþie sau de întreþinere în csere esetén kötelezõ analóg, a nominális áram interiorul încãrcãtorului de baterii trebuie sã fie azonos értékével rendelkezõ cserealkatrész efectuatã numai de cãtre personal calificat. használata. - ATENÞIE: DECONECTAÞI ÎNTOTDEAUNA CABLUL 
DE ALIMENTARE DE LA REÞEA ÎNAINTE DE A   FIGYELEM: Az áram olyan értékével rendelkezõ 
EFECTUA ORICE SIMPLÃ INTERVENÞIE DE olvadóbiztosítékkal való csere, mely nem éri el a ÎNTREÞINERE A ÎNCÃRCÃTORULUI DE BATERII. táblán feltüntetettet, úgy személyre, mint tárgyra PERICOL!nézve veszélyes lehet. Ugyanezen oknál fogva 

maximálisan kerülni kell az olvadóbiztosítékok  réz-
mérõhidakkal, vagy egyéb anyagokkal való pótlását. 2. INTRODUCERE ª I DESCRIERE GENERALÃ Az olvadóbiztosíték cseréjének mûveletét a hálózattól 

- Acest încãrcãtor de baterii permite încãrcarea bateriilor MEGSZAKÍTOTT áramellátási kábellel kell végezni.
cu plumb cu electrolit lichid folosite pe vehiculele cu 
motor (benzinã ºi diesel), motociclete, ambarcaþiuni, Védelmi olvadóbiztosíték belsõ cseréje (C Ábr.)
etc. 1 - Az áramellátási kábel és a hálózat kapcsolatát meg kell 

- Curentul de încãrcare furnizat de aparat scade în szakítani.
funcþie de curba caracteristicã W ºi corespunde normei 2 - Ki kell nyitni az akkumulátortöltõt.
DIN 41774. 3 - Az olvadóbiztosítékot azonos értékûvel kell kicserélni.

4 - Ujból le kell zárni az akkumulátortöltõt.
3. INSTALARE 
POZIÞIONAREA ÎNCÃRCÃTORULUI DE BATERII ______________( RO )_____________ - În timpul funcþionãrii, poziþionaþi aparatul pe o 

suprafaþã stabilã ºi asiguraþi-vã cã nu se blocheazã 
trecerea aerului prin deschizãturile corespunzãtoare ºi MANUAL DE INSTRUCÞIUNI cã se garanteazã o bunã ventilaþie.  

CONECTAREA LA REÞEAUA DE ALIMENTARE  - Încãrcãtorul de baterii trebuie sã fie conectat numai la 
un sistem de alimentare cu conductor de nul legat la 
pãmânt. 

ATENÞIE: CITIÞI CU ATENÞIE ACEST Verificaþi ca tensiunea de reþea sã fie cea 
MANUAL DE INSTRUCÞIUNI ÎNAINTE DE corespunzãtoare tensiunii de funcþionare. 
FOLOSIREA ÎNCÃRCÃTORULUI DE BATERII! - Reþeaua de alimentare trebuie sã fie dotatã cu sisteme 

de protecþie precum siguranþe sau întrerupãtoare 
automate, suficiente pentru a suporta curentul maxim 1. MÃSURI DE SIGURANÞÃ GENERALE 
absorbit de aparat. PENTRU UTILIZAREA ACESTUI - Conectarea la reþea trebuie sã se efectueze cu un ÎNCÃRCÃTOR DE BATERII cablu corespunzãtor. 

- Eventuale prelungitoare ale cablului de alimentare 
trebuie sã aibã o secþiune transversalã adecvatã ºi  oricum niciodatã inferioarã cablului furnizat. 

- În timpul încãrcãrii se emanã gaz exploziv, evitaþi 
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- Este pericol de supraîncãrcare (transmitere excesivã 4. FUNCÞIONARE 
de curent spre baterie). PREGÃTIREA PENTRU ÎNCÃRCARE 

- Este pericol de scurtcircuit (clemele de încãrcare fac NB.: Înainte de a începe operaþia de reîncãrcare a 
contact între ele). bateriilor, verificaþi dacã capacitatea bateriilor (Ah) 

- Se inverseazã polaritatea la bornele bateriei. care trebuie sã fie reîncãrcate nu este inferioarã celei 
- La aparatele dotate cu siguranþe, în cazul schimbãrii indicate pe tãbliþã (C min.).  

acestora, este obligatorie folosirea pieselor de schimb Efectuaþi operaþia respectivã urmând cu stricteþe 
similare, care au aceeaºi valoare de curent nominalã. ordinea indicaþiilor de mai jos. 

- Înlãturaþi eventualele capace de pe baterie (dacã    ATENÞIE: Înlocuirea unei siguranþe cu curent existã), astfel încât gazele care se degajã în timpul 
reîncãrcãrii sã se poatã evapora. nominal diferit de cel indicat pe placã poate provoca 

- Controlaþi ca nivelul electrolitului sã acopere plãcile accidentarea persoanelor sau deteriorarea obiectelor. 
bateriei; dacã acestea sunt descoperite, adãugaþi apã Din acelaº i motiv, evitaþi în mod absolut înlocuirea 
distilatã pânã când electrolitul va acoperi cu 5-10 mm siguranþelor cu punþi de cupru sau alte materiale. 
plãcile. Operaþia de înlocuire a siguranþei se va efectua 

întotdeauna cu cablul de alimentare DECONECTAT de 
la reþea.   ATENÞIE! AVEÞI MARE GRIJÃ ÎN TIMPUL 
Înlocuirea siguranþei de protecþie internã (FIG. C) ACESTOR OPERAÞII DEOARECE ELECTROLITUL 
1 - Deconectaþi cablul de alimentare de la reþea. ESTE UN ACID CU UN POTENÞIAL COROSIV FOARTE 
2 - Deschideþi încãrcãtorul de baterii. RIDICAT. 
3 - Înlocuiþi siguranþa cu una de aceeaºi valoare. -   Cu cablul de alimentare deconectat de la priza de 
4 - Închideþi încãrcãtorul de baterii. reþea poziþionaþi selectorul de încãrcare la 6/12 V sau 

la 12/24 V (dacã este prezent) în funcþie de tensiunea 
nominalã a bateriei de încãrcat.  

- Verificaþi polaritatea bornelor bateriei: pozitiv, simbolul ______________( PL )_____________
„+” ºi negativ, simbolul „-” . 
OBSERVAÞIE: dacã simbolurile nu sunt vizibile, 

INSTRUKCJA OBS£UGIreþineþi cã borna pozitivã este cea neconectatã la 
cadrul vehiculului. 

- Conectaþi clema de încãrcare de culoare roºie la borna 
pozitivã a bateriei (simbolul +). 

- Conectaþi clema de încãrcare de culoare neagrã la  
cadrul maºinii, departe de baterie ºi de conductele de 
carburant. 

UWAGA: PRZED ROZPOCZÊCIEM EKSPLOATACJI OBSERVAÞIE: dacã bateria nu este instalatã în 
PROSTOWNIKA DO £ADOWANIA AKUMULATORÓW maºinã, conectaþi direct la borna negativã a bateriei 
NALE¯ Y UWA¯ NIE PRZECZYTAÆ NINIEJSZ¥  (simbolul „- ”). 
INSTRUKCJÊ OBS£UGI!

REÎNCÃRCAREA 
- Alimentaþi încãrcãtorul de baterii introducând cablul în 1. OGÓLNE BEZPIECZEÑSTWO PODCZAS 

priza de alimentare. EKSPLOATACJI PROSTOWNIKA DO 
- Ampermetrul (dacã existã) indicã curentul (în amperi) £ADOWANIA AKUMULATORÓW

de încãrcare a bateriei. În timpul acestei operaþii se va 
observa cã acul ampermetrului va scade spre valori 
foarte scãzute în funcþie de capacitatea ºi de condiþiile  
bateriei. 

- Akumulatory podczas ³adowania wydzielaj¹ gazy Fig. A 
wybuchowe, nale¿y unikaæ p³omieni i iskier. NIE PALIÆ.OBSERVAÞIE: Când bateria este încãrcatã se va mai 

- Podczas ³adowania ustawiæ akumulator w dobrze putea remarca un fenomen de „fierbere” al lichidului din 
wietrzonym miejscu.baterie. Se recomandã întreruperea operaþiei de 

încãrcare imediat ce acest fenomen a apãrut, pentru a 
evita avarierea bateriei.  
 ATENÞIE: BATERII ERMETICE. - U¿ywaæ prostownika wy³¹cznie w dobrze wietrzonych 

pomieszczeniach: NIE U¯YWAÆ NA ZEWN¥TRZ    Se va acorda o deosebitã atenþie în cazul în care 
PODCZAS PADAJ¥CEGO DESZCZU LUB SNIEGU.este necesarã reîncãrcarea acestui tip de baterii. - Przed pod³¹czeniem lub od³¹czeniem przewodów Efectuaþi o încãrcare lentã, þinând sub observaþie podczas ³adowania akumulatora nale¿y od³¹czyæ tensiunea de la bornele bateriei. Atunci când przewód zasilaj¹cy.tensiunea, uº or mãsurabilã cu un tester obiº nuit, - Nie zak³adaæ lub zdejmowaæ klemy z akumulatora atinge 14,4 V pentru bateriile de 12 V (7,2 pentru podczas funkcjonowania prostownika.bateriile cu 6 V º i 28,8 V pentru bateriile cu 24 V), se - Surowo zabronione jest u¿ywanie prostownika recomandã întreruperea operaþiei de reîncãrcare. wewn¹trz pojazdu lub pod pokryw¹ komory silnika.

- Uszkodzony przewód zasilania nale¿y zast¹piæ SFÂRª ITUL OPERAÞIEI DE ÎNCÃRCARE A BATERIEI wy³¹cznie przez oryginalny przewód.- Scoateþi cablul încãrcãtorului de baterii din priza de - Nie u¿ywaæ prostownika do ³adowania akumulatorów alimentare. nie nadaj¹cych siê do ³adowania.- Deconectaþi clema neagrã a încãrcãtorului de la cadrul - Sprawdziæ, czy napiêcie zasilania bêd¹ce do maºinii sau de la borna negativã a bateriei (simb. „-"). dyspozycji, odpowiada napiêciu podanemu na - Deconectaþi clema de încãrcare de culoare roºie de la tabliczce znamionowej prostownika.borna pozitivã a bateriei (simb. „+”). - Aby nie uszkodziæ elektronicznych urz¹dzeñ pojazdów - Depozitaþi încãrcãtorul de baterii într-un loc uscat ºi nale¿y przeczytaæ, zachowaæ i skrupulatnie stosowaæ ferit de umezealã. siê do wskazówek podanych przez producentów - Închideþi gãurile bateriei cu capacele corespunzãtoare dotycz¹cych u¿ywania prostownika. Przestrzegaæ (dacã existã). zalecenia producenta pojazdów zarówno podczas 
³adowania jak i uruchomienia; nale¿y równie¿ œciœle 5. PROTECÞII (FIG. B) przestrzegaæ zaleceñ producenta akumulatorów.

Încãrcãtorul de baterii este dotat cu o protecþie care - Prostownik sk³ada siê z wy³¹czników lub przekaŸników, 
intervine dacã: 
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które mog¹ powodowaæ powstawanie ³uków lub iskier; akumulatora i przewodu paliwa.
dlatego te¿ je¿eli u¿ywany jest w warsztacie UWAGA: je¿eli akumulator nie jest zainstalowany w 
samochodowym lub w innym podobnym otoczeniu, pojeŸdzie, pod³¹czyæ siê bezpoœrednio do zacisku 
nale¿y przechowywaæ w odpowiednim miejscu lub nie ujemnego akumulatora (symbol -).
wyjmowaæ z opakowania.

- Wszelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje £ADOWANIE
prostownika powinny byæ przeprowadzane wy³¹cznie - Pod³¹czyæ prostownik do przewodu zasilania.
przez personel przeszkolony. - Amperomierz (je¿eli pod³¹czony) wskazuje pr¹d 

- UWAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK ³adowania akumulatora (w Amperach): podczas tej 
O P E R A C J I  Z W Y K £ E J  K O N S E R W A C J I  fazy mo¿na bêdzie zaobserwowaæ, ¿e wartoœci 
PROSTOWNIKA NALE¯ Y ZAWSZE OD£¥ CZYÆ wskazywane przez amperomierz powoli ulegaj¹ 
PRZEWÓD ZASILANIA, NIEBEZPIECZNE! zmniejszeniu a¿ do uzyskania wartoœci bardzo 

niskich, w zale¿noœci od pojemnoœci i warunków 
eksploatacji akumulatora.2. WPROWADZENIE I OGÓLNY OPIS

RYS. A- Prostownik umo¿liwia ³adowanie akumulatorów 
UWAGA: Podczas ³adowania akumulatora mo¿na tak¿e o³owiowych o swobodnym przep³ywie elektrolitu, 
zauwa¿yæ zjawisko "wrzenia" p³ynu znajduj¹cego siê w przeznaczonych dla pojazdów mechanicznych 
akumulatorze. Zalecane jest przerwanie ³adowania ju¿ na (benzyna i diesel), motocykli, ma³ych statków, itp.
pocz¹tku wrzenia celem unikniêcia uszkodzenia - Pr¹d ³adowania dostarczany przez urz¹dzenie maleje 
akumulatora.w zale¿noœci od krzywej charakterystycznej W i  

zgodnie z norm¹ DIN 41774.
 UWAGA: AKUMULATORY HERMETYCZNE.

3. INSTALOWANIE    Je¿eli pojawi siê koniecznoœæ do³adowania tego 
USTAWIENIE PROSTOWNIKA typu akumulatora nale¿y zachowaæ szczególn¹  - Podczas ³adowania nale¿y ustawiæ prostownik na ostro¿noœæ.  £ adowaæ akumulator  powol i ,  stabilnej powierzchni i upewniæ siê, ¿e nie zosta³y sprawdzaj¹ c napiêcie na zaciskach. Kiedy napiêcie zatkane odpowiednie otwory umo¿ l iwiaj¹ce to, ³atwo odczytywane za pomoc¹  zwyk³ego testera, wentylacjê. osi¹ gnie 14,4V dla akumulatorów 12 Voltowych (7,2 

dla akumulatorów 6Voltowych i 28,8V dla POD£¥ CZENIE DO SIECI akumulatorów 24Voltowych) zaleca siê przerwanie - Prostownik nale¿y pod³¹czyæ wy³¹cznie do sieci ³adowania.zasilania z uziemionym przewodem neutralnym.
Sprawdziæ, czy napiêcie sieci i napiêcie robocze s¹ KONIEC £ADOWANIAzgodne. - Od³¹czyæ zasilanie prostownika wyjmuj¹c wtyczkê - Linia zasilania powinna byæ wyposa¿ona w systemy przewodu z gniazda sieciowego.zabezpieczenia, takie jak bezpieczniki lub wy³¹czniki - Roz³¹czyæ zacisk koloru czarnego od podwozia automatyczne, wystarczaj¹ce do znoszenia samochodu lub od zacisku ujemnego akumulatora maksymalnej iloœci energii absorbowanej przez (symbol -).urz¹dzenie. - Roz³¹czyæ zacisk koloru czerwonego od zacisku - Przewód zasilaj¹cy nale¿y pod³¹czyæ do gniazda dodatniego akumulatora (symbol +).sieciowego. - Przenieœæ prostownik w suche miejsce.- Ewentualne przed³u¿enia przewodu zasilania nale¿y - Zamkn¹æ komory akumulatora odpowiednimi wykonywaæ stosuj¹c przewód o odpowiednim zatyczkami (je¿eli obecne).przekroju, nie mniejszym od przekroju u¿ywanego 
przewodu zasilania. 5. ZABEZPIECZENIA (RYS. B)

Prostownik do ³adowania akumulatorów wyposa¿ony jest 4. DZIA£ANIE w zabezpieczenie, które zadzia³a w nastêpuj¹cych PRZYGOTOWANIE DO £ADOWANIA przypadkach:NB: Przed przyst¹ pieniem do ³adowania nale¿y - Dodatkowe obci¹¿enie (nadmierne wytwarzanie sprawdziæ, czy pojemnoœæ akumulatorów (Ah), które pr¹du dla akumulatora).nale¿y ³adowaæ nie jest mniejsza od pojemnoœci - Zwarcie (zaciski uk³adu ³adowania stykaj¹ siê).wskazanej na tabliczce (C min). - Odwrócenie biegunowoœci na zaciskach akumulatora.Postêpowaæ zgodnie z instrukcj¹ , wykonuj¹ c - W urz¹dzeniach wyposa¿onych w bezpieczniki czynnoœci œciœle wed³ug podanej ni¿ej kolejnoœci. podczas wymiany nale¿y stosowaæ jednakowe - Zdj¹æ pokrywê akumulatora (je¿eli obecna), aby bezpiecznik i  o te j  samej wartoœci  pr¹du u³atwiæ ulatnianie siê gazów wydzielanych podczas znamionowego.³adowania.
- Sprawdziæ, czy poziom elektrolitu zakrywa p³ytki    UWAGA: Wymiana bezpiecznika o wartoœci pr¹ du 

akumulatorów; w przeciwnym razie nale¿y dolaæ ró¿nej od wartoœci podanej na tabliczce znamionowej destylowanej wody a¿ do ich zalania na 5 -10 mm. mo¿e powodowaæ uszkodzenia dla osób lub 
przedmiotów. Dlatego te¿ nie nale¿y wymieniaæ  U W A G A !  Z A C H O W AÆ S Z C Z E G Ó L N ¥  bezpieczników na mostki miedziane lub wykonane z 

OSTRO¯ NOŒÆ PODCZAS TEJ OPERACJI PONIEWA¯  innego materia³u.
E L E K T R O L I T  J E S T  K W A S E M   B A R D Z O  Bezpiecznik nale¿y wymieniaæ zawsze po uprzednim 
KOROZYJNYM. OD³¥ CZENIU PRZEWODU zasilania z sieci.
-   Po od³¹czeniu przewodu z sieci zasilania ustawiæ 

prze³¹cznik ³adowania na 6/12 V lub 12/24 V (je¿eli Wymiana wewnêtrznego bezpiecznika 
obecny) w zale¿noœci od napiêcia znamionowego zabezpieczaj¹ cego (RYS. C)
akumulatora. 1 - Od³¹czyæ przewód zasilania z sieci.

- Sprawdziæ biegunowoœæ zacisków akumulatora: 2 - Otworzyæ prostownik do ³adowania akumulatorów.
dodatni symbol + i ujemny symbol -. 3 - Wymieniæ bezpiecznik na inny o tej samej wartoœci.
UWAGA: je¿eli symbole nie ró¿ni¹ siê miêdzy sob¹, 4 - Zamkn¹æ prostownik.
przypomina siê, ¿e zacisk dodatni jest zaciskiem nie 
pod³¹czonym do podwozia pojazdu.

- Pod³¹czyæ zacisk koloru czerwonego uk³adu 
³adowania do zacisku dodatniego akumulatora 
(symbol +).

- Pod³¹czyæ zacisk koloru czarnego uk³adu ³adowania 
do podwozia pojazdu, w odpowiedniej odleg³oœci od 
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napájecímu systému s uzemnìným nulovým vodièem.______________( CZ )_____________ Zkontrolujte, zda napìtí sítì odpovídá provoznímu 
napìtí. 

- Napájecí vedení bude muset být vybaveno NÁVOD K POUŽITÍ
ochrannými systémy, jako napø. pojistkami nebo 
automatickými vypínaèi, schopnými snášet maximální 
proudovou zátìž zaøízení. 

- Pøipojení do sítì musí být provedeno použitím  
pøíslušného kabelu.

- Pøípadné prodlužovací kabely napájecího kabelu 
musí mít vhodný prùøez, který nesmí být v žádném UPOZORNÌ NÍ: PØED POUŽITÍM NABÍJEÈKY 
pøípadì menší než prùøez dodaného kabelu. AKUMULÁTORÙ SI POZORNÌ  PØEÈTÌ TE 

NÁVOD K POUŽITÍ! 4. ÈINNOST
PØÍPRAVA K NABÍJENÍ1. ZÁKLADNÍ BEZPEÈNOSTNÍ POKYNY PRO POZN.: Pøed pøistoupením k nabíjení se pøesvì dète, 

POUŽITÍ TÉTO NABÍJEÈKY AKUMUÁTORÙ zda kapacita akumulátorù (Ah), které hodláte nabíjet 
není nižší než kapacita uvedena na identifikaèním 
štítku (C min).  Vykonejte jednotlivé operace dle pokynù pøísnì  
dodržujíce níže uvedený postup.- Bìhem nabíjení se z akumulátorù uvolòují výbušné - Odmontujte kryty akumulátorù (jsou-li souèástí), aby plyny, a proto zabraòte vzniku plamenù a jisker. se mohly uvolnit plyny vznikající pøi nabíjení.NEKUØTE. - Zkontrolujte, zda hladina elektrolytu zakrývá møížky - Umístìte nabíjený akumulátor do vìtraného prostoru. emulátorù; v pøípadì, že jsou odhaleny, dolijte 

destilovanou vodu tak, aby zùstaly ponoøené 5-10 
mm.  

- Nabíjeèku akumulátorù používejte pouze uvnitø a   UPOZORNÌ NÍ! VÌ NUJTE TÉTO OPERACI 
ujistìte se, že ji používáte v dobøe vìtraných MAXIMÁLNÍ POZORNOST, PROTOŽE ELEKTROLYT 
prostorech: NEVYSTAVUJTE DEŠTI NEBO SNÌHU. JE TVOØEN VYSOCE KOROSIVNÍ KYSELINOU.

- Pøed zapojením nebo odpojením nabíjecích kabelù od -   Pøi nabíjecím kabelu odpojeném ze sítì pøepnìte 
akumulátoru odpojte napájecí kabel ze sítì. pøepínaè nabíjení 6/12 V nebo 12/24 V (je-li souèástí) 

- Nepøipojujte ani neodpojujte kleštì k/od akumulátoru podle jmenovitého napìtí akumulátoru urèeného pro 
bìhem èinnosti nabíjeèky akumulátorù. nabíjení. 

- V žádném pøípadì nepoužívejte nabíjeèku - Zkontrolujte polaritu svorek akumulátorù: Kladný pól 
akumulátorù uvnitø vozidla nebo v prostoru motoru. oznaèený symbolem + a záporný pól oznaèený 

- Napájecí kabel nahraïte pouze originálním kabelem. symbolem -.
- Nepoužívejte nabíjeèku akumulátorù pro nabíjení POZNÁMKA: Když se symboly neshodují, pamatujte, 

akumulátorù, které nelze nabíjet. že kladný pól je ten, který není pøipojen k podvozku 
- Zkontrolujte, zda napájecí napìtí, které je k dispozici, auta.

odpovídá napìtí uvedenému na identifikaèním štítku - Pøipojte nabíjecí kleštì èervené barvy ke kladnému 
nabíjeèky akumulátorù. pólu akumulátoru (symbol +).

- Abyste pøi použití nabíjeèky akumulátorù k nabíjení i ke - Pøipojte nabíjecí kleštì èerné barvy k podvozku auta, v 
startování nepoškodili elektroniku vozidel, pozornì si dostateèné vzdálenosti od akumulátoru a od 
pøeètìte, uschovejte a dodržujte upozornìní dodaná palivového rozvodu.
výrobcem samotných vozidel; to samé platí i pro POZNÁMKA: Když akumulátor není nainstalován v 
pokyny dodané výrobcem akumulátorù. autì, vykonejte pøipojení pøímo k zápornému pólu 

- Souèástí této nabíjeèky akumulátorù jsou komponenty, akumulátoru (symbol -).
jako napø. vypínaèe nebo relé, které mohou vyvolat 
vznik oblouku nebo jiskry; proto pøi použití nabíjeèky NABÍJENÍ
akumulátorù v autodílnì nebo v podobném prostøedí - Zajistìte nabíjení nabíjeèky akumulátoru pøipojením 
uložte nabíjeèku do místnosti nebo do obalu vhodného nabíjecího kabelu do sítì.
k tomuto úèelu. - Ampérmetr (je-li souèástí) ukazuje proud (v 

- Zásahy do vnitøních èástí nabíjeèky akumulátorù v ampérech) nabití akumulátoru: Bìhem této fáze bude 
rámci oprav nebo údržby mùže provádìt pouze možné pozorovat, že údaj na ampérmetru se pomalu 
zkušený personál. zmenší až na velmi nízké hodnoty,  v návaznosti na 

- UPOZORNÌ NÍ: POZOR, NEBEZPEÈÍ! PØED kapacitu a podmínky akumulátoru.
VYKONÁNÍM JAKÉKOLI OPERACE V RÁMCI OBR. A
J E D N O D U C H É  Ú D R Ž B Y  N A B Í J E È K Y  POZNÁMKA: Když je akumulátor nabitý, bude také 
AKUMULÁTORÙ ODPOJTE NAPÁJECÍ KABEL ZE možné pozorovat vznik „varu“ kapaliny nacházející se v 
SÍTÌ ! akumulátoru. Doporuèuje se pøerušit nabíjení již pøi vzniku 

tohoto jevu, aby se pøedešlo poškození akumulátoru.
2. ÚVOD A ZÁKLADNÍ POPIS
- Tato nabíjeèka akumulátorù umožòuje nabíjení   UPOZORNÌ NÍ: HERMETICKY UZAVØENÉ olovených akumulátorù s volným elektrolytem, 

používaných v motorových vozidlech (benzínových i AKUMULÁTORY.
naftových), motocyklech, plavidlech, atd. V pøípadì  potøeby nabít tenhle druh akumulátoru, 

- Nabíjecí proud dodávaný zaøízením klesá podle køivky postupujte s maximální opatrností. Proveï te pomalé 
W a v souladu s normou DIN 41774. nabíjení a mì jte pod kontrolou napì tí na svorkách 

akumulátoru. Když toto napì tí, které je možné snadno 
zmì øit prostøednictvím bì žného multimetru, dosáhne 3. INSTALACE
14,4 V u 12-voltových akumulátorù (7,2 V u 6-UMÍSTÌ NÍ NABÍJEÈKY AKUMULÁTORÙ
voltových a 28,8 V u 24-voltových akumulátorù) - Umístìte nabíjeèku akumulátoru tak, aby se bìhem 
doporuèuje se nabíjení pøerušit. své èinnosti nacházela ve stabilní poloze, a ujistìte se, 

že nic nebrání pøístupu vzduchu pøíslušnými otvory, a 
UKONÈENÍ NABÍJENÍže je tedy zaruèena dostateèná ventilace.  
- Odpojte napájení nabíjeèky akumulátorù odpojením 

napájecího kabelu ze sítì.PØIPOJENÍ DO SÍTÌ
- Odpojte nabíjecí kleštì èerné barvy od podvozku auta - Nabíjeèka akumulátorù musí být pøipojena výhradnì k 
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odpovedá napätiu uvedenému na identifikaènom štítku nebo ze záporného pólu akumulátoru (symbol -).
nabíjaèky akumulátorov. - Odpojte nabíjecí kleštì èervené barvy z kladného pólu 

- Aby ste pri použití nabíjaèky akumulátorov na nabíjanie akumulátoru (symbol +).
aj na štartovanie nepoškodili elektroniku vozidiel, - Uložte nabíjeèku akumulátoru na suché místo. pozorne si preèítajte, uschovajte a dodržujte - Zavøete èlánky akumulátoru pøíslušnými uzávìry upozornenie dodané výrobcom samotných vozidiel; to (jsou-li souèástí). isté aj pre pokyny dodané výrobcom akumulátorov. 

- Súèas• tejto nabíjaèky akumulátorov sú komponenty, 
5. OCHRANNÁ ZAØÍZENÍ (OBR. B) ako napr. vypínaèe alebo relé, ktoré môžu vyvola• vznik 

oblúku alebo iskry; preto pri použití nabíjaèky Nabíjeèka akumulátorù je vybavena ochranou, která 
akumulátorov v autodielni alebo v podobnom prostredí, zasahuje v pøípadì:
uložte nabíjaèku do miestnosti alebo do obalu -  Pøet ížení  (nadmìrný proud dodávaný do 
vhodného na tento úèel.akumulátoru). - Zásahy do vnútorných èastí nabíjaèky akumulátorov v - Zkrat (nabíjecí kleštì jsou vzájemnì spojeny). rámci opráv alebo údržby môže vykona• už len - Zámìna polarity na svorkách akumulátoru. skúsený personál.

- U zaøízení vybavených pojistkami je v pøípadì jejich - UPOZORNENIE: POZOR, NEBEZPEÈENSTVO! 
výmìny povinné použití obdobných pojistek se PRED VYKONANÍM AKÉKO¼VEK OPERÁCIE V 
stejnou jmenovitou hodnotou proudu. RÁMCI JEDNODUCHEJ ÚDRŽBY NABÍJAÈKY 

AKUMULÁTOROV, ODPOJTE NAPÁJACÍ KÁBEL   UPOZORNÌ NÍ: Výmì na pojistky za jinou s ZO SIETE!
odlišnými hodnotami proudu než jsou hodnoty 

2. ÚVOD A ZÁKLADNÝ POPISuvedené na identifikaèním štítku by mohlo zpùsobit 
- Táto nabíjaèka akumulátorov umožòuje nabíjanie škody na zdraví a majetku. Ze stejného dùvodu se 

olovených akumulátorov s vo¾ným elektrolytom bezpodmíneènì  vyhnì te nahrazování pojistky 
používaných v motorových vozidlách (benzínových aj mì dì nými pøemos• ovacími dráty nebo jiným naftových), motocykloch, plavidlách, atï.materiálem. - Nabíjací prúd dodávaný zariadením klesá pod¾a krivky Operace výmì ny pojistky musí být po každé W a v súlade s normou DIN 41774. 

provedena s napájecím kabelem ODPOJENÝM ze sítì .
3. INŠTALÁCIA
UMIESTNENIE NABÍJAÈKY AKUMULÁTOROVVýmì na pojistky vnitøní ochrany (OBR. C)
- Umiestnite nabíjaèku akumulátorov tak, aby sa v 1 - Odpojte napájecí kabel ze sítì.

priebehu svojej èinnosti nachádzala v stabilnej polohe 2 - Otevøete nabíjeèku akumulátorù.
a uistite sa, že niè nebráni prístupu vzduchu 3 - Nahraïte pojistku za jinou, se stejnou jmenovitou príslušnými otvormi a že je teda zaruèená dostatoèná hodnotou. ventilácia.  4 - Zavøete nabíjeèku akumulátorù.

PRIPOJENIE DO SIETE
- Nabíjaèka akumulátorov musí by• pripojená výhradne 

k napájeciemu systému s uzemneným nulovým ______________( SK )_____________
vodièom.
Skont ro lu j te ,  è i  napät ie  s ie te  odpovedá 
prevádzkovému napätiu. NÁVOD NA POUŽITIE - Napájacie vedenie bude musie•  by•  vybavené 
ochrannými systémami, ako napr. poistkami alebo 
automatickými vypínaèmi, schopnými znáša•  
maximálnu prúdovú zá•až zariadenia. 

- Pripojenie do siete musí by• vykonané použitím  
príslušného kábla.

- Prípadné predlžovacie káble napájacieho kábla musia 
ma• vhodný prierez, ktorý nesmie by• v žiadnom UPOZORNENIE: PRED POUŽITÍM NABÍJAÈKY 
prípade menší než prierez dodaného kábla. AKUMULÁTOROV SI POZORNE PREÈÍTAJTE 

NÁVOD NA POUŽITIE!
4. ÈINNOS•
PRÍPRAVA NA NABÍJANIE1. ZÁKLADNÉ BEZPEÈNOSTNÉ POKYNY POZN.: Pred pristúpením k nabíjaniu sa presvedète, èi 

PRE POUŽITIE TEJTO NABÍJAÈKY kapacita akumulátorov (Ah), ktoré chcete nabíja•  nie 
je nižšia než kapacita uvedená na identifikaènom AKUMULÁTOROV
štítku (C min). 
Vykonajte jednotlivé operácie pod¾a pokynov prísne 
dodržujúce nižšie uvedený postup. - Odmontujte kryty akumulátorov (ak sú súèas•ou), aby 

sa mohli uvo¾ni•  plyny vznikajúce pri nabíjaní.- Poèas nabíjania sa z akumulátorov uvo¾òujú výbušné - Skontrolujte, èi hladina elektrolytu zakrýva mriežky plyny a preto zabráòte vzniku plameòov a iskier. akumulátora; v prípade, že sú odhalené, dolejte NEFAJÈITE. destilovanú vodu tak, aby zostali ponorené 5-10 mm.- Umiestnite nabíjaný akumulátor do vetraného 
priestoru.    UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO OPERÁCII 

MAXIMÁLNU POZORNOS• , PRETOŽE ELEKTROLYT 
JE TVORENÝ VYSOKO KOROZÍVNOU KYSELINOU.  -   Pri nabíjacom kábli odpojenom zo siete prepnite 

- Nabíjaèku akumulátorov používajte len v interiéri a prepínaè nabíjania 6/12 V alebo 12/24 V (ak je 
súèas•ou) pod¾a menovitého napätia akumulátora uistite sa, že ju používate v dostatoène vetraných 
urèeného pre nabíjanie. priestoroch: NEVYSTAVUJTE DAŽÏU ALEBO 

- Skontrolujte polaritu zvierok akumulátorov: kladný pól SNÌHU. oznaèený symbolom + a záporný pól oznaèený - Pred zapojením alebo odpojením nabíjacích káblov od symbolom -.akumulátora odpojte napájací kábel zo siete.
POZNÁMKA: keï sa symboly nezhodujú, pamätajte, - Nepripájajte ani neodpájajte kliešte ku/od akumulátoru že kladný pól je ten, ktorý nie je pripojený k podvozku poèas èinnosti nabíjaèky akumulátorov. auta.- V žiadnom prípade nepoužívajte nabíjaèku 

- Pripojte nabíjacie kliešte èervenej farby ku kladnému akumulátorov vo vnútri vozidla alebo v priestore pólu akumulátora (symbol +).motora.
- Pripojte nabíjacie kliešte èiernej farby k podvozku - Napájací kábel nahraïte iba originálnym káblom. auta, v dostatoènej vzdialenosti od akumulátora a od - Nepoužívajte nabíjaèku akumulátorov pre nabíjanie palivového rozvodu.nenabíjate¾ných akumulátorov. 

POZNÁMKA: keï akumulátor nie je nainštalovaný v - Skontrolujte, èi napájacie napätie, ktoré je k dispozícii 
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aute, vykonajte pripojenie priamo k zápornému pólu 1. SPLOŠNA VARNOST ZA UPORABO TEGA 
akumulátora (symbol -). POLNILCA BATERIJ

NABÍJANIE
- Zabezpeète nabíjanie nabíjaèky akumulátoru  pripojením nabíjacieho kábla do siete.
- Ampérmeter (ak je súèas•ou) ukazuje prúd (v - Med samim polnjenjem baterija oddaja eksplozivne ampéroch) nabitia akumulátora: poèas tejto fázy bude 

pline, prepreèite da ne pride do iskrenja in plamena. možné pozorova•, že údaj na ampérmetra sa pomaly 
PREPOVEDANO KAJENJE.zmenší až na ve¾mi nízke hodnoty,  v náväznosti na 

kapacitu a podmienky akumulátora. - Baterije, ki se polnijo, namestiti v zraèen prostro
OBR. A

POZNÁMKA: Keï je akumulátor nabitý, bude taktiež  možné pozorova• vznik „varu“ kvapaliny nachádzajúcej sa 
v akumulátore. Doporuèuje sa preruši•  nabíjanie už pri - Uporablajti polnilec baterij iskljuèno v notranjosti in se 
vzniku tohoto javu, aby sa predišlo poškodeniu poprej preprièati, da se delo izvaja v dobro zraèenih 
akumulátora. prostorih: NE IZPOSTAVLJATI  DEŽJU ALI SNEGU.

- Izkljuèiti napojni kabel iz elektriènega omrežja preden 
prikljuèite napojne kable baterije.  UPOZORNENIE: HERMETICKY UZAVRETÉ - Ne vezati ali odvezati šèipalke na baterijo z  polnilcem 

AKUMULÁTORY. baterije v delovanju.V prípade potreby nabitia takéhoto druhu - V nobenem primeru ne uporanljati polnilca baterij v akumulátora, postupujte s maximálnou opatrnos•ou. notranjosti vozila in niti v prtljažniku avta.Vykonajte pomalé nabíjanie a majte pod kontrolou - Napojni kabel  zamenjati samo z originalnimi napätie na svorkách akumulátora. Keï  toto napätie, 
rezervnimi deli.ktoré je možné ¾ahko odmera•  prostredníctvom 

- Ne uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se bežného multimetra, dosiahne 14,4 V pri 12-voltových 
ne  polnijo.akumulátorov (7,2 V pri 6-voltových a 28,8 V pri 24-

voltových akumulátorov) doporuèuje sa nabíjanie - Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaèeni 
preruši• . na tablici podatkov polnilca baterij.

- Za pravilno uporabo polnilca baterij upoštevajte 
UKONÈENIE NABÍJANIA navodila in opozorila, ki jih je oskrbel proizvajalec 
- Odpojte napájanie nabíjaèky akumulátorov odpojením polnilca batterij, kakor tudi proizvajalec vozila. To pa 

napájacieho kábla zo siete. zato, da nebi prišlo do poškodb elektronike vozila.- Odpojte nabíjacie kliešte èiernej farby od podvozku - Ta polnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele, auta alebo zo záporného pólu akumulátora (symbol -). katera lahko povzroèita elektrièno napetost most ali - Odpojte nabíjacie kliešte èervenej farby z kladného 
iskrenje, zato ga je potrebno shraniti in namestiti v pólu akumulátora (symbol +).
primernih prostorih ali zašèiti pred vžigom; še posebej, - Uložte nabíjaèku akumulátora na suché miesto.
ko se uporablja v delavnici ali podobnih prostorih.- Zavrite èlánky akumulátoru príslušnými uzávermi (ak 

sú súèas•ou). - Vzdrževalna in popravlajlna dela v notranjosti polnilca 
baterij se lahko izvajajo samo s strani izvedenca; 
osebja,ki je pouèeno za takšno delo.5. OCHRANNÉ ZARIADENIA (OBR. B) - P O Z O R :  Z M E R A J  P O P R E J  I Z K L J U È I T I  Nabíjaèka akumulátorov je vybavená ochranou, ktorá NAPAJALNI KABEL IZ ELEKTRIÈNEGA OMREŽJA, zasahuje v prípade:
P R E D E N  S E  I Z V A J A  K A K R Š E N  K O L I  - Pre• aženia (nadmerný prúd dodávaný do 
VZDRŽEVALNI POSEG POLNILCA BATERIJ, akumulátora).
NEVARNOST!- Skrat (nabíjacie kliešte vzájomne spojené).

- Zámena polarity na svorkách akumulátora.
- Pri zariadeniach vybavených poistkami je v prípade 2. UVOD IN SPLOŠNI OPIS

ich výmeny povinné použitie obdobných poistiek s - Ta polnilec baterij polni baterije na svinec in proste rovnakou menovitou hodnotou prúdu. eletktrolite, ki se uporabljajo pri motornih vozilih 
(bencin, dizel), motorjih, plovilih, itd..  UPOZORNENIE: Výmena poistky za inú s 

- Napojalni elektrièni tok aparata pojenja po znaèajni odlišnými hodnotami prúdu ako sú hodnoty uvedené 
krivulji W in v skladu z normo DIN 41774.na identifikaènom štítku by mohlo spôsobi•  škody na 

zdraví a majetku. Z rovnakého dôvodu sa 
bezpodmieneène vyhnite nahradeniu poistky 3. INSTALACIJA
medenými premos• ovacími drôtmi alebo iným LOKACIJA POLNILCA BATERIJ
materiálom. - V èasu delovanja polnilec namestiti na stabilno mesto 
Výmena poistky musí by•  vždy vykonaná s napájacím in se hkrati preprièati, da ne prepreèujete pretok zraka 
káblom ODPOJENÝM zo siete. na odprtinah aparata, ki je potreben za zraèenje 

slednjega. 
Výmena poistky vnútornej ochrany (OBR. C)

VEZAVA NA ELEKTRIÈNO OMREŽJE1 - Odpojte napájací kábel zo siete.
2 - Otvorte nabíjaèku akumulátorov - Polnilec baterij mora biti obvezno povezan na 
3 - Nahraïte poistku za inú, s rovnakou menovitou elektrièno omrežje  ki ima ozemljitev.

hodnotou. Preveriti, da je napetost omrežja enakovredna 
4 - Zavrite nabíjaèku akumulátorov. napetosti delovanja.

-  Napajalna linija mora biti opremljena z zašèitnim 
sistemom kot sta: avtomatièna varovalka ali stikalo, ki ______________( SI )_____________
sta sposobna prenesti maksimalno absorbacijo 
aparata.

- Povezava na elektrièno omrežje mora biti izvedena z PRIROÈNIK NAVODIL ZA UPORABO
namenskim kablom.

- Podaljški napajalnega kabla morajo biti enaki, oziroma 
nikoli majnšega premera od originala.

4. DELOVANJE 
PRIPRAVE ZA POLNJENJE
OPOZORILO: Preden priènete z polnjenjem preverite, POZOR: PRED UPORABO POLNILCA BATERIJ 
da je zmogljivost baterije (Ah), ki bi jih želeli  polntli ni POZORNO PREBERITE PRIROÈNIK NAVODIL 
nižja od navedene na tablici (C min). ZA UPORABO!

- 25 -



Natanèno izvesti navodila po naslednjem vrstnem Zamenjava varovalk mora biti zmeraj izpeljana tako, 
redu: da je napajalni kabel IZKLJIÈEN iz elektriènega 
- Odstranite zamaške na bateriji (èe so prisotni), tako, omrežja.

da bo lahko uhajal plin, ki nastane ob delovanju 
polnilca. Zamenjava notranjih zašèitnih varovalk (SLIKA C)

- Preveriti, da je nivo elektrolita zadosten, da pokriva 1 - Izkljuèiti napajalni kabel iz omrežja.
plošèice baterije; v primeru da so dkrite jih zalijte z 2 - Odprite polnilec baterij.
destilirano vodo do prekritja v višini  5 -10 mm. 3 - Zamenjajte varovalko z drugo enake vrednosti.

4 - Zapreti polnilec baterij.  POZOR! POSEBNO POZORNOST POSVETITE OB 
TEJ OPERACIJI, SAJ JE ELEKTRORIT IZREDNO 
JEDKA KISLINA. ______________( HR )_____________
-   Z izvleèenim napajalnim kablom iz elektriènega 

omrežja nastavite smernik polnjenja na 6/12 V ali 
12/24 V (èe je prisoten) v funkciji nominalne napetosti PRIRUÈNIK ZA UPOTREBU
baterije za polnjenje. 

- Preveriti pozitivnost in negativnost pola šèipalk 
baterije: pozitiven znak + in negativen znak -.
BELEŽKA: v primeru da se znaki ne razberejo, si 
zapomnimo da pozitivna šèipalka ni prikljuèena na  
šasijo vozila.

- Vezati šèipalko rdeèe barve na pozitiven primež POZOR: PRIJE UOTREBE PUNJAÈA ZA 
baterije  (znak +). BATERIJE POTREBNO JE PAŽLJIVO - Vezati šèipalko èrne barve na šasijo vozila, daleè od PROÈITATI PRIRUÈNIK ZA UPOTREBU!baterije in od izpušnih cevi vozila.
BELEŽKA: èe baterija ni instalirana v vozilu, vezati se 
direktno na negativi primež baterije (znak -). 1. OPÆA SIGURNOST PRILIKOM UPOTREBE 

OVOG PUNJAÈA ZA BATERIJE
POLNJENJE
- Napajati polnilec baterij tako, da se prikljuèite na 

elektrièno omrežje z  napajalnim kablom.  - Amperometer (èe je prisoten) kaže elektrièni tok (v 
Amperih), ki je potreben za polnjenje baterije; v tej fazi - Tijekom punjenja baterije ispuštaju eksplozivne 
je potrebno opazovati, da amperometer kaže poèasno plinove, potrebno je izbjegavati stvaranje plamena i 
nižanje indikatorja vse do zelo niskih vrednosti iskri. ZABRANJENO JE PUŠENJE.
zmožnosti in stanja baterije. - Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro 

SLIKA A prozraèenom mjestu.

BELEŽKA: Ko je baterija izpraznjena, bomo lahko opazili 
zaèetek ”emboloje” prisotne tekoèine v bateriji.  Predlagamo prekinitev polnjenja že na samem zaèetju 
pojava tega fenomena, da prepreèimo škodo na bateriji. - Punjaè baterija se mora koristiti iskljuèivo u unutarnjim 

prostorijama i potrebno je provjeriti da su prostorije 
POZOR: HERMETIÈNE  BATERIJE. dobro prozraèene: NE SMIJE SE IZLAGATI NA KIŠI ILI 

SNIJEGU.  V kolikor pride do potrebe, da se vrši polnjenje - Iskljuèiti kabel za napajanje iz prikljuèka prije 
takšne baterije, bodite izredno pozorni. Izvajajte prikljuèivanja ili iskljuèivanja kablova za napajanje 
poèasno polnjenje in sproti kontrolirajte napetost na baterije.
šèipalkah baterije. Ko napetost, preprosto odmerjena - Ne smiju se prikljuèivati ili iskljuèivati hvataljke na 
z enostavnim testerjem, doseže  14,4V za baterije z bateriju dok je punjaè baterija ukljuèen.
12V (7,2 za baterije z  6V in 28,8V za baterije z 24V) - Nikako se ne smije upotrebljavati punjaè baterija 
predlagamo prekinitev polnjenja. unutar vozila ili haube.

- Kabel za napajanje je potrebno zamijeniti iskljuèivo ZAKLJUÈEK POLNJENJA originalnim kablom.- Odstraniti napajalni kabel polnilca bateriji, tako, da ga - Ne smije se koristiti punjaè za baterije sa punjenje izkljuèimo iz elektriènega omrežja. baterija koje se ne mogu ponovno puniti.- Izkljuèiti polnilne šèipalke èrne barve od šasije vozila ali 
- Provjeriti da napon napajanja na raspolaganju od negativnega primeža baterije (znak -).

odgovara naponu navedewnom na na ploèici sa - Izkljuèiti polnilne šèipalke rdeèe barve pozitivnega 
podacima na punjaèu baterija.primeža baterije (znak +).

- Kako bi se izbjeglo ošteæenje elektronike vozila, - Shraniti polnilec baterije na suh prostor.
potrebno je pažljivo proèitati, saèuvati i poštivati - Pokriti odprtine baterije z namenskimi zamaški  (èe so 
napomene koje navode proizvoðaèi vozila, kada se prisotni).
upotrebljava punjaè tijekom punjenja kao i prilikom 
pokretanja; isto vrijedi i za napomene koje navodi 5. ZAŠÈITA  (SLIKA B)
proizvoðaè baterija.Polnilec baterije je opremljen z zašèito, ki se sproži v 

- Ovaj punjaè baterija sadrži dijelove kao na primjer primerih:
- Prenapetost (prekomerna moè pretoka toka v smeri prekidaèe ili releje, koji mogu izazvati strujne krugove ili 

baterije). iskre; stoga ako se upotrebljava u garaži ili u sliènom 
- Kratek stik  (napajalne šèipalke pridejo v stik). ambijentu, odložiti punjaè u prostoru ili kutiji koja je 
- Napaèna povezava elektriènih polov na primežih prikladna za tu svrhu.

baterije. - Popravke ili servisiranje unutarnjeg dijela punjaèa 
- Na aparatih z varovalkami je obvezno uporabljati mogu vršiti iskljuèivo struène osobe.

samo rezervne dele, ki imajo enako nominalno - POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUÈITI 
vrednost toka. KABEL ZA NAPAJANJE IZ MREŽE PRIJE 

POÈ IMANJA BILO KOJEG JEDNOSTAVNOG   POZOR: Zamenjati varovalke z nominalno 
ZAHVATA SERVISIRANJA PUNJAÈA, OPASNOST!vrednostjo drugaèno, kot je oznaèena na tablici, lahko 

povzroèi škodo oseban in predmetom. Iz istiga 
2. UVOD I OPÆI OPISrazloga  se izzogibajte nadomestiti varovalke z 
- Ovaj punjaè omoguæuje punjenje olovnih baterija sa mostovi iz bakra ali iz drugih materijalov.
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slobodnim elektrolitom korištenih u motornim vozilima potrebna je izrazita pažnja. Izvršiti sporo punjenje 
(benzin ili dizel), motociklima, èamcima, itd. provjeravajuæi napon pritezaèa baterije. Kada napon, 

koji se jednostavno može mjeriti obiènim testerom, - Struja napajanja koju proizvodi ureðaj smanjuje se 
dostigne 14,4V za baterije od 12V (7,2 za baterije od 6V po karakteristiènoj krivulji W i u skladu sa odredbom 
i 28,8V za baterije od 24V) savjetuje se prekidanje DIN 41774.
punjenja.

3. POSTAVLJANJE
POLAGANJE PUNJAÈA BATERIJE KRAJ PUNJENJA
- Tijekom rada postaviti punjaè u stabilan položaj i uvjeriti - Prekinuti napon punjaèa, iskljuèujuæi kabel iz utiènice.

se da se ne krèi prolaz zraka kroz prikladne otvore - Iskljuèiti crnu hvataljku za punjenje sa šasije vozila ili 
osiguravajuæi dovoljnu ventilaciju. sa negativnog pritezaèa baterije (simbol -).

- Iskljuèiti crvenu hvataljku za napajanje sa pozitivnog 
SPAJANJE NA MREŽU pritezaèa baterije (simbol +).
- Punjaè mora biti prikljuèen iskljuèivo sistemu - Odložiti punjaè baterija na suho mjesto.

napajanja sa neutralnim sprovodnikom sa - Zaèepiti æelije baterije sa prikladnim èepovima (ako su 
uzemljenjem. prisutni).
Provjeriti da je napon mreže isti naponu rada.

- Linija napajanja mora imati zaštitne sisteme, kao na 5. ZAŠTITE (FIG. B)
primjer osiguraèe ili automatske prekidaèe, dovoljne Punjaè baterija ima zaštitu koja se ukljuèuje u sluèaju:
za izdržavanje maksimalne absorpcije ureðaja. - Preoptereæenja (prekomjerni protok struje prema 

- Spajanje na mrežu mora biti izvršeno putem bateriji).
prikladnog kabla. - Kratkog spoja (hvataljke za napajanje dolaze u 

- Eventualni produžeci kabla napajanja moraju imati meðusobni dodir).
prikladnim presjekom, a u svakom sluèaju nikada - Inverzija polariteta na pritezaèima baterije.
manjim od presjeka dostavljenog kabla. - Kod ureðaja sa osiguraèima, u sluèaju zamjene 

obavezno je upotrebljavati sliène rezervne dijelove sa 
4. RAD istom nominalnom vrijednošæu struje.
PRIPREMA ZA PUNJENJE
POZOR: Prije poèimanja punjenja, provjeriti da je    POZOR: Zamijeniti osiguraè sa vrijednostima 
kapacitet baterija (Ah) koje se moraju puniti nije manji struje razlièitima od onih navedenih na ploèici, moglo 
od kapaciteta navedenog na ploèici (C min). bi prouzrokovati ošteæenja kod osoba ili stvari. Zbog 
Izvršiti navedene upute pažljivo prateæi dolje istog je razloga potrebno izrazito izbjegavati zamjenu 
navedeni red. osiguraèa sa mostovima od bakra ili drugog 
- Ukloniti poklopce baterije (ako su prisutni), tako da materijala.

plinovi koji se stvaraju prilikom punjenja mogu izlaziti. Zamjena osiguraèa mora uvijek biti izvršena sa 
- Provjeriti da razina elektrolita prekriva ploèe baterije; ISKLJUÈENIM kablom za napajanje iz struje. 

ako su ploèice otkrivene dodati destiliranu vodu dok se 
ne urone za 5 -10 mm. Zamjena unutarnjeg zaštitnog osiguraèa  (FIG. C)

1 - Iskljuèiti kabel za napajanje iz mreže.
2 - Otvoriti punjaè baterija.  POZOR! POTREBNA JE MAKSIMALNA PAŽNJA 
3 - Zamjeniti osiguraè sa drugim osiguraèem sa istom TIJEKOM OVE RADNJE S OBZIROM DA JE 

vrijednošæu.ELEKTROLIT VRLO KOROZIVNA KISELINA.
4 - Zatvoriti punjaè baterija.-   Sa kablom napajanja iskljuèenim iz utiènice, postaviti 

odvodnik punjenja 6/12 V ili 12/24 V (ako je prisutan) 
ovisno o nominalnom naponu baterije koju se mora ______________( LT )_____________
puniti. 

- Provjeriti polaritet pritezaèa baterije: pozitivan simbol 
+ i negativan simbol -. INSTRUKCIJØ KNYGELË
NAPOMENA: ako se simboli ne mogu razabrati, 
podsjeæa se da je pozitivan pritezaè onaj koji nije 
spojen na šasiju vozila.

- Spojiti crvenu hvataljku za napajanje na pozitivni  
pritezaè baterije (simbol +).

DËMESIO: PRIEÐ NAUDOJANT BATERIJØ - Spojiti crnu hvataljku za napajanje na šasiju vozila, 
ÁKROVIKLÁ ATIDÞIAI PERSKAITYTI daleko od baterije i cijevi za gorivo.

NAPOMENA: ako baterija nije postavljena u vozilu, INSTRUKCIJØ KNYGELÆ!
potrebno je direktno se spojiti na negativni pritezaè 
baterije (simbol -). 1. BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI ÐIO 

BATERIJØ ÁKROVIKLIO NAUDOJIMUI
PUNJENJE
- Punjaè se napaja prikljuèkom kabla za napajanja na  

mrežu. - Ákrovimo metu baterijos iðskiria sprogstanèias dujas, 
- Amperometar (ako je prisutan) oznaèuje struju (u vengti liepsnos ar kibirkðèiø susidarymo. NERÛKYTI.

Amperima) punjenja baterije: tijekom ove faze može - Ákrovinëti baterijas gerai vëdinamoje vietoje.
se primjetiti da se vrijednost na amperometru 
smanjuje lagano do vrlo niskih vrijednosti ovisno o  
sposobnosti i uvjeta baterije. - Naudoti baterijø ákroviklá tik uþdarose patalpose ir FIG. A ásitikinti, kad jos yra gerai vëdinamos: NENAUDOTI NAPOMENA: Kada je baterija napunjena može se PRIETAISO LYJANT AR SNINGANT.primjetiti poèetak ”vrenja” tekuæine unutar baterije. - Prieð sujungiant ar atjungiant ákrovimo laidus nuo 

Savjetuje se da se prekine punjenje veæ na samom baterijø, atjungti maitinimo laidà ið tinklo.
poèetku tog fenomena kako bi se izbjegla ošteæenja na - Nejungti gnybtø prie baterijos, baterijø ákrovlmo metu.
bateriji. - Jokiais bûdais nenaudoti baterijø ákroviklio automobilio 

ar kapoto viduje.
 POZOR: HERMETIÈKE BATERIJE. - Pakeisti maitinimo laidà tik originaliu laidu.

- Nenaudoti baterijø ákroviklio neákraunamoms   U sluèaju potrebe punjenja takve vrste baterije, baterijoms.
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- Patikrinti, ar disponuojama maitinimo átampa atitinka kanalo .
átampà, nurodytà baterijø ákroviklio duomenø lentelëje. PASTABA: jei baterija  nëra instaliuota automobilyje, 

- Ka d nebû tø paþ eista  autob obili o elek troni ka, jungti tiesiogiai prie baterijos neigiamo gnybto 
perskaityti, iðsaugoti ir be iðlygø laikytis automobilio (simbolis -).
gamintojø nurodymø, tiek baterijø ákrovimo metu, tiek jo 
pradþioje ar baterijoms pasikrovus; visa tai galioja ir ÁKROVIMAS
baterijø ákroviklio gamintojø nurodymams. - Ájungti baterijø ákroviklio maitinimo laidà á maitinimo 

- Ðis baterijø ákroviklis yra sudarytas ið daliø, tokiø kaip tinklo lizdà.
jungikliai arba relës, galinèiø uþdegti elektros lankus - Amperometras (jei jis yra) parodo baterijos ákrovimo 
arba áþiebti þieþirbas; todël, jei yra naudojams srovæ (amperais): ðios fazës metu pastebima, kad 
techninëse dirbtuvëse  ar panaðioje aplinkoje, baterijø amperometro parodymai ið lëto sumaþëja iki labai 
ákroviklis turi bûti laikomas tam tikslui pritaikytoje þemø reikðmiø, priklausomai nuo baterijos pajëgumo ir 
patalpoje ar saugykloje. bûklës.

- Bet kokia prieþiûra ar taisymas, vykdomi baterijø PAV. A
ákroviklio viduje, turi bûti atliekami tik specializuoto PASTABA: Kai baterija yra ákrauta gali bûti pastebimas 
personalo. baterijose esanèio skysèio ”uþvirimo” reiðkinys. Patariama 

- DËMESIO: VISADA IÐTRAUKTI MAITINIMO LAIDÀ jau paèioje ðio reiðkinio pradþioje nutraukti ákrovimà, tam 
IÐ TINKLO PRIEÐ VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR kad bûtø iðvengta baterijos sugadinimo.
PAPRASÈIAUSIUS, BATERIJØ ÁKROVIKLIO 
PRIEÞIÛROS DARBUS, PAVOJINGA!  DËMESIO: HERMETIÐKOS BATERIJOS.

   Jei yra bûtinybë vykdyti ðios rûðies baterijø 2. ÁVADAS IR BENDRAS APRAÐYMAS
ákrovimà, atkreipti ypatingà dëmesá. Vykdyti lëtà - Ðis baterijø ákroviklis ákrauna ðvino baterijas su 
ákrovimà kontroliuojant baterijos  gnybtø átampà. Kai laisvaisiais elektrolitais, naudojamoms motorinëse 
ði átampa, lengvai nustatama paprastu testeriu, transporto priemonëse (varomose benzinu ir dizeliniu 
pasiekia 14,4V - 12V baterijose (7,2 - 6V baterijose ir kûru), motocikluose, motorinëse valtyse, ir t.t.
28,8V - 24V baterijose) patariama nutraukti ákrovimà.- Prietaiso tiekiama ákrovimo srovë, maþëja pagal tipiðkà 

kreivæ W ir pagal DIN 41774 normatyvà.
ÁKROVIMO PABAIGA
- Iðjungti baterijø ákroviklio maitinimà atjungiant 

maitinimo laidà ið tinklo lizdo.3. INSTALIAVIMAS
- Atjungti juodos spalvos ákrovimo gnybtà nuo BATERIJØ ÁKROVIKLIO PADËTIS

automobilio karkaso arba nuo neigiamo baterijos - Darbo metu baterijø ákroviklis turi bûti stabilioje 
gnybto (simbolis -).padëtyje, ásitikinti, kad nára trukdoma patekti orui pro 

- Atjungti raudonos spalvos ákrovimo gnybtà nuo specialias ertmes ir yra uátikrinta pakankama 
teigiamo baterijos gnybto (simbolis +).ventiliacija. 

- Perkelti baterijø ákroviklá á sausà vietà.
- Uþdengti baterijos angas specialiais dangteliais (jei jie PRIJUNGIMAS PRIE TINKLO

yra).- Baterijø ákroviklis turi bûti jungiamas tik prie maitinimo 
sistemos su neutraliu áþemintu laidininku.

5. APSAUGOS ÁRENGINIAI (PAV. B)Patikrinti, ar tinklo átampa atitinka darbui reikalingà 
Baterijø ákroviklyje yra numatyti apsaugos árenginiai, kurie átampà.
ásijungiai:- Maitinimo linija turëtø bûti pritaikyta prie apsaugos 
- Perkrovimo atveju (baterijai tiekiama per didelë árenginiø, tokiø kaip lydieji saugikliai arba automatiniai 

srovë).pertraukikliai, kuriø pakaktø maksimaliam árenginio 
- Trumpo sujungimo atveju (ákrovimo gnybtai panaudojimui .

kontaktuoja vienas su kitu).- Prijungimas prie tinklo turi bûti atliekamas naudojant 
- Baterijos gnybtø poliðkumø inversijos atveju.specialø laidà.
- Átaisuose su lydþiaisiais saugikliais jø pakeitimo atveju - Galimi maitinimo laido prailginimai turi bûti atitinkamo 

yra privaloma naudoti analogiðkus lydþiuosius skersmens, ir ne maþesnio kaip originalaus laido.
saugiklius su tomis paèiomis vardinës srovës 
vertëmis.4. DARBAS

PASIRUOÐIMAS ÁKROVIMUI    DËMESIO: Pakeisti lydøjá saugiklá, jei jo srovës ÁSIDËMËKITE: Pried vykdant ákrovimá, patikrinti kad 
dydis kitoks, nei nurodytas duomenø lentelëje, norimø ákrauti baterijø pajëgumas (Ah) yra ne 
prieðingu atveju kils rizika patirti nuostoliø maþesnis, nei pajëgumas, nurodytas duomenø 
materialinëms gërybëms ir pavojus þmonëms. Dël tos lentelëje(C min). 
paèios prieþasties, absoliuèiai vengti naudoti Laikytis besàlygiðkai ðios knygelës nurodymø, 
pakeitimui lydþiuosius saugiklius su variniais ar kitø sekant jø eiliðkumà.
medþiagø tilteliais.- Nuimti baterijø dangtelius (jei jie yra), tam, kad baterijø 
Lydþiøjø saugikliø pakeitimo operacijos turi bûti ákrovimo metu susidaranèios dujos galëtø iðeiti.
visada atliekamos, kai maitinimo laidas yra - Patikrinti, ar elektrolito lygis, dengia baterijø plokðtes; 
ATJUNGTAS nuo tinklo.jei jos yra nepakankamai padengtos, ápilti distiliuoto 

vandens iki tiek, kad jos bûtø panardintos 5 -10 mm.
Lydþiojo saugiklio vidinei apsaugai pakeitimas
(PAV. C)   DËMESIO! ÐIOS OPERACIJOS METU BÛTINAS 
1 - Atjungti maitinimo laidà nuo tinklo.YPATINGAS ATSARGUMAS, NES ELEKTROLITAS 2 - Atidaryti baterijø ákroviklá.YRA LABAI KOROZINË RÛGÐTIS. 3 - Pakeisti lydøjá saugiklá kitu, su tomis paèiomis srovës -   Esant iðjungtam maitinimo tinklo laidui, nustatyti ákrovos vertëmis.perjungiklá 6/12 V arba 12/24 V (jei jis yra) priklausomai 4 - Uþdaryti baterijø ákroviklá.nuo norimos pakrauti baterijos vardinës átampos. 

- Patikrinti baterijos gnybtø poliðkumà: teigiamas 
simbolis + ir neigiamas simbolis -.
PASTABA: jei simboliø neámanoma atpaþinti, prisiminti, 
kad teigiamas gnybtas yra tas, kuris nejungiamas prie 
automobilio karkaso.

- Sujungti raudonos spalvos ákrovimo gnybtà su 
teigiamu baterijos gnybtu (simbolis +).

- Sujungti juodos spalvos ákrovimo gnybtà su 
automobilio karkasu, toliau nuo baterijos ir nuo degalø 
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küllaldased kandma maksimaalpinget.______________( EE )_____________ - Ühendades seade vooluvõrku, kasutage ainult selleks 
ettenähtud kaablit.

- Võimalik pikendusjuhe peab omama vastavat KASUTUSJUHEND ühendussektsiooni ja ei tohi olla väiksem voolukaablist.

4. KEEVITAMINE
ETTEVALMISTAMINE LAADIMISEKS NB: Enne laadimise alustamist kontrollige, et 
laaditavate akude võimsus (Ah) ei ole madalam 
sellest, mis on näidatud andmeplaadil (C min). TÄHELEPANU: ENNE AKULAADIJA 
Järgige hoolikalt alltoodud kasutusjuhendite KASUTAMIST LUGEGE HOOLEGA LÄBI järjekorda. KASUTUSJUHEND! - Eemaldage võimalikud akupaneelid (kui kasutusel) nii, 

et laadimise ajal kogunenud gaasid võivad välja 
1.ÜLDISED HOIATUSED AKULAADIJA voolata.

- Kontrollige, et elektrolüüdi nivoo katab akuplaadid. Kui KASUTAMISEKS 
plaadid peaksid olema kuivad, katke need 
destilleeritud veega kuni 5-10mm-ni. 

- Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase,   TÄHELEPANU! OLGE VÄGA ETTEVAATLIKUD 
vält ige leekide ja sädemete teket.  ÄRGE SEDA TOIMINGUT TEHES KUNA ELEKTROLÜÜT ON 
SUITSETAGE. ÄÄRMISELT KORRUDEERUV HAPE. 

- Asetage laetavad akud hästi ventileeritud ruumi. - Kontrollige, et voolukaabel ei ole ühendatud pistikuga 
ja asetage pingesuundaja 6/12 V või 12/24 V (kui 
kasutusel) positsiooni vastavalt laaditava aku 
nimipingele. 

- Kontrollige akuklambrite polaarsust: positiivse - Kasutage akulaadijat ainult siseruumides ja polaarsuse sümbol on + ja negatiivse polaarsuse kindlustage, et töötate hästi ventileeritud keskkonnas: sümbol on -.ÄRGE JÄTKE LUME VÕI VIHMA KÄTTE. MÄRGE: juhul, kui polaarsuse sümbolid ei ole - Enne aku laadimiskaablite ühendamist või lahutamist, nähtavad, tuletame meelde, et positiivne klamber on eemaldage voolujuhe vooluvõrgust. see, mis ei ole ühendatud autokerega.- Ärge ühendage ega lahutage klemme akuga - Ühendage punane p ingek lemm pos i t i i vse akulaadija töötamise ajal. akuklambriga (sümbol +).- Ärge kasutage mitte mingil juhul akulaadijat - Ühendage must pingeklemm autokerega, kaugele autokabiinis või -kapotis. akust ja mootorikütuse torujuhtmestikust. - Vahetage voolujuhe välja ainult originaaljuhtmega. MÄRGE: kui aku ei ole monteeritud autole, ühendage - Ärge kasutage akulaadijat mitte laaditavate akude otse aku negatiivse klambriga (sümbol -).laadimiseks.
- Kontrollige, et käsutuses olev voolupinge vastab LAADIMINEakulaadija andmeplaadil näidatud andmetele. - A lustage laad imine ühendades voo lu juhe - Et vältida sõidukite elektroonika kahjustamist laetud või vooluvõrguga. laadimise all oleva aku kasutamise ajal, lugege, - Ampermeeter (kui kasutusel) näitab aku voolupinget säilitage ja järgige hoolega sõidukite tootja poolt (amprites): selle toimingu jooksul märkate, et ettenähtud hoiatusi. Sama kehtib ka akutootjate poolt Ampermeetri osuti langeb aeglaselt kuni väga madala ettenähtud hoiatustega. tasemeni olenevalt aku võimsusest ja iseloomust.- Akulaadija sisaldab osasid, nagu lülitid või relee, mis 

võivad esile kutsuda pritsmeid või sädemeid. Juhul, kui PILT. Akasutate seadet garaažis või sarnases keskkonnas, MÄRGE: Kui aku on laetud on võimalik märgata aku sees seadke akulaadija eesmärgiks sobivasse ruumi või oleva vedeliku n. õ. „keemist“. Soovitame katkestada kaitsesse. laadimine juba enne „keemise“ algust, et vältida aku - Akulaadija sisemuses tohib teostada parandus ja kahjustamist.hooldus töid ainult vastava kvalifikatsiooniga personal.
- TÄHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES TÄHELEPANU: HERMEETILISED AKUDV I I S I L  H O O L D A M I S T  L A H U T A G E  S E E  

TOITEALLIKAST. OHT!   Juhul kui on vajalik laadimine seda tüüpi akuga 
olge väga ettevaatlikud. Laadige aeglaselt hoides 2.SISSEJUHATUS JA ÜLDINE KIRJELDUS kontrolli all akuklambrite pinge. Kui see pinge, mis on 

- See akulaadija võimaldab laadida vabade lihtsalt kontrollitav tavalise testiga, 12V aku korral 
elektrolüütidega tinaakusid, mida kasutavad tõuseb kuni 14,4 V-ni (6V aku korral tõuseb 7,2V-ni ja 
mootorsõidukid (bensiin või diisel), mootorrattad, 24V aku korral tõuseb 28,8V-ni) soovitame katkestada 
laevad jne. laadimine.

- Seadme poolt varustatud laeng väheneb järgides W-
kõverjoont, mis on kooskõlas normatiiviga DIN 41774. LAADIMISE LÕPETAMINE

- Eemaldage voolu juurdepääs akulaadijale ühendades 
3. MONTAAŽ voolujuhe vooluallikast lahti.
AKULAADIJA ASUKOHT - Ühendage lahti must klemm autokerest või aku 
- Et tagada korrektne laadimine paigaldage akulaadija negatiivsest klambrist (sümbol -).

stabiilselt ja kindlustage, et küllaldane õhuvahetus on - Ühendage lahti punane pingeklemm aku positiivsest 
garanteeritud vastavate avade kaudu. klambrist (sümbol +).

- Asetage akulaadija tagasi kuiva keskkonda.
ÜHENDUS VOOLUVÕRKU - Sulgege aku kambrid vastavate kaantega (kui 
- Aku laadi ja  peab o lema ühendatud a inu l t  kasutusel).

toitesüsteemiga, mis omab maaga ühendatud 
neutraaljuhet. 5. KAITSE (PILT. B)
Kontrollige, et voolupinge vastab rakendatavale Akulaadija on varustatud kaitsega, mis rakendub 
pingele. järgnevate olukordade tagajärjel:

- Vooluvõrk peab olema varustatud kaitsesüsteemiga, - Ülelaadimine (liigne voolu jaotus akule).
nagu nt. kaitsekorgid või automaatne voolukatkestaja, - Lühiühendus (klambrid puutuvad kokku omavahel).
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- Akuklambrite poolsuste ümbervahetus. apkopi drîkst veikt tikai pieredzçjuðais personâls.
- Kaitsekorkide väljavahetamise korral on kohustuslik - UZMANÎBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU 

kasutada analoogse nimipingeväärtusega varuosi. LÂDÇTÂJA VIENKÂRÐAS TEHNISKAS APKOPES 
OPERÂCIJAS VEIKÐANAS OBLIGÂTI IZSLÇDZIET   TÄHELEPANU: Vahetades välja kaitsekorgid uute BAROÐANAS VADU NO TÎKLA!

vastu, mis ei ole kooskõlas andmeplaadil näidatud 
väärtusega, võib põhjustada kahju isikutele ja 2. IEVADS UN VISPÂRÎGS APRAKSTS
esemetele. Samal põhjusel ärge asendage mitte - Šis akumulatoru lâdçtâjs ir paredzçts svina bateriju ar 
mingil juhul kaitsekorgid vask- või teistest brîvu elektrolîtu uzlâdçðanai, kuras izmanto materjalidest sildadega. automobîïos ar iekðdedzes dzinçjiem (benzîna un Kaitsekorkide vahetamisel kontrollige alati, et dîzeïa), kâ arî motociklos, motorkuìos utt.voolujuhe on ühendatud vooluvõrkust LAHTI. - Aparâta emitçta strâva samazinâs atbilstoði W 

raksturlîknei un atbilst normai DIN 41774.Kaitsekorkide vahetamine aku sisemuses (PILT. C)
1 - Ühendage voolujuhe vooluvõrkust lahti.

3. UZSTÂDÎÐANA2 - Avage akulaadija. 
3 - Vahetage kaitsekorgid sama väärtusega korkide AKUMULATORU LÂDÇTÂJA NOVIETOÐANA

vastu. - Akumulatora lâdçtâja darboðanâs laikâ novietojiet to 
4 - Sulgege akulaadija. stabilâ stâvoklî un pârbaudiet, vai nav aizsprostoti 

atbilstoðie gaisa padeves caurumi, lai nodroðinâtu 
pietekoðu ventilâciju. ______________( LV )_____________

PIESLÇGÐANA PIE TÎKLA
- Akumulatoru lâdçtâjs ir jâsavieno ar baroðanas ROKASGRÂMATA

sistçmu, kurai neitrâlais vads ir iezemçts.
Pârbaudiet, vai spriegums tîklâ ir vienâds ar darba 
spriegumu.

- Baroðanas lînijai jâbût aprîkotai ar aizsardzîbas  
ierîcçm, piemçram, droðinâtâjiem vai automâtiskiem 
izslçdzçjiem, kuri spçj izturçt aparâta maksimâlo 

UZMANÎBU: PIRMS AKUMULATORU enerìijas patçriòu. 
- Savienojums ar tîklu ir jâveic ar atbilstoða vada LÂDÇTÂJU LIETOÐANAS UZMANÎGI 

palîdzîbu.IZLASIET ROKASGRÂMATU!
- Baroðanas vada pagarinâtâjiem ir jâbût ar atbilstoðu 

griezuma lielumu, kas nedrîkst bût mazâks par 1. VISPÂRÇJIE DROÐÎBAS NOTEIKUMI piegâdâtâ vada griezumu.
AKUMULATORU LÂDÇTÂJU LIETOÐANAS 
LAIKÂ 4. DARBÎBA

SAGATAVOÐANA UZLÂDÇÐANAI
NB: Pirms uzlâdçðanas veikðanas pârbaudiet, vai 
akumulatoru tilpums (Ah), kuru jûs vçlâties uzlâdçt,  nav mazâks par tehniskajâ pasç norâdîto (C min). 
Veiciet operâcijas, stingri ievçrojot zemâk norâdîto - U z l â d ç ð a n a s  l a i k â  a k u m u l a t o r i  i z l a i þ  
secîbu.sprâdziennedroðas gâzes, novçrsiet liesmas un 
- Noòemiet akumulatora vâciòus (ja tâdi ir), lai ïautu dzirksteïu veidoðanos. NESMÇÍÇT.

izplûst gâzei, kas veidojas uzlâdçðanas laikâ.- Novietojiet lâdçjamus akumulatorus vedinâmajâ vietâ.
- Pârbaudiet, vai elektrolîta lîmenis ir pietiekoðs, lai 

pârklâtu akumulatora plâksnes; ja plâksnes nav 
pârklâtas, pielejiet destilçto ûdeni, lai pârklâtu tâs pâr  
5-10 mm.

- Lietojiet akumulatoru lâdçtâju tikai iekðtelpâs un 
pârbaudiet, vai tâs ir labi vedinâmas. NETURIET ZEM   UZMANÎBU! ÐÎS PROCEDÛRAS VEIKÐANAS 
LIETUS VAI SNIEGA. LAIKÂ IR JÂBÛT ÂRKÂRTÎGI PIESARDZÎGAM, JO 

- Pirms akumulatora lâdçtâja vadu pieslçgðanas vai ELEKTROLÎTS  TÂ IR SKÂBE AR Ï OTI AUGSTU 
atslçgðanas no akumulatora atslçdziet baroðanas KOROZIJAS IEDARBÎBU.
vadu no tîkla. -   Kamçr baroðanas vads ir atslçgts no tîkla rozetes 

- Akumulatoru lâdçtâja darbîbas laikâ nesavienojiet uzstâdiet uzlâdçðanas deviatoru uz 6/12 V vai 12/24 V 
spailes ar akumulatoru un neatvienojiet tâs. (ja ir) atkarîbâ no uzlâdçjamâ akumulatora nominâla 

- Nekâdâ gadîjumâ nelietojiet akumulatoru lâdçtâju sprieguma. 
automobîïa vai pârsega iekðâ. - Pârbaudiet akumulatora spaiïu polaritâti: pozitîvâ ir 

- Nomainiet baroðanas vadu tikai pret oriìinâlo vadu. apzîmçta ar simbolu + un negatîvâ ar simbolu -.
- Nelietojiet akumulatoru lâdçtâju, lai uzlâdçtu baterijas, PIEZÎME: ja simboli nav redzami, atcerieties, ka 

kuras nav paredzçtas atkârtotai uzlâdçðanai. pozitîvâ spaile ir tâ, kura nav savienota ar maðînas 
- Pârbaudiet, vai esoðais baroðanas spriegums atbilst korpusu.

akumulatoru lâdçtâja tehniskajâ apliecîbâ norâdîtajam - Savienojiet sarkanu lâdçðanas spaili ar akumulatora 
spriegumam. pozitîvo pieslçgu (simbols +).

- Lai nesabojâtu automobîïa elektronisko aprîkojumu, - Savienojiet melnu lâdçðanas spaili ar maðînas 
gadîjumos, kad jûs izmantojat akumulatoru lâdçtâju korpusu, tâlu no akumulatora un degvielas 
gan uzlâdçðanai, gan palaiðanai, rûpîgi izlasiet, cauruïvada.
saglabâjiet un stingri ievçrojiet automobîïu un PIEZÎME: ja akumulators nav uzstâdîts maðînâ, tad 
akumulatoru raþotâju brîdinâjumus. savienojiet to tieði ar akumulatora negatîvo pieslçgu 

- Daþas ðî akumulatora lâdçtâja daïas, piemçram, (simbols -).
pârslçgi vai releji, var veidot elektriskos lokus vai 
dzirksteles, tâpçc ja ierîci izmanto autodarbnîcâ vai UZLÂDÇÐANA
lîdzîgâ vietâ, akumulatoru lâdçtâjs ir jânovieto tâs - Pieslçdziet akumulatoru lâdçtâju baroðanas tîklam 
izmantoðanas mçríim atbilstoðajâ vietâ vai attiecîgajâ iesprauþot baroðanas vadu tîkla rozetç.
futrâlî. - Ampçrmetrs (ja ir) norâda akumulatora uzlâdçðanas 

- Akumulatoru lâdçtâja iekðpuses remontu vai tehnisko strâvu (Ampçros): ðî posma laikâ ampçrmetra 
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râdîjumi pakâpeniski samazinâsies lîdz ïoti zemâm 1. ÎÁÙÀ ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒ ÏÐÈ ÓÏÎÒÐÅÁÀ 
vçrtîbâm, atkarîbâ no akumulatora tilpuma un ÍÀ ÒÎÂÀ ÇÀÐßÄÍÎ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÎ
stâvokïa.

ZÎM. A
PIEZÎME: Kad akumulators ir uzlâdçts varçs novçrot  
akumulatorâ esoðâ ðíidruma virðanas sâkumu. Tiek 

- Ïðè çàðåæäàíå, àêóìóëàòîðèòå îòäåëÿò rekomendçts pârtraukt uzlâdi jau ðî fenomena raðanas åêñïëîçèâíè ãàçîâå, âíèìàâàéòå äà íå ñå sâkumâ, lai novçrstu akumulatora bojâðanu. îáðàçóâàò èñêðè èëè äà ñå âúçïëàìåíÿò. ÍÅ 
ÏÓØÅÒÅ.UZMANÎBU: HERMÇTISKIE AKUMULATORI.

- Ïîñòàâåòå àêóìóëàòîðèòå, êîèòî ñå çàðåæäàò íà 
ïðîâåòðèâî ìÿñòî.   Ja ir jâuzlâdç ðî tipa akumulators jâbût maksimâli 

uzmanîgam. Uzlâdçðana ir jâveic lçni, sekojot lîdzi 
spriegumam akumulatora pieslçgos. Kad ðis  spriegums, kuru var viegli izmçrît ar parasta voltmetra 

- Çàðÿäíèòå óñòðîéñòâà äà ñå èçïîëçâàò ïðåäè palîdzîbu, sasniedz 14,4V akumulatoriem ar nominâlo 
âñè÷êî â äîáðå ïðîâåòðåíè ïîìåùåíèÿ: ÄÀ ÍÅ ÑÅ spriegumu 12V (7,2 akumulatoriem ar nominâlo 
ÎÑÒÀÂßÒ  ÄÀ ÐÀÁÎÒßÒ ÄÈÐÅÊÒÍÎ ÏÎÄ ÄÚÆÄÀ spriegumu 6V un 28,8 akumulatoriem ar nominâlo 
ÈËÈ ÑÍÅÃÀ.spriegumu 24V), uzlâdçðanas procesu tiek 

- Èçâàäåòå çàõðàíâàùèÿ êàáåë îò ìðåæàòà, ïðåäè äà rekomendçts pârtraukt.
ñâúðæåòå èëè ìàõíåòå êàáåëèòå çà çàðåæäàíå íà 
àêóìóëàòîðà.UZLÂDÇÐANAS BEIGAS

- Íå ñâúðçâàéòå, íèòî ìàõàéòå ùèïêèòå îò - Atslçdziet akumulatoru lâdçtâju no baroðanas tîkla 
àêóìóëàòîðà ïðè ðàáîòåùî çàðÿäíî óñòðîéñòâî.atslçdzot baroðanas vadu no tîkla rozetes.

- Íèêîãà íå èçïîëçâàéòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî íà - Atvienojiet melnu lâdçðanas spaili no maðînas 
àêóìóëàòîðà âúâ âúòðåøíîñòòà íà àâòîìîáèëà èëè korpusa vai no akumulatora negatîvâ pieslçga 
â áàãàæíèêà.(simbols -).

- Ïðè ñìÿíà íà çàõðàíâàùèÿ êàáåë, ïîäìåíÿéòå ãî - Atvienojiet sarkanu lâdçðanas spaili no akumulatora åäèíñòâåíî ñ îðèãèíàëåí êàáåë.pozitîvâ pieslçga (simbols +).
- Íå èçïîëçâàéòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî, çà - Novietojiet akumulatoru lâdçtâju sausâ vietâ. çàðåæäàíå íà àêóìóëàòîðè, êîèòî íå ñå çàðåæäàò.- Aiztaisiet akumulatora elementus ar atbilstoðajiem 
- Ïðîâåðåòå, äàëè çàõðàíâàùàòî íàïðåæåíèå, 

vâciòiem (ja ir). íàëè÷íî íà ðàáîòíîòî ìÿñòî, îòãîâàðÿ íà 
íàïðåæåíèåòî, ïîñî÷åíî íà òàáåëàòà ñ òåõíè÷åñêè 

5. AIZSARGIERÎCES (ZÎM. B) äàííè âúðõó çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî.
Akumulatoru lâdçtâjs ir aprîkots ar aizsargierîcçm, kuras - Çà äà íå ïîâðåäèòå åëåêòðîííàòà ñèñòåìà íà 
iedarbojas sekojoðajos gadîjumos: àâòîìîáèëà, ïðî÷åòåòå, ñïàçâàéòå è èçïúëíÿâàéòå 
- Pârslodze (pârmçrîga strâvas emitçðana akumulatora ñòðèêòíî ïðåïîðúêèòå íà ïðîèçâîäèòåëÿ íà 

virzienâ). àâòîìîáèëà, êîãàòî ñå èçïîëçâà çàðÿäíîòî 
- Îssavienojums (uzlâdçðanas spailes pieskaras viena óñòðîéñòâî, êàêòî çà çàðåæäàíå, òàêà è çà 

otrai). ïúðâîíà÷àëíî ïóñêàíå íà àêóìóëàòîðà, ñúùîòî 
âàæè è çà ïðåïîðúêèòå íà ïðîèçâîäèòåëÿ íà - Akumulatora spaiïu polaritâtes sajaukðana.
àêóìóëàòîðè.- Ja ierîce ir aprîkota ar droðinâtâjiem, tad mainot tos ir 

- Òîâà çàðÿäíî óñòðîéñòâî çà àêóìóëàòîðè âêëþ÷âà jâizmanto droðinâtâji ar lîdzîgiem nominâlâs strâvas 
òàêèâà ÷àñòè êàòî  ïðåâêëþ÷âàòåëè è ðåëåòà , êîèòî râdîtâjiem.
ìîãàò äà ïðåäèçâèêàò ïîÿâàòà íà äúãà èëè    UZMANÎBU: Izmantojot nomaiòai droðinâtâjus, èñêðè;çàòîâà, àêî èçïîëçâàòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî 
â ãàðàæ èëè äðóãî ïîäîáíî ïîìåùåíèå, ïîñòàâåòå kuru strâvas nominâlvçrtîba atðí iras no tehniskajâ 
ãî íà ïîäõîäÿùî çà ñúõðàíåíèåòî ìó, ìÿñòî.apliecîbâ norâdîtâs, var rasties cilvçku ievainoðanas 

- Îïåðàöèè, ñâúðçàíè ñ ïîïðàâêà èëè ïîääðúæêà âúâ vai mantas bojâjuma risks. Ðî iemesla dçï ir 
âúòðåøíàòà ÷àñò íà çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî, òðÿáâà kategoriski aizliegts droðinâtâju vietâ izmantot vara 
äà áúäàò èçâúðøâàíè ñàìî îò êâàëèôèöèðàí tiltiòus vai citus materiâlus.
ïåðñîíàë.Mainot droðinâtâju, baroðanas vadam vienmçr ir jâbût 

- Â Í È Ì À Í È Å :  È Ç Â À Æ Ä À É Ò Å  Â È Í À Ã È  ATSLÇGTAM no tîkla. ÇÀÕÐÀÍÂÀÙÈß ÊÀÁÅË ÎÒ ÌÐÅÆÀÒÀ, ÏÐÅÄÈ 
ÄÀ ÈÇÂÚÐØÈÒÅ, ÊÀÊÂÀÒÎ È ÄÀ Å ÎÏÅÐÀÖÈß Iekðçja aizsardzîbas droðinâtâja nomaiòa (ZÎM. C) Ï Î  Ï Î Ä Ä Ð Ú Æ Ê À Ò À Í À  Ç À Ð ß Ä Í Î Ò Î  1 - Atslçdziet baroðanas vadu no tîkla. Ó Ñ Ò Ð Î É Ñ Ò Â Î,  Â  Ï Ð Î Ò È Â Å Í  Ñ Ë Ó × À É  

2 - Atveriet akumulatoru lâdçtâju. ÑÚÙÅÑÒÂÓÂÀ ÎÏÀÑÍÎÑÒ!
3 - Nomainiet droðinâtâju ar citu droðinâtâju, kuram ir 

tâdi paði râdîtâji. 2. ÓÂÎÄ È ÎÁÙÎ ÎÏÈÑÀÍÈÅ
4 - Aizveriet akumulatoru lâdçtâju.

- Òîâà çàðÿäíî óñòðîéñòâî ñëóæè çà çàðåæäàíå íà 
îëîâíè àêóìóëàòîðè ñúñ ñâîáîäåí åëåêòðîëèò, 
êîèòî ñå èçïîëçâàò ïðè àâòîìîáèëè ñ äâèãàòåë _____________( BG )_____________ (áåíçèí èëè äèçåë), ìîòîöèêëåòè è ìîòîðíè ëîäêè 
è äð.

- Çàðÿäíèÿ òîê, ïîäàâàí îò çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî ñå ÐÚÊÎÂÎÄÑÒÂÎ Ñ ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÈ ïîíèæàâà ñïîðåä õàðàêòåðèñòè÷íàòà êðèâà W  è 
ÇÀ ÏÎËÇÂÀÍÅ ñïîðåä íîðìàòà DIN 41774).

3. ÈÍÑÒÀËÈÐÀÍÅ
ÏÎÑÒÀÂßÍÅ ÍÀ ÇÀÐßÄÍÎÒÎ ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÎ ÇÀ 
ÀÊÓÌÓËÀÒÎÐ
- Ïîâðåìå íà ðàáîòà, ïîñòàâåòå çàðÿäíîòî  óñòðîéñòâî â ñòàáèëíî ïîëîæåíèå è ïðîâåðåòå, äà 

íå áè äà å âúçïðåïÿòñòâàíî ïðåìèíàâàíåòî íà 
âúçäóõà ïðåç ñúîòâåòíèòå îòâîðè, êîåòî ãàðàíòèðà ÂÍÈÌÀÍÈÅ: ÏÐÅÄÈ ÄÀ ÈÇÏÎËÇÂÀÒÅ ÇÀÐßÄÍÎÒÎ 
íóæíàòà âåíòèëàöèÿ.ÓÑÒÐÎÉÑÒÂÎ,  ÏÐÎ×ÅÒÅÒÅ  ÂÍÈÌÀÒÅËÍÎ 

ÐÚÊÎÂÎÄÑÒÂÎÒÎ Ñ ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÈ!
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ÑÂÚÐÇÂÀÍÅ Ñ ÌÐÅÆÀÒÀ êëåìèòå íà àêóìóëàòîðà. Êîãàòî òîâà íàïðåæåíèå, 
- Çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî òðÿáâà äà áúäå ñâúðçàíî  êîåòî ëåñíî ìîæå äà ñå îïðåäåëè ñ ïîìîùòà íà 

åäèíñòâåíî ñúñ çàõðàíâàùà ñèñòåìà ñ íåóòðàëåí îáèêíîâåí óðåä - òåñòåð, äîñòèãíå äî 14,4 V çà 
çàçåìåí ïðîâîäíèê. àêóìóëàòîðè îò 1 2V (7,2 V çà àêóìóëàòîðè îò 6 V è 
Ïðîâåðåòå, äàëè íàïðåæåíèåòî íà ìðåæàòà 28,8 V çà àêóìóëàòîðè îò 24 V), ñå ïðåïîðú÷âà 
ñúîòâåñòâà íà íàïðåæåíèåòî çà ðàáîòà. çàðåæäàíåòî äà ñå ïðåêðàòè.

- Çàõðàíâàùàòà ëèíèÿ òðÿáâà äà áúäå ñíàáäåíà 
ñúñ ñèñòåìè çà áåçîïàñíîñò êàòî ïðåäïàçèòåëè  ÊÐÀÉ ÍÀ ÇÀÐÅÆÄÀÍÅÒÎ
èëè àâòîìàòè÷íè ïðåâêëþ÷âàòåëè, äîñòàòú÷íè, çà - Äà ñå ñïðå çàõðàíâàíåòî íà çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî 
äà ïîíåñàò ìàêñèìàëíî ïîãëúùàíå íà òîê îò êàòî ñå èçêëþ÷è êàáåëà îò ìðåæàòà.
àïàðàòà. - Ìàõíåòå ÷åðíàòà ùèïêà çà çàðåæäàíå îò øàñèòî 

- Ñâúðçâàíåòî ñ ìðåæàòà äà ñòàâà ñúñ ñúîòâåòíèÿ íà êîëàòà èëè îò îòðèöàòåëíàòà êëåìà (ñèìâîë -).
êàáåë. - Ìàõíåòå ÷åðâåíàòà ùèïêà çà çàðåæäàíå îò 

- Åâåíòóàëíèòå óäúëæåíèÿ íà çàõðàíâàùèÿ êàáåë ïîëîæèòåëíàòà êëåìà íà àêóìóëàòîðà (ñèìâîë +).
òðÿáâà äà èìàò ñúîòâåòíîòî ñå÷åíèå è íèêîãà ïî  - Ïîñòàâåòå îòíîâî çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî íà ñóõî 
ìàëêî îò òîâà íà äîñòàâåíèÿ êàáåë. ìÿñòî.

- Çàòâîðåòå îòíîâî êëåòêèòå íà àêóìóëàòîðà ñúñ 
ñúîòâåòíèòå òàïè (àêî èìà òàêèâà).4. ÐÀÁÎÒÀ

ÏÎÄÃÎÒÎÂÊÀ ÇÀ ÇÀÐÅÆÄÀÍÅ
ÇÀÁÅËÅÆÊÀ:  Ïðåäè  äà  ïðèñòúïèòå  êúì  5. ÇÀÙÈÒÈ (ÔÈÃ.Â)
çàðåæäàíå, ïðîâåðåòå äàëè  ìîùíîñòòà íà  Çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî å ñíàáäåíî ñúñ çàùèòà, êîÿòî 
àêóìóëàòîðèòå (Ah), êîèòî ìîãàò äà ñå çàðåæäàò, íå ñå çàäåéñòâà â ñëó÷àé íà:
å ïî  íèñêà  îò òàçè, óêàçàíà â òàáåëàòà ñ - Ñâðúõíàòîâàðâàíå (ñâðúõ ïîäàâàíå íà òîê êúì 
òåõíè÷åñêèòå äàííè (Ñ ìèí). àêóìóëàòîðà).
Ñòðèêòíî èçïúëíÿâàéòå, ïî  äîëó, èçëîæåíèòå - Êúñî ñúåäèíåíèå (ùèïêèòå íà çàðÿäíîòî, 
èíñòðóêöèè. ïîñòàâåíè â êîíòàêò åäíà ñ äðóãà).
- Ìàõíåòå êàïàöèòå íà àêóìóëàòîðà (àêî èìà òàêèâà), - Ñìÿíà íà ïîëÿðíîñòòà âúðõó êëåìèòå íà 

òàêà ãàçîâåòå, êîèòî ñå ïîëó÷àâàò ïðè çàðåæäàíåòî àêóìóëàòîðà.
ìîãàò äà èçëåçíàò íàâúí. - Â àïàðàòèòå, ñíàáäåíè ñ ïðåäïàçèòåëè, â ñëó÷àé íà 

- Ïðîâåðåòå äàëè íèâîòî íà åëåêòðîëèòà ïîêðèâà ïîäìÿíà å çàäúëæèòåëíî äà ñå èçïîëçâàò 
ïëàñòèíèòå íà àêóìóëàòîðà; àêî ñà îòêðèòè, àíàëîãè÷íè ïðåäïàçèòåëè, êîèòî èìàò ñúùèòå 
äîáàâåòå äåñòèëèðàíà âîäà, äîêàòî ñå ïîêðèÿò ñ 5  ñòîéíîñòè  íîìèíàëåí òîê.
10 ìì.   ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Ñìÿíàòà íà ïðåäïàçèòåë ñ  ÂÍÈÌÀÍÈÅ! ÁÚÄÅÒÅ ÌÍÎÃÎ ÂÍÈÌÀÒÅËÍÈ ðàçëè÷íè ñòîéíîñòè íà íîìèíàëíèÿ òîê, ïîñî÷åíè 

âúðõó òàáåëàòà ñ òåõíè÷åñêèòå õàðàêòåðèñòèêèòå ÏÐÈ ÒÀÇÈ  ÎÏÅÐÀÖÈß, ÒÚÉ ÊÀÒÎ ÅËÅÊÒÐÎËÈÒÀ 
ìîæå äà ïðåäèçâèêà óâðåæäàíèÿ âúðõó õîðà èëè Å ÊÈÑÅËÈÍÀ, ÑÚÑ ÑÈËÍÎ ÊÎÐÎÇÈÂÍÎ 
ïîâðåäè íà ïðåäìåòè. Ïîðàäè ñúùàòà ïðè÷èíà, â ÄÅÉÑÒÂÈÅ.
íèêàêúâ ñëó÷àé íå ïîäìåíÿéòå ñ ïðåïàçèòåëè ñ 

- Ïðè èçêëþ÷åí îò ìðåæàòà çàõðàíâàù êàáåë, 
ìåäåí ìîñò èëè äðóã ìàòåðèàë. Ïîäìÿíàòà íà íàãëàñåòå ñ ïîìîùòà íà êîï÷åòî çà çàðåæäàíå íà 
ïðåäïàçèòåëèòå ñòàâà âèíàãè ïðè ÈÇÊËÞ×ÅÍ îò 6/12V èëè 12/24V (àêî èìà òàêîâà), ñïîðåä 
ìðåæàòà çàõðàíâàù êàáåë.íîìèíàëíîòî íàïðåæåíèå íà àêóìóëàòîðà, êîéòî 

òðÿáâà äà ñå çàðåäè.
Ñìÿíà íà ïðåäïàçèòåë îò âúòðåøíàòà çàùèòà 

- Ïðîâåðåòå ïîëÿðíîñòòà íà  êëåìèòå  íà  
(ÔÈÃ.Ñ)àêóìóëàòîðà: ïîëîæèòåëåí ïîëþñ, ñèìâîë + è 
1- Èçêëþ÷åòå çàõðàíâàùèÿ êàáåë îò ìðåæàòà.îòðèöàòåëåí, ñèìâîë -.
2- Îòâîðåòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî.ÇÀÁÅËÅÆÊÀ: àêî ñèìâîëèòå òðóäíî ñå ðàçëè÷àâàò, 
3- Ïîäìåíåòå ïðåäïàçèòåëÿ ñ äðóã, êîéòî èìà íàïîìíÿìå, ÷å ïîëîæèòåëíàòà êëåìà å òàçè, êîÿòî  

ñúùèòå âåëè÷èíè.íå å ñâúðçàíà ñ øàñèòî íà êîëàòà.
4- Çàòâîðåòå çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî.

- Ñúåäèíåòå ÷åðâåíàòà ùèïêà çà çàðåæäàíå ñ 
ïîëîæèòåëíàòà êëåìà íà àêóìóëàòîðà (ñèìâîë +).

- Ñúåäèíåòå ÷åðíàòà ùèïêà çà çàðåæäàíå ñ øàñèòî 
íà êîëàòà, äàëå÷ îò àêóìóëàòîðà è òðúáîïðîâîäà çà 
ãîðèâîòî.
ÇÀÁÅËÅÆÊÀ: Àêî àêóìóëàòîðà íå å ïîñòàâåí â 
êîëàòà, äà ñå ñâúðæå äèðåêòíî ñ îòðèöàòåëíàòà 
êëåìà íà àêóìóëàòîðà (ñèìâîë -).

ÇÀÐÅÆÄÀÍÅ
- Çàõðàíâàíåòî íà çàðÿäíîòî óñòðîéñòâî ñòàâà, êàòî 

ñå âêëþ÷è çàõðàíâàùèÿ êàáåë â êîíòàêòà íà 
ìðåæàòà.

- Àìïåðìåòúðà (àêî èìà òàêúâ) ïîêàçâà òîêà çà 
çàðåæäàíå íà àêóìóëàòîðà (â àìïåðè): ïîâðåìå íà 
òàçè ôàçà ùå  çàáåëåæèòå, ÷å ïîêàçàíèÿòà íà 
àìïåðìåòúðà áàâíî ùå ñïàäàò äî ìíîãî íèñêè 
ñòîéíîñòè, ñïîðåä ìîùíîñòòà è ñúñòîÿíèåòî íà 
àêóìóëàòîðà.

ÔÈÃ.À
ÇÀÁÅËÅÆÊÀ: Êîãàòî àêóìóëàòîðà å çàðåäåí ìîæå äà 
ñå çàáåëåæè íà÷àëî íà “êèïåíå” íà òå÷íîñòòà, êîÿòî ñå 
íàìèðà â íåãî.  Ïðåïîðú÷âà ñå äà ñå ïðåêúñíå 
çàðåæäàíåòî îùå â íà÷àëîòî íà òîâà ÿâëåíèå, çà äà ñå 
èçáåãíå ïîâðåäà íà àêóìóëàòîðà.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ: ÕÅÐÌÅÒÈ×ÍÈ ÀÊÓÌÓËÀÒÎÐÈ

  Àêî ñå íàëîæè çàðåæäàíåòî íà òàêúâ òèï 
àêóìóëàòîðè,  áúäåòå ìíîãî âíèìàòåëíè.  
Èçâúðøåòå ìíîãî áàâíî çàðåæäàíå, êàòî 
íåïðåêúñíàòî êîíòðîëèðàòå íàïðåæåíèåòî íà 
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GB INITIALLY
I  INIZIALMENTE
F INITIALEMENT
D AM ANFANG
NL BEGIN LADEN
E INICIALMENTE
P INICIALMENTE
DK LADESTART
SF LATAUKSEN ALKU
N LADESTART
S LADDNINGSSTART
GR ARCIKA
RU Â ÍÀ×ÀËÅ
H A TÖLTÉS KEZDETEKOR
RO MOMENTUL INIÞIAL 
PL POCZ¥TEK £ADOWANIA
CZ PØED NABÍJENÍM
SK PRED NABÍJANÍM
SI UVODNO
HR NA POÈETKU
LT PRADŽIOJE
EE ALUSTADES
LV SÂKUMÂ
ÂG Â ÍÀ×ÀËÎÒÎ 

GB CHARGE END
I FINE CARICA
F FIN CHARGE
D ENDELADUNG
NL EINDE LADEN
E FIN DE CARGA
P FINAL DA CARGA
DK LADNING FÆRDIG
SF LATAUS SUORITETTU
N LADING FERDIG
S LADDNING SLUTFÖRD
GR TELOS FORTHSHS
RU ÊÎÍÅÖ ÇÀÐßÄÀ
H TÖLTÉS VÉGE
RO SFÂRªITUL OPERAÞIEI DE ÎNCÃRCARE A 

BATERIEI 
PL KONIEC £ADOWANIA
CZ UKONÈENÍ NABÍJENÍ
SK UKONÈENIE NABÍJANIA
SI ZAKLJUÈEK POLNJENJA
HR KRAJ PUNJENJA
LT ÁKROVIMO PABAIGA
EE LAADIMISE LÕPP
LV UZLÂDÇÐANAS BEIGAS
ÂG ÊÐÀÉ ÍÀ ÇÀÐÅÆÄÀÍÅÒÎ

GB DURING THE CHARGE
I DURANTE LA CARICA
F LORS DE LA CHARGE
D WAEHREND LADUNG
NL TIJDENS HET LADEN
E DURANTE LA CARGA
P DURANTE A CARGA
DK LADNING IGANG
SF LATAUS KÄYNNISSÄ
N LADING PÅGÅR
S LADDNING PÅGÅR
GR KATA TH DIARKEIA FORTISHS
RU ÂÎ ÂÐÅÌß ÇÀÐßÄÀ
H A TÖLTÉS IDEJE ALATT
RO ÎN TIMPUL OPERAÞIEI DE ÎNCÃRCARE 
PL PODCZAS £ADOWANIA
CZ NABÍJENÍ
SK NABÍJANIE
SI V  ÈASU POLNJENJA
HR TIJEKOM PUNJENJA
LT ÁKROVIMO METU
EE LAADIMISE JOOKSUL
LV UZLÂDÇÐANAS LAIKÂ
ÂG ÏÎÂÐÅÌÅ ÍÀ ÇÀÐÅÆÄÀÍÅÒÎ

FIG. A

FIG. B FIG. C
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( GB )   GUARANTEE
The Manufacturer warrants the good working of the machines and takes the engagement to perform free of charge the 
replacement of the pieces which should result faulty for bad quality of the material or of defects of construction within 24 
MONTHS from the date of starting of the machine, proved on the certificate. The inconvenients coming from bad utilization, 
tamperings or carelessness are excluded from the guarantee, while all responsibility is refused for all direct or indirect 
damages. Certificate of guarantee is valid only if a fiscal bill or a delivery note go with it.

( I )   GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e si impegna ad effettuare gratuitamente la 
sostituzione dei pezzi che si deteriorassero per cattiva qualità di materiale o per difetti di costruzione entro 24 MESI dalla data 
di messa in funzione della macchina, comprovata sul certificato. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, 
manomissione od incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilità per tutti i danni diretti ed indiretti.  
Il certificato di garanzia ha validità solo se accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna.

( F )   GARANTIE
Le Constructeur garantie le bon fonctionnement de son matérial et s'engage à effectuer gratuitement le remplacement des 
pièces contre tous vices ou défaut de fabrication, pendant 24  MOIS qui suivent la livraison du matériel à l'utilisateur, livraison 
prouvée par le timbre de l'agent distributeur. Les inconvénients dérivants d'une mauvaise utilisation de la part du client, ou 
d'un mauvais entretien ainsi que d'une modification non approuvée par nos services techniques, son exclus de la garantie et 
ceci décline notre responsabilité pour les dégats directs ou indirects. Le certificat de garantie est valable si seulement il y a le 
bulletin fiscal ou le bulletin d'expédition.

( D )  GARANTIE
Der Hersteller garantiert einen fehlerfreien Betrieb von den Maschinen und ist bereit die Ersetzung von den Teilen kostenfrei, 
durchzufuehren, wegen schlechter Qualitaet vom Material oder wegen Fabrikationsfehler innerhalb von 24 MONATEN ab 
Betriebsdatum der Maschine (siehe Datum auf dem Garantieschein). Ein falscher Gebrauch, eine Verdaerbung oder 
Nachlaessigkeit sind aus der Garantie ausgeschlossen. Man lehnt jede Verantwortlichkeit fur direkte und indirekte Schaeden 
ab.

( NL )   GARANTIE
De fabrikant garandeert het goede functioneren van het apparaat en zal onderdelen met aangetoonde materiaalgebreken of 
fabricagefouten binnen 24 MAANDEN na aankoop van het apparaat, aantoonbaar door middel van het door de handelaar 
gestempelde certificaat, gratis vervangen. Problemen veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, niet toegestane wijzigingen en 
slecht onderhoud zijn van deze garantie uitgesloten. Het garantiebewijs zal uitsluitend geldig zijn indien voorzien aankoop- of 
bestelbon.

( E )   GARANTIA
El fabricante garantiza el buen funcionamiento de las máquinas y se compromete a efectuar gratuitamente la sostitución de 
las piezas deterioradas por mala calidad del material o por defecto de fabricación, en un plazo de 24 meses desde la fecha de 
compra indicada en el certificado. Las averías producidas por mala utilizacion o por negligencia, quedan excluidas de la 
garantía, declinado toda responsabilidad por daños producidos directa o indirectamente. El certificado de garantía será 
válido, únicamente si va acompañado por la factura oficial y nota de entrega.

( P )   GARANTIA
A empresa construtora garante o bom funcionamento das máquinas e se compromete a efetuar gratuitamente a substituição 
das peças, no caso em que essas se deteriorassem por causa da qualidade ruim ou por defeitos de construção, dentro do 
prazo de 24 MESES da data de compra comprovada no certificado. Os inconvenientes derivados do uso impróprio, 
manumissão ou falta de cuidado, são excluídos da garantia. Além do mais, se declina todas as responsabilidades por danos 
directos ou indirectos. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado com a nota fiscal de entrega.

( DK )   GARANTI
Producenten garanterer apparatets gode kvalitet og forpligter sig til, uden beregning, at udskifte fejlbehæftede eller 
fejlkonstruerede dele indenfor en periode på 24 MÅNEDER regnet fra den dato som angives på garantibeviset. Fejl 
forårsaget af forkert anvendelse af apparatet, misbrug eller skødesløshed, dækkes ikke af garantien. Producenten frasiger 
sig al ansvar hvad angår direkte og indirekte skader på apparatet. Apparatet returneres senere på kundens regning. 
Garantibeviset er kun gyldigt sammen med købskvittering eller fragtseddel.

( SF )   TAKUU
Valmistaja takaa laitteen korkean laadun ja vastaa omalla kustannuksellaan viallisten tai valmisteviallisten osien 
vaihtamisesta 24 KUUKAUDEN aikana laskettuna takuutodistuksessa mainitusta päivämäärästä. Laitteen väärästä 
käytöstä, tahallisista vahingoista tai huolimattomuudesta johtuvat viat eivät kuulu takuun piiriin. Valmistaja ei ota mitään 
vastuuta laitteelle aiheutetuista suorista ja epäsuorista vahingoista.Takuutodistus on voimassa vain yhdessä ostokuitin tai 
rahtisetelin kanssa.

( N )   GARANTI
Produsenten garanterer apparatets gode kvalitet og påtar seg uten kostnad å bytte feilaktige eller feilkonstruerte deler 
innenfor en periode på 24 MÅNEDER regnet fra datoen som er angitt på garantibeviset. Feil som oppstår på grunn av feilaktig 
bruk av apparatet, skjødesløshet eller uaktsomhet dekkes ikke av garantien. Produsenten frasier seg alt ansvar med hensyn 
til direkte eller indirekte skader på apparatet.  . Garantibeviset er kun gyldig sammen med innkjøpskvittering eller fraktseddel.

( S )   GARANTI
Tillverkaren garanterar apparatens goda kvalitet och åtar sig att utan kostnad byta ut felaktiga eller felkonstruerade delar 
inom en period av 24 MÅNADER räknat från det datum som anges på garantisedeln. Fel orsakade genom ett felaktigt 
användande av apparaten, åverkan eller vårdslöshet täcks ej av garantin. Tillverkaren avsäger sig allt ansvar vad gäller 
direkta och indirekta skador på apparaten. Garantisedeln är endast giltig tillsammans med inköpskvitto eller fraktsedel.

( GR )   EGGUHSH
O oivkoõ kataskeuhvõ divnei egguvhsh gia thn kalh leitourgiva twn mhcanwvn kai upocreouvtai na kavnei dwreavn thn 
antikatavstash twn kommatiwvn ovtan fqarouvn exaitivaõ kakhvõ poiovthtaõ ulikouv hv meiwnekthmavtwn apo kataskeuhvõ mevsa se 
24 MHNES apov thn hmeromhniva pou mpaivnei se leitourgiva h mhcanhv, epikurwmevnh sto pistopoihtikov egguvhshõ. Ta 
meionekthvmata pou proevrcontai apov kakhv crhvsh, parabiawsh hv amevleia, exairouvntai apov thn egguvhsh. Ektovõ autouv 
apoklivnetai kavqe euqhvnh gia ovleõ tiõ blavbeõ avmeseõ hv evmmeseõ. To pistopoihtikov egguvhshõ eivnai evgkuro movno an 
sunodeuvetai apov apovdeixh hv deltivo paralabhvõ.

( RU )  Ãàðàíòèéíûå îáÿçàòåëüñòâà
Êîìïàíèÿ - Ïðîèçâîäèòåëü ãàðàíòèðóåò íîðìàëüíóþ ðàáîòó èçäåëèÿ è îáÿçóåòñÿ áåñïëàòíî çàìåíèòü ÷àñòè, ïðè 
âûõîäå èõ èç ñòðîÿ èç-çà èõ ïëîõîãî êà÷åñòâà ìàòåðèàëà èëè âñëåäñòâèå äåôåêòîâ èçãîòîâëåíèÿ, â òå÷åíèè 24 
ìåñÿöåâ ïîñëå äàòû ïóñêà â ýêñïëóàòàöèþ ìàøèíû, ïîäòâåðæäåííîé ñåðòèôèêàòîì. Èç ãàðàíòèè èñêëþ÷àþòñÿ 
íåèñïðàâíîñòè, ÿâèâøèåñÿ ñëåäñòâèå íåïðàâèëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ, ïîð÷è èëè íåáðåæíîñòè. Òàêæå èñêëþ÷àåòñÿ 
ëþáàÿ îòâåòñòâåííîñòü çà ïðÿìîé èëè íåïðÿìîé óùåðá. Ãàðàíòèéíûé ñåðòèôèêàò ñ÷èòàåòñÿ ãîäíûì òîëüêî ïðè 
óñëîâèè, ÷òî ê íåìó ïðèëàãàåòñÿ ÷åê èëè òðàíñïîðòíàÿ íàêëàäíàÿ. 



( H )   GARANCIA
A gyártó cég kezességet vállal a gépek jó mûködéséért és kötelezi magát arra, hogy bizonylat igazolta mûködésbe 
állításukat követõ  24 hónapon belül ingyenesen kicseréli a meghibásodott alkatrészeket, amennyiben a meghibásodás a 
felhasznált anyagok rossz minõsége, vagy konstrukciós hiba következménye. A helytelen használat, rongálás vagy 
gondatlanság következtében létrejött meghibásodások nem képezik garancia tárgyát. A gyártó cég semmiféle felelõsséget 
nem vállal továbbá semmilyen közvetlen vagy közvetett kárért. A garancialevél csak abban az esetben érvényes, ha ahhoz 
mellékelve van a pénztári számla vagy a szállítólevél. 

( RO )   GARANTIE  
Fabricantul garanteazã buna funcþionare a aparatelor produse ºi se angajeazã la înlocuirea gratuitã a pieselor care s-ar 
putea deteriora din cauza calitãþii scadente a materialului sau din cauza defectelor de construcþie în max. 24 LUNI de la data 
punerii în funcþiune a aparatului, doveditã cu certificatul de garanþie. Nefuncþionarea cauzatã de o utilizare improprie, 
manipulare inadecvatã sau neglijenþã este exclusã din dreptul la garanþie. În plus fabricantul îºi declinã orice responsabilitate 
faþã de toate daunele provocate direct ºi indirect. Certificatul de garanþie este valabil numai dacã este însoþit de bonul fiscal 
sau de fiºa de livrare. 

( PL )   GWARANCJA
Producent gwarantuje prawid³owe funkcjonowanie urz¹dzeñ i zobowi¹zuje siê do bezp³atnego wykonywania wymiany 
czêœci, które ulegaj¹ zu¿yciu spowodowanemu z³¹ jakoœci¹ materia³ów lub wad konstrukcji w ci¹gu 24 MIESIÊCY od daty 
wprowadzenia urz¹dzenia do eksploatacji, potwierdzonej na gwarancji. Usterki wynikaj¹ce z nieprawid³owego u¿ywania, 
naruszenia praw gwarancji lub niedbalstwo s¹ wykluczone z gwarancji. Ponadto producent nie bierze na siebie 
odpowiedzialnoœci za wszelkie szkody bezpoœrednie i poœrednie. Certyfikat gwarancji jest wa¿ny wy³¹cznie je¿eli do³¹czony 
jest paragon fiskalny lub document potwierdzaj¹cy dostawê.

( CZ ) ZÁRUKA
Výrobce zaruèuje dobrý stav strojù a zavazuje se bezplatnì provést výmìnu souèástí, které by se poškodily následkem 
nedostateèné kvality materiálù nebo konstrukèními chybami, do 24 MÌSÍCÙ od data uvedení stroje do provozu, potvrzeného 
záruèním listem. Poruchy vzniklé následkem nesprávného použití, porušení nebo nedbalosti jsou vylouèeny ze záruky. 
Odpovìdnost dále neplatí u všech pøímých nebo nepøímých škod.  Záruèní list je platný pouze v pøípadì, že je jeho souèástí 
také daòový doklad nebo dodací list.

( SK )   ZÁRUKA
Výrobca zaruèuje dobrý stav strojov a zaväzuje sa bezplatne vykona• výmenu súèastí, ktoré by sa poškodili následkom 
nedostatoènej kvality materiálov alebo konštrukènými chybami, do 24 MESIACOV od dátumu uvedenia stroja do prevádzky, 
potvrdeného záruèným listom. Na poruchy vzniknuté následkom nesprávneho použitia, porušenia alebo nedbalosti,  sa 
záruka nevz•ahuje. Zodpovednos• sa ïalej nevz•ahuje na všetky priame alebo nepriame škody.  Záruèný list je platný len v 
prípade, že je jeho súèas•ou taktiež daòový doklad alebo dodací list.

( SI )   

( HR )   

( LT )   GARANTIJA
Gamintojas garantuoja normalø aparato veikimà ir ásipareigoja nemokamai vykdyti jo daliø, netinkamø dël prastos medþiagø 
kokybës arba dël gamybinio broko, pakeitimà 24 MËNESIUS nuo aparato eksploatacijos pradþios, patvirtintos paþymëjimu. 
Garantiniai ásipareigojimai negalioja gedimams, atsiradusiems dël neteisingo, neatsargaus ar neatsakingo naudojimo. 
Gamintojas atsiriboja nuo atsakomybës dël visø tiesioginiø ir netiesioginiø nuostoliø.  Garantinis paþymëjimas galioja tik tuo 
atveju, jei prie jo pridedamas pirkimo èekis arba pristatymo kvitas.

( EE )   GARANTII
Tootja garanteerib masinate hea toimingu ja kohustub tasuta välja vahetama (24 KUU jooksul seadme tööle panemise 
algusest, garantiisertifikaadi kuupäeva alusel) osad, mis ei funktsioneeri nõuetekohaselt ja mille vead on tingitud materjali 
halva kvaliteedi või tootmisdefektide tõttu. Ebaõige kasutuse ja hooldustöö ning hoolimatuse tagajärjel tulenenud 
probleemide parandus on välistatud garantiist. Tootja ei vastuta otseste või kaudsete vigastuste eest. Garantiisertifikaat on 
kehtiv ainult koos ostukviitungi või transpordipitsatiga.

( LV )   GARANTIJA
Raþotâjs garantç maðînu labu darbspçju un apòemas bez maksas mainît detaïas, kuras nodilst materiâla sliktas kvalitâtes 
dçï vai raþoðanas defektu dçï 24 MÇNEÐU laikâ kopð maðînas ekspluatâcijas sâkuma datuma, kurð ir norâdîts sertifikâtâ. 
Garantija neattiecâs uz gadîjumiem, kad bojâjumi ir raduðies nepareizâs izmantoðanas, noteikumu neievçroðanas vai 
nolaidîbas dçï. Turklât, ðajâ gadîjumâ raþotâjs noòem jebkâdu atbildîbu par tieðajiem un netieðajiem zaudçjumiem. 
Garantijas sertifikâts ir spçkâ tikai kopâ ar kases èeku vai pavadzîmi.

( BG )   ÃÀÐÀÍÖÈß
Ôèðìàòà ïðîèçâîäèòåë ãàðàíòèðà çà äîáðîòî ôóíêöèîíèðàíå íà ìàøèíèòå è ñå çàäúëæàâà äà èçâúðøè áåçïëàòíî 
ïîäìÿíàòà íà ÷àñòè, êîèòî áèõà ñå ïîâðåäèëè, ïîðàäè íåêà÷åñòâåí ìàòåðèàë, îò êîéòî ñà èçðàáîòåíè èëè 
ïðîèçâîäñòâåíè äåôåêòè äî 24 ìåñåöà îò äàòà íà ïóñêàíå íà ìàøèíàòà â äåéñòâèå, óêàçàíà â ãàðàíöèîííàòà êàðòà. 
Íåèçïðàâíîñòè, ïðîèçòè÷àùè îò îò íåïðàâèëíà óïîòðåáà, íàðóøåíèå íà óêàçàíèÿòà çà ðàáîòà èëè íåáðåæíîñò ñå 
èçêëþ÷âàò îò ãàðàíöèÿòà. Îñâåí òîâà ôèðìàòà íå íîñè îòãîâîðíîñò çà äèðåêòíè è èíäèðåêòíè ùåòè è íàðàíÿâàíèÿ. 
Ãàðàíöèîííàòà êàðòà å âàëèäíà ñàìî àêî å ïðèäðóæåíà îò êàñîâà áåëåæêà èëè äîêóìåíò çà äîñòàâêà.

GARANCIJA
Proizvajalno podjetje je odgovorno za dobro delovanje stroja in se obvezuje,  da bo brezbplaèno dostavila rezervne dele, pri 
katerih je vidna slaba kvaliteta in predèasna obraba, oziroma tiste dele, ki so izpostavljeni konstrukcijskim difektom in ta 
odgovornost traja v èasu 24 mesecev od datuma, ko je stroj zaèel delovati; zaèetek poteka garancije je razviden na certifikatu 
proizvoda. V garancijo  niso zajete direktne in indirektne škode, ki so posledica   malomarnega oziroma slabega ravnanja z 
strojem, nepravilnih posegov itd.. Ob takšnem ravnanju zapade tudi vsakršna odgovornost proizvodnega podjetja. Certifikat 
garancije ima veljavnost samo takrat, ko je obskrblen z nakupnim raèunom oziroma z dobavnico.

GARANCIJA
Proizvoðaè garantira ispravan rad strojeva i obvezuje se besplatno zamijenitisve dijelove koji bi se mogli istrošiti zbog loše 
kvalitete materijala ili zbog proizvodnih defekata u roku od 24 mjeseci od dana kada je stroj stavljen u pogon i koji je naznaèen 
u garantnom listu. Štete prouzroèene uslijed neispravne upotrebe, izmjena na stroju ili nemara, nisu ukljuèene u garanciju. 
Ujedno proizvoðaè je osloboðen bilo kakve odgovornosti za sve izravne i neizravne štete. Garantni list vrijedi samo ako je 
popraæen raèunom ili dokumentom o dostavi.
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GB CERTIFICATE OF GUARANTEE SF TAKUUTODISTUS CZ ZÁRUÈNÍ LIST
SK ZÁRUI CERTIFICATO DI GARANZIA N GARANTIBEVIS
SI CERTIFICAT  GARANCIJEF CERTIFICAT DE GARANTIE S GARANTISEDEL
HRD GARANTIEKARTE GR PISTOPOIHTIKO EGGUHSHS
LT GARANTINIS PAŽYMËJIMASE CERTIFICADO DE GARANTIA RU ÃÀÐÀÍÒÈÉÍÛÉ ÑÅÐÒÈÔÈÊÀÒ
EE GARANTIISERTIFIKAATP CERTIFICADO DE GARANTIA H GARANCIALEVÉL LV GARANTIJAS SERTIFIKÂTSRO CERTIFICAT DE GARANÞIE NL GARANTIEBEWIJS ÂG  ÃÀÐ

PL CERTYFIKAT GWARANCJIDK GARANTIBEVIS

ÈNÝ LIST

GARANTNI LIST

ÀÍÖÈÎÍÍÀ ÊÀÐÒÀ

PISTOPOIHTIKO EGGUHSHS

GB Sales company (Name and Signature) RU ØÒÀÌÏ è ÏÎÄÏÈÑÜ (ÒÎÐÃÎÂÎÃÎ ÏÐÅÄÏÐÈßÒÈß)

I Ditta rivenditrice (Timbro e Firma) H
ROF Revendeur (Chachet et Signature)
PLD Händler (Stempel und Unterschrift)
CZE Vendedor (Nombre y sello)
SKP Revendedor (Carimbo e Assinatura)
SI Prodajno podjetje (Žig in podpis)

NL Verkoper (Stempel en naam) HR Tvrtka prodavatelj (Peèat i potpis)
DK Forhandler (stempel og underskrift) LT
SF Jälleenmyyjä (Leima ja Allekirjoitus) EE
N Forhandler (Stempel og underskrift) LV
S Återförsäljare (Stämpel och Underskrift)
GR Katavsthma pwvlhshõ (Sfragivda kai  upografhv)

Eladás helye (Pecsét és Aláírás)
Reprezentant comercial (ºtampila ºi semnãtura)
Firma odsprzedaj¹ca (Pieczêæ i Podpis)
Prodejce (Razítko a podpis)
Predajca (Peèiatka a podpis)

Pardavëjas  (Antspaudas ir Parašas)
Edasimüügi firma (Tempel ja allkiri)
Izplâtîtâjs (Zîmogs un paraksts)
ÏÐÎÄÀÂÀ× (Ïîäïèñ è Ïå÷àò)ÂG

MOD. / MONT / ÌÎÄ./ / / / /

............................................................................................................

NR. / ARIQM /  / / :

............................................................................................................

ÛRLAP  MUDEL    ÌÎÄÅË     Št   Br.

È.  È. ÍÎÌÅÐ

GB Date of buying - I Data di acquisto - F Date d'achat  - D Kauftdatum
E Fecha de compra - P Data de compra - NL Datum van aankoop - DK Købsdato 
SF Ostopäivämäärä N Innkjøpsdato - S Inköpsdatum - GR Hmeromhniva agoravõ.
RU  Äàòà ïðîäàæè  - H Vásárlás kelte - RO Data achiziþiei  - PL Data zakupu
CZ Datum zakoupení - SK Dátum zakúpenia - SI Datum nakupa - HR Datum kupnje
LT Pirkimo data - EE Ostu kuupäev - LV Pirkšanas datums - ÂG ÄÀÒÀ ÍÀ ÏÎÊÓÏÊÀÒÀ

.........................................................................................................................

15
.1

2.
04

The product is in compliance with:
Il prodotto è conforme a: 
Le produit est conforme aux
Die maschine entspricht: 
Het produkt overeenkomstig de
El producto es conforme as:
O produto è conforme as:
At produktet er i overensstemmelse med:
Että laite mallia on yhdenmukainen direktiivissä:
At produktet er i overensstemmelse med: 
Att produkten är i överensstämmelse med:
Ôï ðñïúüíåßíáé êáôáóêåõáóìÝíï óýìöùíá ìå ôç:

STANDARD

EN 55014-1-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

DIRECTIVE - DIRECTIVE - RICHTLINIE RICHTLIJN

DIRECTIVA - DIRECTIVA DIREKTIV DIREKTIIVI - DIREKTIV

DIREKTIV ÊÁÔÅÕÈÕÍÔÇÑÉÁ ÏÄÇÃÉÁ 

DIRETTIVA -   -  - 

 -  -  - 

 - - IRÁNYELV - 
DIRECTIVA - DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK - 
DIRETKIVA  - SMÌ RNICÍ - DIREKTYV¥  - DIREKTIIVIGA - 

DIREKTÎVAI - ÄÈÐÅÊÒÈÂÀ ÍÀ ÅÑ

LVD 73/23 EEC + Amdt

DIRECTIVE - DIRECTIVE - RICHTLINIE RICHTLIJN

DIRECTIVA - DIRECTIVA DIREKTIV DIREKTIIVI - DIREKTIV

DIREKTIV ÊÁÔÅÕÈÕÍÔÇÑÉÁ ÏÄÇÃÉÁ 

DIRETTIVA -   -  - 

 -  -  - 

 - - IRÁNYELV - 
DIRECTIVA - DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK - 
DIRETKIVA  - SMÌ RNICÍ - DIREKTYV¥  - DIREKTIIVIGA - 

DIREKTÎVAI - ÄÈÐÅÊÒÈÂÀ ÍÀ ÅÑ

EMC 89/336 EEC + Amdt

STANDARD

EN 60335-2-29
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Çàÿâëÿåòñÿ, ÷òî èçäåëèå ñîîòâåòñòâóåò:
A termék megfelel a következõknek:

Produsul este conform cu:
Produkt spe³nia wymagania nastêpuj¹cych Dyrektyw:

Výrobok je v súlade so:
Výrobek je ve shodì se:

Proizvod je v skladu z: 
Proizvod je u skladu sa:

Produktas atitinka:
Toode on kooskõlas:
Izstrâdâjums atbilst:

Ïðîäóêòúò îòãîâàðÿ íà:


